
  
  
  
  
  
  
  
  

C
4 "4�D�*"� =�ED�F� � �
�  

������� 
��
*  

�����  

شناسي در معنا و مفهوم در ادوار گذشـته و حـال تغييـرات بـسيار                 واژه شرق 

 ـپ دهيا نيا هك يزمان از درست و رياخ يها دهس در. داشته است   هك ـ شـد  داي

 آن بـا  را يياي ـجغراف جهـات  و دانـستند  يم ـ جهـان  وسط را ترانهيمد يايدر

 شرق پرداختـه   مطالعات به هك يگران پژوهش و انمحقق ردند،ك يم مشخص

 ـدر شرق اعظم قسمت هك نيا به توجه با. نهادند نام شناس شرق ؛بودند  ياي

 بـه  نـان يا مـورد  در هك ـ يسانك ـ بـه  دادند يم لكيتش مسلمانان را ترانهيمد

 ـن بودند پرداخته يبررس و قيتحق  ـا در. گفتنـد   مـي  شـناس  شـرق  زي  هك ـ  ني

 فـراوان  بحـث  ردنـد ك يم ـ دنبال را ياهداف چه رقش در يغرب گران پژوهش

 يبررس ـ يك از پس .اند ردهك ركذ  آنان يبرا را يمتفاوت اهداف و است شده

 خـود  يادعـا  از يبخش در ها آن همه هك ديرس جهينت نيا به توان يم وتاهك

  . اند بوده صادق

بخـش اول  . ، ارائه شـده اسـت  ندديگر يكاين مقاله در دو بخش كه مكمل   

شناسـي و بخـش دوم مطالعـات بنگـالي در             كليـاتي در مـورد شـرق       شامل

  .باشد هاي گوناگون مي دوره

بنگال يك سرزمين كهن و تاريخي است كه مسلمانان در اواخر قرن ششم             

هـاي متعـدد     سـپس دوره  . هجري از طريق نظـامي بـر آن مـسلط گـشتند           

بنگـالي و   مطالعـات   . ندچون تركان و مغولان و بريتانيا بر آن سپري شد          هم
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معرفي و شناساندن آن در قرن سوم هجري توسط يك نويسنده معروف به             

نام سليمان تاجر آغـاز گرديـد و آن را بيرونـي، ابـن خرداذبـه، مـسعودي و                   

اين كار در قرن هفتم هجري توسط مـاركوپلو ادامـه           . ادريسي دنبال نمودند  

تـاريخ  آن پـس    از  . پيدا كرد كه در قرن هشتم ابن بطوطه آن را دنبال نمود           

دانان مسلمان تلاش فراواني جهـت شناسـاندن فرهنـگ،        و جغرافي  نويسان

  . تاريخ و تمدن بنگال انجام دادند

. ها از آغاز قرن پانزدهم ميلادي بـوده اسـت          مطالعات بنگالي در ميان چيني    

. هـا در قـرن شـانزدهم مـيلادي ايـن مطالعـات را آغـاز نمودنـد                  اما غربـي  

اسط قرن هيجدهم ميلادي به طور كامل بر هندوستان         ها كه در او    انگليسي

شناسي خود كالج فورد اوليـام را در         برد اهداف شرق   ، براي پيش  ندتسلط يافت 

هاي تبـشيري    اما سرانجام به دست گروه    . ندشهر كلكته بنگال تأسيس نمود    

  .ند، ليكن سبب بيداري نخبگان بنگالي گرديدندناكام ماند

اري بريتانيا در هند، مطالعـات بنگـالي در سـرزمين    هاي پاياني استعم از دهه 

هـا رو بـه گـسترش بـود و بـه صـورت تأسـيس                 بنگال توسط خود بنگـالي    

. ها بروز كرد   ها، چاپ مجلات و كتاب      و انستيتو در دانشگاه     ، انجمن  دپارتمان

 ايـن مطالعـات را       و ستهاهاي برجسته بنگالي به پا خ      در اين ميان شخصيت   

اكنون مطالعات بنگالي در خارج از بنگـال، بـه           هم. يدندعمق و تسريع بخش   

  .هاي مختلف جهان ادامه دارد صورت شخصي و آكادميك در دانشگاه

���  ���	
��
   

  .شناسي، بنگال، مطالعات، كمپاني هند شرقي، فورد اوليام كالج شرق

��� ��� :
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 ������ �����  

��� � ��	
   )Orient(   

 گرفتـه   orient)(از لغـت    آن   است كه    )Orientalism(  كلمه  شناسي ترجمه   شرقي   واژه
   كـه خورشــيد در آن  )از منظـر اروپـاي غربـي   (ســت ا ي سـرزمين  آن، مفهـوم .ه اسـت شـد  

   .كند طلوع مي

���� ���	
   

به هاي بعد     مانشد كه در ز      به سرزمين روم شرقي اطلاق مي      )orient( واقع اين كلمه   در
عـد  بهـاي    در دوره  يك امپراتوري بود كـه       اين سرزمين ابتدا  . ه است شد  نيز اطلاق   بيزانس  
د م ـآ  روم شرقي در شرق به وجود       ،   در غرب  پس از فروپاشي اين امپراتوري     1.گشتتجزيه  

                                                       
 ، تهـران، ابـن سـينا،        44حمـزه سـردادور، ص    : ، ترجمـه  ����ـ� �� ���ـ
� � 	���ـ� �ـ��� بارتولد؛ واسلي ولاديميرو،     .1
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 آسـياي   ،گفتنـد شـامل بالكـان        مي )orient(كهرا  هايي    سرزمين. باشد مين بيزانس   هماكه  
  .شود مصر ميو  يمن ،هاي شمال شرقي آفريقا  بخش،شرق مديترانه ،صغير

���� ���	
  

   كــه در ييهــا نيكــل ســرزم و بــه  عــوض شــده)orient(هــاي جديــد مفهــوم در دوره
 ـ ا ،شمال هنـد  ( ستندي غرب واقع ن   ي فرهنگ  كره مين    و   ژاپـن  ،نيچ ـ ،ي مركـز  ياي آس ـ ،راني

   داي ـ گـسترش پ   ايـن معنـي   در  ) orient(ري ـدر قرون اخ  . اطلاق شده است  ) يقا شمال آفر  نيز
  .كرده است

 ي بـه تمـام كـشورها      را) orient(يگاه. اختلاف نظر وجود دارد    )orient(در مورد مفهوم  
 يسيــدر زبــان انگل.  امتــداد دارديكــه از مــراكش تــا انــدونز كننــد ي اطــلاق مــياســلام

مروزه ايـن معنـي     اما ا .  اساس است  نيبر هم  كي خاور نزد  يبرا) oriental(و )orient(هكلم
 و  يمدرسه معـروف مطالعـات شـرق       اين كه     جالب هنكت . است  شده دور متداول اور  خبراي  

 oriental كنار در هم  راقايآفر (School of oriental & african studies) (soas)ييقايآفر
  . قرار داده است
 ـي ،اسـت ) orient  ،occident (متضاد كلمه  ب آن غـرو    در دي كـه خورش ـ   يني سـرزم  يعن

ممنـوع   كـا ي كلمه در آمر   نياستعمال ا ،  )oriental( كلمهمفهوم   بودن   ي منف علتبه  . كند يم
  . ستي استعمال آن متداول نزيو در اروپا ن شده

هـا و     فرهنـگ ،  مترادف است بـا مـردم      )oriental(ي كلمه سيدر حال حاضر در زبان انگل     
ي،  شـرق ياي آس ـيمل اهـال  مناطق شـا ني مردم ا .شود ي م دي تول اي كه در شرق آس    ييكالاها

 از )Mongolit(نـد يگو يها م كه آن شود ي ماي و جنوب شرق آسي مركز يايبخش اعظم آس  
 ـ ياي مـردم آس ـ    از  و بخش اعظـم    ها يراني ا ،ها ي شامل هند  ،رو   نيا هـا     مثـل عـرب    ي غرب

   . منگوليتنه هستندي ها سام  عربزيرا .شود ينم

���� ��	
� �)Orientalism(  

"Orientalism" شناسـي بـوده، از سـه واژه تـشكيل يافتـه؛             شرقه به معناي مكتب      ك
"Orient"          به معناي خاور، مشرق يا آسيا بوده، پسوند "al"       براي ربط است، يعني مـسائل 

   1. به معناي مكتب است"ism"و پسوند  زمين و خاورشناسي مربوط به مشرق
                                                                                                                              

  .ش1351
   .ش1385سسه بوستان كتاب، ؤقم، م ، 853، ص����� � 	��� ����� ������ ��� زماني، محمدحسن .1
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 ـ تقل يف،بـه مفهـوم توص ـ    ) يشناس ـ  شرق (Orientalism كلمه  هي از  وجـو  حير و تـش   دي
 ـ نو لهي به وس  دي و تقل  حي تشر ناي.  در غرب است   ي شرق يها  فرهنگ  هنرمنـدان و    ،سندگاني

  1.نامند مي يشناس شرق كنند يها م  كه آني راكار و رديگ ي صورت ميطراحان غرب
Orientalism  از كار و فعاليت شخصي كه     است    عبارت  و آن   دارد زي ن گري د  يك مفهوم 

 ي بـه طـور سـنت   ،هرحال  به. كند يمعطوف م  درك شرق يبرارا  ودش  رسماً و علناً توجه خ    
) يمطالعات شرق  (Studies Oriental به    كه شود ي اطلاق م  يبه كسان  Orientalism كلمه

  .اورندي بيرو

���� Orientalism  ����� � �� ��  

شـناس،   در كشورهاي اسلامي بـه كلمـات شـرق         Orientalism/Orientalistاين كلمه   
اين كلمه به   . سي، مستشرق، استشراق، خاورشناس، خاورشناسي ترجمه شده است       شنا شرق

، اطـلاق   كننـد  ي كه شرق را جستجو م     ي كسان اي كنند ي مطالعه م  كساني كه در مورد شرق    
در . تر از مفهوم غربي است      مستشرق در خود شرق مفهومي گسترده       بنابراين كلمه . شود  مي

پا به معناي دانـشمند متخـصص در مطالعـات شـرقي            در ارو Orientalist  حال حاضر كلمه  
  .تر از اين معني اروپايي است گسترده» استشراق«لذا معني . شود استعمال مي

 ���� ������ �� ��� �� !Orientalism  

م در زبـان انگليـسي و       1779بار در حدود      اولين Orientalist و   Orientalismاين كلمه   
جـوي اهـل     ايـن واژه در ابتـدا بـه دانـش         .  گرفته شد   در زبان فرانسه به كار     يلاديم1799

 در فرهنگ آكسفورد بـه معنـاي        يلاديم1812شد، سپس در سال      مشرق زمين اطلاق مي   
 بـه   Orientalismهـاي بعـد اسـتعمال كلمـه          در دوره  2. به كار رفته اسـت     "شناسي شرق"

بنـابراين  . هاي شرقي شروع شد      تربيت شده و راهنمايي شده براي فرهنگ        مفهوم گسترده 
Orientalism    وسيله  ههاي خاور نزديك و دور كه ب         جوامع و فرهنگ     عبارت است از مطالعه

گيرد و لذا خود به خود بخشي از اين مطالعات، شامل اسـلام و جوامـع                  ها صورت مي    غربي
  .شود اسلامي نيز مي

                                                       
�� دكتر سالم الحاج، .1����	 
!��"	 #��	�$�	 �%& ���'	 �  
(	�  .م1991، »جزيره مالت«، چاپ  	"�*(

�)�� � -��,+ ،، اسكندرلو محمدجواد .2)*.! �/�هاي تفسير و علوم قـرآن، قـم، چـاپ دوم،            پژوهش،  36، ص 12	�0 )
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 ��	
� ��Orientalism " �# �� ۱۷ �� ۲۰ ����(   

 �
� �����)�� ��� ���������(  

هـاي مختلـف نويـسندگان،        هاي فرهنگي كه شامل گـروه      orientalistدر اين مفهوم،    
بـه عنـوان    . گرفتنـد   هستند، در كارهاي خودشان از شرق الهام مي       ... هنرمندان، نقاشان و    

هـاي معمـاري     هاي شرقي، در معماري الهام گرفتن از شيوه نمونه، در هنر در تقليد از شيوه   
 كارهـاي هنـري چينـي در        يا مـثلاً  . در اروپا كاملا آشكار شد    ) م18رن  حداقل از ق  (شرقي  

هـا    از دوران رنـسانس غربـي     .  رواج پيـدا كـرد     يلاديم18تزيين و دكور، در غرب در قرن        
را تقليد ... سازي مانند ظروف و گلدان و هاي چيني كوشش كرده بودند كه ظرافت و مهارت      

نكته مهم اين است كه ايـن       . ورده بودند ابه دست ني  اما در اين كار موفقيت كاملي را        . كنند
چـون كـه انگلـستان،      . تقليد ابتدا در كشورهايي شروع شد كـه بـا شـرق ارتبـاط داشـتند               

 بـا شـرق ارتبـاط       يلاديم17دانمارك، هلند و فرانسه كامپاني هند شرقي داشتند و از قرن            
هاي هنر ژاپنـي از       سبك. مدها در همين كشورها به عمل آ       داشتند، لذا اولين بار اين تلاش     

هـا شـرق را در هنـر و          يـا ايـن   . ج شد ي به بعد در غرب به ويژه در فرانسه را         يلاديم1860
ــي  ــيف م ــان توص ــات خودش ــد  ادبي ــأثير پذيرفتن ــد و ت ــرون  . كردن ــرب از دوران ق ــذا غ ل

هاي شـرقي متـأثر       به شدت از ايده   ) بروك(در رابطه با معماري به سبك       ) رنسانس(وسطي
توانيم ببينيم كه در غرب ترسـيم         ر نقاشي تعداد زيادي از تابلوهاي جالب و متنوع مي         د. بود

 در اروپـا زيـاد      19تقاضـاي ايـن گونـه تابلوهـا از قـرن            . شده، اما موضوع تابلو شرق است     

ـ�«كتابي دارد بـه نـام       » 
	������ُ� «يا در ادب نويسنده معروف    . شود  مي	� 
كـه  » �ـ	� �����ـ

�ـ	����«. ه است  چاپ شد  يلاديم1721 
ـ	� �� ��	
	��ـ	�«كتابي دارد با نـام      »  
» "ـ! �
» ِ-+�'��*(�ـ	)«كتابي دارد بـه نـام       » '�&%!$ُ�#�«.  چاپ شده است   يلاديم1861كه در سال    

كتـابي بـه    » �0ـ	�!) /ـ���.«.  چـاپ شـده اسـت      يلاديم ـ1829كـه   » هـا   شرقي«به معني   
كتـابي بـه    » 	$2 /���ـ��.  ـ	��!���1ـ«.  چاپ شده است   يلاديم1890دارد كه   » �	��.«نام

. چـاپ كـرد  1888 تـا  1885اش را در فاصله   انگليسي دارد و ترجمه » �ـ+�$ 6 �ـ5 4ـ3«نام  
ه،    غربي.  چاپ كرد  1922» �ـ�7$��	«كتابي را به نام     » ��
ـ	� ِ�ـِ��« ها در موسيقي، اپُرا، بالـ

9ـ!$8 «پراي كلاسـيك،    به عنوان مثال، در موسيقي و اُ      . تئاتر، فيلم نيز آثاري تأليف كردند     

.  چاپ شده اسـت 1820هايي ساخته به نام تيمور لنگ، كه در سال           آهنگ» /ـ���2: �(ـ7)
چـون كـه آنـان در معمـاري، هنـر، فـيلم،             . ياين آثار تحت تأثير فرهنگ شرق بودنـد         همه
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دادند، لـذا بـه آنـان         گرفتند و پرورش مي     هاي شرقي را مي     موسيقي، اُپرا، تئاتر و دكور ايده     
orientalist گوئيم   هاي فرهنگي مي  

��� ��	
�)�)*+ ��	
�(  

orientalistهاي   ها و فرهنگ    منداني متخصص در زبان    علمي عبارت است از دانش     هاي
) لاتين يوناني (هاي كلاسيك    ها و فرهنگ   شرقي كه راه خودشان را از متخصصين در زبان        

   1.دندهاي شرقي متمركز ش ها و فرهنگ جدا كردند و روي زبان

 �,-� �.(/�Orientalism  

 نوزدهمبه عنوان مثال، تا قرن      .  در طول زمان تغيير نيز كرده است       Orientalismمعني  
ها بودند يا كساني كـه در غـرب بودنـد و              كردند غربي   كساني كه در رابطه با شرق كار مي       

 كـه  نبودنـد  طفق ـ ها يغرب گريداما تدريجاً شرائط عوض شد و       . دادند  مطالعات را انجام مي   
ي علم ـ ضوابط اساس بر هم   قايآفر و   ايآس مردمد  خو، بلكه   كردند يم مطالعه شرقع به   راج

 مسلمان ماننـد   عده   ك غربي، ي  دانشمندان انيم در،  حاضر حالدر  . كردند مطالعهشروع به   
 سـارا  خـانم  پروفـسور و  ) لنـدن  دانـشگاه هندي الاصـل در     (يانصار پروفسور،  ديسع ادوارد
 ـهاي    ي مستشرق زمان. هستند ساكن غرب در كه ندهستي  انصار ي رو) هـا  يياروپـا ( يغرب

 و  هـا  يژاپن ـ حـالا ، امـا    كردند يم مطالعه اسلام جهان و مصر،  رانياشرق مانند كشورهاي    
نيـز  ) غيـر غربـي   (لـذا در ايـن مرحلـه ديگـران        . دهند يم انجام راا  كاره نيهمها نيز    ينيچ

  .شوند يم Orientalistتوانند  مي
 هـم  از غيـر غـرب      جهان و غرب جهان،  گذشتههاي   دورهدر  م به يادآوري است كه      لاز

هـا آسـيايي ماننـد هنـدي،          و فرانـسه ميليـون     سيانگلاما اكنون در    . بود زيمتما و كيتفك
قي را  شران  مسلمان بسياري از    شرق واقع در. كنند پاكستاني، بنگلادشي و عرب زندگي مي     

. كننـد  يم ـي  زنـدگ ي  ن ـيچ وي  تناميوي  تعداد قابل توجه   در فرانسه چنين   هم.  دارد در غرب 
 ـ،  كـا يآمرچنـين در سانفرانسيـسكو       هم پـس  .  وجـود دارد   هـا  ين ـيچ محـل  نـام ه  ب ـي  محل

Orientalism متخـصص ،  طـرف  يبي  مندان دانش آنان«: گونه تعريف كنيم   توانيم اين   مي  را 
، بـودا و    هنـدو ،  نمـسلما ي يـا    شرقي و   غرب، اعم از    هستندي  شرقي  ها  فرهنگ و در جوامع 

 كنند مطالعه غرب   در خود  توانند يمشناسان   كند كه شرق   علاوه بر آن، فرقي نمي    . يحيمس
                                                       


3 بدوي،   عبدالرحمن .1(�
3 9ـ78/�	6ابـراهيم؛     بـن  رضوان، عمر ؛  م1984 ، بيروت ،!�5ـ5&  	�4.*ـ((�	�:ـ�/�   	�4.*ـ(
  .م1992رياض، دارالطيبه، ، 23، ص1، ج	�>�,;
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  . »در شرق اي

0��.(/� 1,���2  

 چه تغييري رخ داده است بايد بدانيم كـه در   Orientalismي  معن در ميبدانبراي اين كه    
 متعدد زير مـورد مناقـشه        به دلايل  Orientalismدر مسكو اصطلاح      شرق شناسان   كنگره

 . قرار گرفت
  .Orientalismوجود معني منفي دركلمه  .1
  .آورد اين كلمه عصر استعمار را به ياد مي .2
لـذا  . زيرا قسمت اعظم آن كشور، آسيايي بـود       . رو خود شوروي موضوع بحث بود     قلم .3

  . تحقير كنندOrientalismخواستند خودشان را با كلمه  ها نمي شوروي
  . بحث روابط سياسي شرق و غرب .4

.  پـاريس تغييـر كـرد      1973 در كنگـره     Orientalismها اين كلمه      به دنبال همين بحث   
 يلاديم ـ1973 تـا    1873اين كلمه از    . پس از اين تاريخ، ديگر اين كلمه به كار گرفته نشد          

.  مفهوم مجازي پيدا كرده اسـت      Orientalismاز آن زمان به بعد      . وجود داشت ) يك قرن (
قـبلاً بـا اسـتعمال      .  شده است  Orientalismجانشين  » علوم انساني «در حال حاضر كلمه     

اي   ها را از طريق منطقـه     orientalistولي الآن   . گرفت شناسي همه را در بر مي       شرق  كلمه
هـايي كـه     به عنوان مثال، آن   . اند بندي كرده  كنند بر طبق تخصص، طبقه      ها كار مي   كه آن 

كننـد،   هايي كـه روي اسـلام كـار مـي          گويند ايران شناس، آن     كنند مي  روي ايران كار مي   
آن «: كننـد  گونـه تعريـف مـي      شـناس را ايـن     از اين جهت، اسلام   . گويند اسلام شناس    مي

نيز چنـين  ... مطالعات روي هند، چين و ژاپن و. »كند  كار ميIslamic studiesشخص در 
 Orientalismرا بـه جـاي   ) شـرقي مطالعـات   (Oriental studies در حـال حاضـر  . اسـت 

 عبارت از يك زمينه مطالعات دانـشگاهي و  Oriental Studiesبنابراين . كنند استعمال مي
شناسي خاور دور و نزديـك را در   ها، مردم، تاريخ و باستان   آكادمي است كه جوامع، فرهنگ    

  . گيرد بر مي

345� ���  Oriental studies  

 1 از قرن ششم قبل از مـيلاد       .، اختلاف نظر بسياري است    يشناس شرق آغاز     نقطه  درباره
                                                       

  .همان، زماني، محمدحسن 1
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 اين اختلاف نظر شديد     2.نزديك به دوازده نظر مختلف وجود دارد       1تا قرن نوزدهم ميلادي   
شناسي تعريف روشن و مشخصي در دسـت نيـست و برخـي             شرقبه اين دليل است كه از       

 ـ               آغاز يكي از پديده    ي آغـاز    وده، نقطـه  هـاي فرهنگـي را كـه قـسمتي از شـرق شناسـي ب
   3.اند  دانستهشناسي شرق

ي تـا قـرون     نيد  اين انگيزه . داشتندي  نيدي  ها  شهيرق  شراصولاً مطالعات غرب در مورد      
 ـ ترجمـه  مـسلمانان،    فلسفهي،  پزشكفراگيري علوم   . چنان برقرار بود   اخير هم  ز آثـار   اي  عرب
از ايــن جهــت، .  در قــرون وســطي بــودOriental studies مهمــي بــراي عامــليونــاني 

انـدازي و     وقتـي كـه غـرب شـروع بـه دسـت           . شناسي پيش درآمد مطالعه شرق بـود       زبان
 شرق مداخله    استعماري در شرق كرد، عوامل سياسي و اقتصادي هم تدريجاً در كار مطالعه            

 اول ديني بود، اما با ظهور استعمار تدريجاً عوامل سياسي و اقتـصادي               بنابراين انگيزه . كرد
امـا تـا    . هاي غربي شد     مطالعات شرقي در غرب و دانشگاه       ردند كه موجب توسعه   مداخله ك 

مسيحيان در كليسا به صـورت ذوقـي ايـن          . دوران استعمار، مطالعات آكادميك نبوده است     
هاي ناشـي      كه گنجينه  هيجدهاما در دوران استعمار به ويژه در قرن         . دادند  كار را انجام مي   

شناسي داخل در    شد، كه در نتيجه، باستان     به غرب منتقل مي   شناسي   هاي باستان   از حفاري 
اي درآمـد، توجـه زيـادي بـه           ها به صورت رشـته      شناسي شد و در دانشگاه     هاي شرق   شاخه
از همان زمان مطالعات روي شرق تحت تأثير منـافع امپرياليـستي قـرار              . شناسي شد  شرق

  . گرفت
نـيم بايـد آن را بـه دو دوره تقـسيم            اگر ما بخواهيم تاريخ مطالعات شرقي را بررسـي ك         

  )ها كردند اين تقسيمات را خود غربي(كنيم
   پيش از اسلام  دوره.1
   دوران قرون وسطي.2

اش بـه     در مورد پيش از اسلام بايد توجه داشت كه تمـايز بـين غـرب و شـرق، سـابقه                   
كراسـي و    آتني آمدند بين حكومـت دمو      نويسان  تاريخ. گردد   مي  هاي ايران و يونان بر      جنگ

اين جنگ بين حكومت سلطنتي و نظام سياسـي         : حكومت فردي تمايز قايل شدند و گفتند      
                                                       

�/�تقي، صادقي،  .1( �= ���������� ��  .ش1379 تهران، فرهنگ گستر،، 35، ص��,>

�/� � !<%ـ� )ـ، نشـست علمـي قـرآن و مستـشرقان          االله مكارم شيرازي، ناصر؛ مقاله     جمعي از اساتيد با حضور آيت      .2
��(�  .ش1386 دوم، تابستان  شماره، 25، ص !.*(

  .همانمحمدحسين، زماني،  .3
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اما هيچ وقت تمايز نهادينه شده بين غرب و شرق بـه عنـوان دو قطـب       . دموكراتيك است 
  .مداپديد ني

6�  � � �� "�(� 78�)� �� !  

در پايـان   Dioeletion در زمان امپراتور رم بـه نـام       ) غربي با شرقي فرق دارد    (اين تمايز   
. در زمان او امپراتوري رم به دو قسمت غرب و شرقي تقـسيم شـد              . قرن سه پديدار گشت   

=  كلاسيك    دوره(در آن دوره  . يك قسمت با زبان يوناني بوده و يك قسمت با زبان لاتين           
كـه  ) روم شـرقي  ( قديم روم غربـي     مفهوم دشمن بودن همسايه   ) دوران رم باستان و يونان    

چون كه يونان در طرف شرق قرار گرفته بود، لـذا آن را             . رزمين يونان بود جا افتاد    همان س 
زيرا . شده است بندي شامل هند نمي  جالب اين كه اين تقسيم نكته. كردند دشمن فرض مي  

  .اي بين هند و رم برقرار بوده و روابط هند و رم هميشه دوستانه بوده است تجارت گسترده

�9�: !   �� 6�  ��9� �� ��;� �� �<�� "= �#  

جهان آن  شدن   يقطب باعث دو العرب   ةيلادي در شبه جزير    اسلام در قرن هفت م     ظهور
مـسلمانان در   .  بـود  تيحي جهـان مـس    گري قطب اسلام و قطب د     ي از آن دو   كي .دگرديروز  

 ي تلق ـتيحي بودنـد و دشـمن مـس       گانـه يبي،  حي مس يي اروپا دگاهي از د  يسراسر قرون وسط  
 اري بـس  ي شـرق  يهـا    راجع به فرهنگ   يحيمسغرب   يها ي آگاه يون وسط در قر . شدند يم

  پرستر  مربوط به  يها  داستانندويل،  م  مانند سر جان   يالي خ ي عموماً به سفرها    و اندك بود 
 مـاركوپولو  يهـا  گـزارش و بعـداً بـه    بود )ردك ي كه در شرق حكومت ميحيشاه مس(،  جان
   .پرداخت مي

 ـيو د   دارد هشناسـان    زبان تي ماه ي در آغاز قرون وسط    يآثار علم   ـ تمركـز ا   . اسـت  ين  ني
هـا     زبان ني به ا  يحي مس يمي چون متون قد   . است يانيو سر ي   عبر يها   زبان يمطالعات رو 

زبـان   ني جانـش  يانيدر شرق زبـان سـر     .  است يبه زبان عبر    كتاب مقدس تورات   .باشد مي
تحصيل علوم  ه خاطر    ب هاي بعد  در دوره . بودنوشته شده   زبان  اين  معارف در   و   شده   يوناني

 و   با فراز  ي گونه مطالعات در سراسر قرون وسط      نيا.  توجه كردند  زي ن يزبان عرب مختلف به   
  .همراه بودنيز  نشيب

>,9�2 ?��-� �� !�� �� � 6�    

ي شـد و    پلماسيدي بود، سپس     نظام  در مرحله اول   رابطه غرب با شرق   در قرون وسطي    
.  داشـتند  يمي قد يها   و هند تمدن   نيچ مانند   برخي از كشورهاي شرقي   . ياستعماردر آخر   
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ــاره آن ــرب درب ــا چ غ ــه ــيزي ــست ي نم ــان . دان ــن زم ــادر اي ــديكالاه ــي و چي هن  ين
اروپا بـه    علاقهلذا   .شد يوارد اروپا م  ...) وي  ني ظروف چ  ي ،كتوني، شمي ابر يها  پارچه(لوكس

  . گشت شتري منابع بنيشناختن ا
 هنگام نيدر ا .  شد يپلماسي به فاز د   ليتبدب  غر يآن فاز نظام    مغول يبا شروع امپراتور  

زمـان دور    در آن    رفت و نيز   گام جلو    كي) ها   تحت كنترل مغول   قشر(با شرق  غرب   ارتباط
 يكانالطريق   از   قي شر ي كه كارها   فكر نيابه دنبال    .شد  ممالك مطرح    يها  نيزدن سرزم 

 ـ     تفكـر ،   بكنند داي پ يدسترس مصركانال سوئز   مثل   جهـت  ... ستوكلف و  افـرادي ماننـد كري
 ـ در يهـا   راهيي و   اياكتشافات جغراف   از عـصر اكتـشافات      هـا  يياروپـا . بـه وجـود آمـد      يياي

در ايـن دوره     .دنـد نشان دا  يادي علاقه ز  يياي در يها  و راه  اي نقشه آس  ميبه ترس يي،  ايجغراف
 هـا    آن زهي انگ . است شده ي از دانشگاه انجام م    روني در ب   در مورد شرق    و مطالعات  اكتشافات

 ـتـا ا  .  اسـت   بوده ياسي س شهياندي و    شخص شتري ب هيو سرما  كسب ثروت   هنـوز    هنگـام   ني
 نيبـا هم ـ  ) Colonialism(ر  ظهـور اسـتعما   بـالاخره   . بود شروع نشده    يكيمطالعات آكادم 

 غـرب . ندشد  رق وارد ش  به تدريج  ها يياروپاوسيله    كه بدين   اتفاق افتاد  يياياكتشافات جغراف 
 ـ ب زيدر خـودش احـساس تمـا      ،   آمدند ... و نيچ،  رانيا،  به طرف هند  وقتي   در  . كـرد  يشتري

 و  نبوده اسـت يدانش و مطالعه فرهنگ شرق   اساس   بر   زيتماي و    احساس برتر  نياحقيقت  
 ـ وقـت ا   چيه ـزيرا   .خودشان اهل علم نبودند   ،  زدند ي م  دامن زي تما ني كه به ا   يكساننيز    ني

  و كردنـد  كار علمي    ي كه مقدار  نيا .دگردينمنجر   ي و تبادلات علم   يفاز فرهنگ به  ارتباط  
 در اروپا از عصر رنـسانس       يمطالعات شرق .  نبود يكي و آكادم  ي كار دانشگاه  ،دندينقشه كش 

  . شد  كيستماتي سجاًيتدر
به قصد كـسب و   زبان  يادگيري   بلكه ي نبود، شناس  شرق به مفهوم  بار هدف مطالعات   نيا

 يا شناس رانيا يا شناس  مقطع اسلامنيادر . تصاحب مقام نمايندگي كشورهاي اروپايي بود
عــلاوه بــر آن، در ســال  .كردنــد ي كــار مــيشناســ زبــاندر  وجــود نداشــت، زيــرا آنــان ...

 عبـري، تـون   مكه شامل     چاپ شده  اي مقدس در اسپان   متون مجموعه از    ك ي يلاديم1514
 ـ يلاديم ـ1540از سـال    . استي  ني و لات  يونان، ي )هاي شرقي  زبان(يآرام ن  اسـتاد زبـا    ك ي
 دپارتمـان   يلاديم ـ1643از اين رهگذر، در سـال        .شتوجود دا بريج   در دانشگاه كم   ي،عبر

در  يلاديم ـ1546در سـال    چنـين    هم. ي در دانشگاه كمبريج تأسيس گرديد      شرق يها  زبان
 ـ  كرسي زبان عبري تشكيل شده و       دانشگاه آكسفورد     ادمرنكـسل   زرگ از جملـه   اسـتادان ب

 ـي(»ي شـرق  يها  زبان « نام  را به  ي او كتاب  .كردند ي م سيتدر بـري، كنـدي، سـرياني،       ع يعن
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ادوارد در آن زمـان     . مـيلادي منتـشر كـرد     1669در سال   ) عربي، فارسي و چند زبان ديگر     
ا در دانشگاه سلمانك  . نوشت كتاب   ي و جوامع شرق   خي تار هدرباركرد و    به شرق سفر     پوكوك

 ـ فعال ي شـرق  يها   استاد زبان  ك ي يلاديم1570حداقل از     ـ   . درك ـ ي م ـ تي  ميدر فرانـسه تعل
 كودك داشت كه     ر فرانسه برنامه  دلژون دولانگ   . رد ك داي پ يا  ژهي و گاهي جا ي شرق يها  زبان
 ـ  وارد شـوند   يپلماس ـي در كـار د    خواستند ي كه م  ي را به جوانان   يشرقي  ها  زبان  .داد ي م ـ اد ي

 م آلمـان  را صدراعظ راه اندازي آن    كه طرح   » جوانان زبان  « به نام  اي مدرسهعلاوه بر آن،    
  . ، تأسيس گرديد بودادهد» كُلبر«

 از جملــه آنــان.  هــستندتــاز شيپــمــسينورها  خــاور دور هــاي  زبــانيريــدر فراگامــا 
 ـ ترت نيبـد . بـود  ني در چ ـ  بـشيري  ت ئتي عضو ه  اوكه   بود   »ماتئوريچي«  ـ انگ بي  يهـا   زهي
ان دانـشمند  هيجـده در قـرن    .  ماند ي باق  مهم چنان  هم يشناس   مطالعات زبان  ي برا بشيريت

 ي مناطق يها   و زبان  يخي تار يي،اي مانند درك جغراف   ها ش از دان  ي سطح منطق  كي به   يغرب
 قرن به ژاپن سفر     نيدر ا آنان   . كردند داي غرب ممكن بود دست پ     يكه سفر به آن جاها برا     

   .كردند

� ��   ���,� �� � �@A ��B "��C2��    �D+B�� �   ��:) " �#۱۸�(   

 زيـرا .  داشـت  ي برتر يحي غرب مس  ر شرق ب  يها يژگيوفكران آن دوره      روشن دگاهياز د 
 ـ از زر  لير تجل د» ولتر«. د بودن قرار داده تحت فشار   كليسا را   فكران   روشن نيا ي، گـر  يشتت

 نـد ردك ي م ـسهيمقاي، آن را با غرب  اسلام  در جوامع  يني از تسامح د   ليتجلدر   گيبن   ادوارد
به  را يني علم در جوامع چگاهياجتر  يا ديدرو و ول.وجود نداشت ي تسامحنيچندر غرب كه 

   .درك ي منيعلم و دانش تحسخاطر اهميت دادن 
 يـك  يي و اروپـا ي هنـد يها  زباننيكه ب  متوجه شدندي غرب ين متخصص نوزدهدر قرن   
 كـه نـشان     كـشف كـرد   » ويليـوم جـونز   «ا   رابطه ر   نيبار ا  نياول. رد وجود دا  كيارتباط نزد 

 شرق و غـرب     ي تمدن باستان  ني ب يمعنوو   ي عقلان وندي پ كي دور   يها  در گذشته دهد،   مي
  . شتوجود دا
 يهـا    كـه تمـدن    گفتنـد  يم ـجِمس استوُزدمي     مانند ي غرب برالي ل ناندا   از اقتصاد  يبرخ
ــرق ــ ايش ــد ستاي ــستند و فاس ــ. ند ه ــان ه ــ Carl Marksم زم ــ تول وهيش ــدي    يياي آس

)Asiati mode of production (ـدر ااو . كرد فيرا تعر   ـ تعرني   اقتـصاد آ «: گويـد  مـي  في
 آن محـدود اسـت و دولـت در          يي است كه اقتصاد روستا    رييتغ ي   ثابت و ب   لي دل ني به ا  ايس
 ـ زمان در غرب علـت عـدم پ        نيدر ا . »ش دارد نق ديتول  يهـا    در شـرق را حكومـت      شرفتي
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  . دانند ي مياستبداد

#�+ ?���+3 �1,� (�F  ������ ��;� �� 0�-G�<� 3H    

شـناخته   Orientبه عنوان    غرب   يياي كه در منطقه جغراف    ي مردم تيكثر كه ا  ييجا از آن 
عـلاوه بـر    .  قرار گرفت  ها يي در مركز مطالعات اروپا    يشناس  اسلام،   مسلمان بودند  ند،شد يم

 در  نـوزده  قـرن    ي و فكر  ي فرهنگ راتيي و تغ  ترانهي مد يايگسترش تجارت در حوزه در    آن،  
شناسي  استان ب نوزدهدر سراسر قرن    .  گرديد ر غرب به فهم اسلام د   بيشتر  علاقه   باعث   اروپا

و  آورد  به دسـت     زي ن ي درخشان جينتا و   دكر دايگسترش پ  ايآس و   انهي در سراسر خاورم   يربغ
   .دبو رو به گسترش ي مليها موزه

 ���� � ! "��#� $�	%�&�  

ف و   يوجينگ بورنُ  لهي اسلام به وس   ري غ اني مطالعات اد  نهي در زم  يت جد  مطالعا نينخست
  هم ي از نوع دانشگاه   يزمان مطالعات اسلام    هم.  صورت گرفت  نوزدهقرن  ماركس مولر در    
 در اكثر   ي رشته دانشگاه  كي به عنوان    يمطالعات شرق  نوزده قرن   مهيتا ن . توسعه پيدا كرد  

 ـ بـود كـه د     ي در حال  ني ا .دش يانداز   راه يي اروپا يكشورها  و رقراجـع بـه ش ـ  ي  منف ـدگاهي
 يـي گرا  علـم ي و   در مطالعـات دانـشگاه    كـرد و     داشت رشد مي  در اروپا    يتفكرات نژادپرست 

را به  نگاه نژادپرستانه   آن  به  يولوژي ب يها  بحثدر اين دوره رشد     . گذاشت ي م ري تأث ها يياروپا
  .ه بوددزدامن شدت 

�'()* "�� +# ���� $�	%�&�  

   اي آس ـ سـتقلال و جديدالا  سيدالتأس ـي جد ي دانـشمندان كـشورها    جاًي تدر بيستمدر قرن   
 ـ عـوض    رق را  در مـورد ش ـ    ي مطالعات يها  وهي و ش  دشدن وارد   كيدر مطالعات آكادم     . دكردن
   ني ـف ا اهـد ا ي از ك ـي .آمده بـود   دي پد قاي آفر و اي در آس  يتيهوخلاء   كيدر دوران استعمار    

   در رابطـه بـا مناسـبات بـا          ي، مناسـبات جهـان    نـه ي در زم  هويت( هويتمطالعات بحث   نوع  
  .  است)غرب

 بـه نـام     گـر ي جنـگ سـرد د     جاًي تـدر  ي شورو ي دوران جنگ سرد و بعد از فروپاش       بعد از 
 ـ هـدف از ا    .شود ي شروع م  ي اسلام ستيترور ادن وجـود    نـشان د   ،گونـه طـرح مباحـث      ني
هدف ديگـر ايـن اسـت كـه         . باشد مي نهي نهاد گاهي جا كبه عنوان ي   انهي در خاورم  سميترور

 يهـا    گـروه  شناسان در اين عصر بـه      شرق.  غرب است  ي، اسلام سمي ترور نيهدف ا بگويد  
 نـد يگو يم ـكننـد، ن     كـه تـرور مـي       و اروپا  ني لات يكاي آمر ي در كشورها  يهودي و   يحيمس
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 ـ ترور نـد يگو ي م رسند ي م  كه بلكه به مسلمانان  ي يا يهودي    حي مس سميترور  ،ي اسـلام  سمي
 ـ جر آن .يعلم ـنـه    ،اساس مفروضـات اسـت      بر شرقگونه مطالعات    ني ا علاوه بر آن،      اني

 ـبحـث ترور  زد كه    دامن   مباحث نيبه ا  وركيوي در ن  2001 يستي ترور هلحم  ي اسـلام  سمي
 ـ سنبل و نمـاد ا     .نابودي غرب است   است كه هدفش     يتي واقع كي   هـان   گـاه سـامئول   ن ني

البتـه  . را مطـرح كـرد    هـا     تمـدن تين تون است كه بعـد از جنـگ سـرد مباحـث برخـورد                
  م نــامقالــه او بــه . دكــرمطــرح را  هــا  بحــثنيــا  بــارني اولــ1990ســال برنــاردلويس در 

»The Roots of Muslimaise«)ـو در اا. اسـت )  خشم زائدالوصف مسلمانانيها هريش   ني
 ـاشـكال و خطـوط جد     ي،   و شـورو   كايآمر بعد از جنگ سرد   ،  كوشد يمقاله م   ي را بـرا   يدي

هـا بـه صـورت        در مرحله بعد اسـت كـه برخـورد تمـدن          . د كن ترسيم ي جامعه جهان  ميتقس
   نــوانتحــت ع كــه 1993ر مقالــه د هــان تــين تــون  هيــدر نظر. شــد مطــرح ي رآشــكارت

»The clash of Civilization «)در مجلـه  )هـا  برخورد تمدن »Foreign Affairs «  چـاپ
 ـ تما .در آن وجود دارد   شناسانه   ي شرق ها  شهيانده و   شناسان نگاه شرق گرديد،    ـ او در ا   لي  ني

  . ست تمدن اكيشرق خودش تمام  دياست كه بگو
  ، كيــمطالعــات خــاور نزديي، اي مطالعــات آســسي بعــد از كنگــره پــار و1973بعــد از 

  معلـوم  از ايـن رو،     .  شـده اسـت    قبلـي  ي مطالعـات شـرق    ني جانـش  ... و   مطالعات خاور دور  
  كـه    شـدند  رايرا پـذ  ) ايآس ـ( مختلـف در شـرق     يهـا   هـا و تمـدن      ها فرهنگ    كه آن  شود يم
  ي اري كـه سـاختار بـس      مينيب ي نگاه م  ني ا جهينت رد .هان تين تون است   لاف حرف    برخ نيا

ي،  دپارتمان بـه نـام مطالعـات شـرق         كي در   يزمان. غيير داد ترا  ها     دانشگاه يها  دپارتمان از 
 ـ خـاور نزد   ،انـه ي الان خاورم  ، امـا  شـدند  ي م يها بررس   فرهنگ و   همه كشورها   ياي آس ـ ،كي

هـا دپارتمـان كوچـك        بـه ده   دپارتمـان    كي يعني ،جدا شده از آن   ... و ايشرق آس ي،  مركز
 بـه نـام   Faculty of Oriental Studies كمبـريج  در دانشگاه 2007در . جزيه شده استت
»Faculty of asian and Middle estern studies «گـر ي ديها در دانشگاهاما . تبديل شد 

ا هـا ر  Facultyچنان نام قديمي      ، دانشگاه رم، دانشگاه لندن هم      Oxfordو   Chicago مثل
  .حفظ كردند

������ I�C�� � �� �� �  ��,��6�    

 ـ زيچه كه تما     آن يعني به وجوه افتراق توجه كردند       شهي هم نيمستشرق: �	ـ��� ���  ني ب
  بـودن  يشـرق ،   همان شـرق بـودن     زي تما ني ا شهيو ر را جستجو كردند    شرق و غرب است     
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از وجـود   آنـان   . هـا را توجـه ندارنـد        هـا و فرهنـگ       انسان ني مشترك ب  يزهاي و چ  دانند يم
  .كردند يغفلت ممشتركات 

لـذا راجـع بـه      . شناسان در مورد قرون وسطي بوده اسـت         تمركز اكثر شرق   :�	ـ��� ���
 ـاجهان جديد و در عصر كنوني، اطلاعات آنان از اوضـاع پيرامـون خودشـان، ماننـد                 ،راني

ما متأسـفانه   ا. ي، چيزي بيشتر از مردم عادي غرب نبوده است         اندونز ، هندوستان ،پاكستان
 كـه در مـورد قـرون        ياتعآن هم براساس آن اطلا    و   كردند ياظهار نظر هم م   با اين وجود    

 ها  نيكه ا  آوردند ي كشورها به دست م    ي و سفرا  سينو تجار و سفرنامه    داشتند كه از   يوسط
.  نداشـتند  يشناس ـ  گونه تخصص در مورد شرق     چي ارزش ندارند و ه    ي كدام از نظر علم    چيه

 بودند بـه غـرب   متخصص ري كه غي اطلاعات غلط توسط افرادي سركيخود    به  خود لذا
  . از دوران استعمار داردييها  فرضشي پكه آن ي غرب،ابدي يمنتقل م

� �� ?J��� ���,�  

  : اند ترسيم كردهرا  چهار مرحله شناسي گران براي شرق هشوبعضي از پژ
   ؛ مذهبي و رابطه آن با تبشيرشناسي مرحله شرق. 1
   ؛شناسي هاي صليبي بر شرق مرحله نظامي و آثار جنگ. 2
   ؛شناسي استعماري براي شرق - مرحله سياسي. 3
  .  علمي و آكادميكشناسي مرحله چهارم، پديده شرق. 4

��� 
 ـد اسـلام  هك بباورانند خودشان زبان با مسلمانان به يعني ري تبش :����ـ  يبـاطل  ني
 ـد بـه  ار هـا   آن جذب و شيگرا هنيزم عوض در و است   پـس از    .سـازند  فـراهم  حيمـس  ني

از سـوي   » انـدلس « مـيلادي، در     دوازدهكشف ثـروت عظـيم علمـي مـسلمانان در قـرن             
 و» قرطبه« ويژه هاروپائيان آغاز شد كه همين آگاهي، باعث يورش مستشرقين به اندلس ب           

فتنـد و   ها و افكار و آثار علمـي را از مـسلمانان دريا            گرديد كه به سرعت فرضيه    » اشبيليه«
هاي اروپايي پرداختند و سـپس بـه بررسـي احـوال و اوضـاع                حتي به ترجمه قرآن به زبان     

اي شـد كـه مبـشران        كشورهاي اسلامي و مسلمانان اقدام نمودند و همين شناخت، انگيزه         
انگيـزي در بـين مـسلمانان         بـه فتنـه    نهم مستقيماً به ميدان آيند و با همكاري مستشرقي        

اي حتـي    گيري از فتوحات مسلمانان، با هرگونه وسـيله        ها براي انتقام   آنو در واقع     بپردازند
هـاي   جنگ« غير انساني و ضداخلاقي، به اسلام ستيزي پرداختند و همين امر مقدمه آغاز            

  . دش» صليبي
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شـود   هاي صليبي شروع مي     نظامي بود با جنگ    شناسي كه شرق اين مرحله    :����ـ
قش اساسي داشـت و چـون سـرانجام از راه اسـتمرار جنـگ               كه در اين مرحله تبشير نيز ن      

  كرســي1248كردنــد بــه دســتور پــاپ انوســت چهــارم در  بينــي نمــي اي را پــيش نتيجــه
تأسيس شد و سپس مجلـس عـالي        » پاريس«در دانشگاه   » اسلامي -هاي عربي  بررسي«

 را پـي نهـاد كـه      » مدرسه عالي آموزش زبان عربي و اسـلام شناسـي         « 1250مبشرين در   
  . هاي ويژه آموزش داد و تربيت كرد گروهي از مستشرقين و مبشرين را براي مأموريت

 ني به لات  ي با رشد ترجمه متون عرب     اي در اسپان  يلاديم12قرن  شناسي در    مطالعات شرق 
كـه عمومـاً در رشـته        ترجمه كـرد   ني متن را به لات    37ويس ن قاي آفر نيكنستانت. شدشروع  
.  از مترجمـان قـرآن بـوده اسـت         يك ـ كارنسيا تولوگويـه ي     اهل رمانه .است  بوده يپزشك

  قرآن تـا    ترجمهتك   ني ا ي ول ه است،  بود 1143 در سال    ني ترجمه قرآن به لات    نيتر يميقد
جـا  و جهـان اسـلام بـه          راجـع بـه شـرق      ها يو مطالعات غرب    در غرب  يريتأث هيچ   1543

 ترجمـه و    )غير از لاتـين   (يياروپا  مختلف يها   به زبان  جاًيقرآن تدر  1543 بعد از . نگذاشت
  .شدچاپ 

هاي خطي و آثار اسلامي در اسپانيا،        در اين دوران ضمن از بين بردن و آتش زدن كتاب          
 .هـا اسـتفاده كننـد      آوري بعضي از آثار علمي اسلامي نيـز اقـدام نمودنـد تـا از آن                به جمع 

به از اين   اما  . رود يو به نقاط دورتر نم      اسلام است  ي فقط رو  ي در قرون وسط   يشناس  شرق
 ني ـكـه از ا     شـدند  ري سراز اي به اسپان  رنديبگ فرا خواستند يرا م   كه دانش اسلام   اي عد عده ب

 انـدلس   يهـا    آنـان از كتابخانـه     1. بودند يهوداي ديگر ي   عده مسلمان و    اي عدهدانشمندان  
 ها يبي صل . بود ي و نظام  ياسيحملات س تنها   رخ داد    اي كه در اسپان   يزيآن چ . بردند يبهره م 

 ـمرا  ي وقت نتوانـستند تعـاملات فرهنگ ـ  چي هق،شرو استقرارشان در   يروزي پ دورهدر    اني
 در واقع در اين مرحله همكاري همه جانبه نيروهـاي نظـامي بـا               . كنند جاديشرق و غرب ا   

لاد اسلامي آفريقا و    باي در سلطه تدريجي استعمار غربي بر         هاي تبشيري نقش ويژه    گروه
  . داشتگسترش اسلام ستيزي 

، »هـاي صـليبي   جنـگ «و » اندلس«هاي مسلمانان در در مرحله سوم و پس از قتل عام       
در اين دوران مستـشرقين و مبـشرين منـابع اصـيل و             .  سياسي آغاز مي شود    شناسي شرق

هـاي علمـي خـود، بـه         بـرد هـدف    ها ضمن پـيش    اختيار داشتند و با ترجمه آن      معتبري در 
                                                       

  .همان زماني، ،محمدحسن .1
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ع سياسي و جاسوسي در اروپا اقدام كردند كه نتيجـه           هاي وسي  ها و سازمان   تأسيس جمعيت 
تـوان   جـا مـي    از ايـن  .  نظامي در بلاد آفريقا و آسيا بود       -اين مرحله، نفوذ تدريجي سياسي      

 فرانسه، ايتاليـا، انگلـيس،      هي كوچك اسلامي و شرقي مستعمره شد      ها علت پيدايش دولت  
باز تبشير در خدمت استعمار اسـت و    در اين دوره    . پرتغال، آلمان و ديگران را به دست آورد       

نخـست  » تـاريخ جهـان   « در كتاب    - شخصيت فقيد هندي     -» جواهر لعل نهرو  «به قول   
   .پدران روحاني يا كتاب مقدس وارد شدند و سپس نيروهاي نظامي غربي سرازير گشتند

 صـورت  به اصطلاح به نبود نيد در هك را يامور اغلب خاورشناس مرحله موارد  نيا در
 پنداشـت   يم شده واقع بود، فتادهين اتفاق هك را يليمسا و افزود  يم نيد به »يدرآورد من«
 ـد به هك يامور در ژهيو به موارد نيا. پرداخت  يم مناقشه را به  ها  آن و  خيتـار  راث،ي ـم ن،ي
 شـده  استعمار يها  ملت يشناخت  روان يها  پژوهش اي و جامعه دنيشك ريتصو به اي شورهاك

   .افتي يم يشتريب جروا شد، يم مربوط
در اين مرحله بحث استعمار، يك عاملي براي سفر به منـاطق مختلـف عـالم از جملـه                   

هـا    ميلادي راه را براي حضور بيشتر غربي       19و  18اكتشافات جغرافيايي در قرن     . شرق بود 
از آن بـه بعـد تـدريجاً        . ها دنيا را دور زدند     م پرتغالي 15دهه آخر قرن    . در شرق هموار كرد   

آنـان اهـداف مختلفـي را دنبـال     . ها قـرار گرفـت     كتشافات جغرافيايي در دستور كار غربي     ا
 هـم  ها بـود، بخـشي   بخشي از اهداف استعماري منافع اقتصادي و اكتشافات راه  . كردند مي

هاي جغرافيايي در سراسر اروپا گـسترش پيـدا           انجمن چنين در قرن نوزدهم     هم. علمي بود 
هـا و كـشورها ايفـا        ها نقش مهمي را در سـطح ملـت         ين انجمن هاي بعد هم   در دوره . كرد

  . نمودند
  :ها كارهاي استعماري را انجام دادند از دو طريق اين

   كمك كردن به گسترش امپرياليزم و استعمار .1
هـا و توصـيف    هاي جغرافيايي سـرزمين   تهيه خطوط مرزهاي كشورها و ترسيم نقشه      . 2

  . جغرافياي انساني
هـاي    رشد و تقويت ناسيوناليزم در شرق، اختلاف و تضعيف قدرت           كار زمينه آنان با اين    
هايي كه بـين اقـوام و ملـل بـه            درگيري. سازي براي استعمار را فراهم كردند      بومي و آماده  

وجود آمد و سرانجام به استقلال منجر گرديد، بحث ناسيوناليزم در آن مطرح بوده اسـت و                 
ايـن  . افيادانان و اكتشافات جغرافيايي بـود كـه پـيش آمـد           اين يكي از نتايج تحقيقات جغر     

در . م در پـاريس تـشكيل شـد   1821در » La societe de geography«ها به نـام   انجمن
م در لندن   1830در  . تشكيل شد » گسل شفت تُيول الكُوند   «م در برلين تحت عنوان      1828
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ها  ها عضويت خارجي انجمناين . تشكيل شد» Royel geographical society«به عنوان 
ها را در اختيار مخاطبين رو به افـزايش خـود كـه              اطلاعات اين خارجي  . پذيرفتند را نيز مي  

زيرا آنان به طور دائـم بـه منـاطق مختلـف            . دادند برخي از آنان در شرق نيز بودند قرار مي        
خواسـتار  هاي جغرافيـايي در خـود شـرق هـم          اين نقشه . كردند سفر كرده و نقشه تهيه مي     

هـاي   انجمـن . كشي در شرق بـود، برخـي مخاطـب نيـز در شـرق بـود                محل نقشه . داشت
  .كنند جغرافيايي از آغاز تأسيس مجلات بسيار پر محتوي را منتشر مي

ي را  شناس ـ ايـن نـوع شـرق      .شـود  شـروع مـي    » علمـي  شناسي شرق«: در مرحله چهارم  
اگـر   1.ادت بر شـرق دانـستند      شرق و به هدف برتري و سي        گيري علمي براي مطالعه     جهت
 -هـاي خـود هـدف تحقيـق علمـي            توان گفت كه همه مستـشرقين در پـژوهش         نميچه  

انـد و    ها در بيان حقيقت صادق بوده      توان پذيرفت كه بعضي از آن       مي اما ،اند تاريخي داشته 
اند ناشي از جهل و عـدم شـناخت كامـل از اسـلام و مـسلمانان و                   اگر دچار اشتباهي شده   

 شناس معروفي  شرق،  »هانري كربن «. هاي شرقي و اسلامي بوده است      تن زبان ملت  ندانس
هاي بي نظيري دسـت زد و        را كه صادقانه به شناخت اسلام و تشيع پرداخت و به كوشش           

بارها در ايران به محضر اساتيدي چون علامـه طباطبـايي و اسـتاد مطهـري و اسـتاد                   نيز  
 عرفاني شيعه را به فرانسه ترجمـه نمـود و           -لسفيها كتاب ف   سيدجلال آشتياني رسيد و ده    

سرانجام هم مثل يك شـيعه راسـتين   «چاپ كرد و به قول مرحوم استاد علامه طباطبائي،       
توان گفت كـه از يـك        طور كلي مي  ه  پس ب . توان در اين راستا نام برد       را مي  »از دنيا رفت  

نسه، ايتاليا، انگلـستان،     علمي در همه كشورهاي غربي از جمله فرا        شناسي قرن پيش، شرق  
آلمان، اتريش، اسپانيا، هلند، روسيه و آمريكا آغاز شد و در اين مرحلـه عـلاوه بـر بررسـي                    

آوري شده از جهان     هاي خطي جمع   گون بلاد شرقي، به تحقيق و بررسي كتاب       ااوضاع گون 
تند و  ها را با تحقيق ستودني منتـشر سـاخ          بعضي از آن كتاب     و اسلام و شرق نيز پرداختند    

  . هاي اروپائي سپردند نويسي كرده و به كتابخانه بقيه را هم نوعاً فهرست

��� ��� :
��� �� 
����� ������� ������� ���  
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در عهـد   ) البنگ ـ (يبنگـا . مـأخوذ اسـت   » ونگا «يا» بنگا «ه بنگاله از كلم   يا بنگال   نام
                                                       

  .همان صادقي، ،تقي .1
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 آن در جنـوب     ي رود گنگ و دلتـا     يدر ساحل شرق    ي كم وسعت  يه ناح ينپادشاهان پال و س   
شـامل    بـزرگ از بنگـال را   يار بسي بخشين پادشاهان سيها قلمرو راجه.  بود يبنگال كنون 

. داشـت  بنگـال اختـصاص      ي و جنـوب   ي شـرق  ينـواح   تا اواخر قرن ششم نام بنگاله به         .بود
بـه علـت ايـن كـه         1.يدنـد نام ي بنگا م ـ  يا را بنگ    ي، بنگال جنوب  يم قد  مسلمان يسندگاننو

گـشت و     شـاه، متحـد      ياس، در زمان سلطان ال    ) و بنگاله  يلكهنوت( بنگال ه دوگان يها بخش
در  2. كـرد  يـار را اخت » يانشاه بنگال «و  » شاه بنگاله « لقب   او ، شد يدهقلمرو متحد بنگاله نام   

 در شـمال    يماليا ه يها از دامنه را  بنگاله  ي سرزمين   مرزها يري و توزك جهانگ   ي اكبر يينآ
 و چاتگـاون در     يمغرب تا گارو و كهاس     محل در     راج يها  بنگال در جنوب و از كوه      يجتا خل 

  .  ترسيم نموده استمشرق
خاندان گُپتا  . شود  ي آغاز م  يلاد از اواخر قرن چهارم قبل از م       ين سرزم ين ا يخيدوران تار  

، در  يلادي قرن هفـتم م ـ    يمهآخر ن  در  . ر آن منطقه حكومت داشتند     د يلاديتا قرن ششم م   
 اول قـرن هـشتم      يمـه ندر  . ردك ـ ي كهدگا حكومت م   يي خاندان بودا  ي و جنوب  يبنگال شرق 

 3.يد به حكومت رس   ي در بنگال غرب    موجود،  پال با استفاده از بحران     يي خاندان بودا  يلاديم 
 و پادشـاهان     بـه سـر رسـيد       خاندان پـال   ييسال، حكومت بودا   صد سرانجام، پس از چهار    

 در  ين س يمانتا ه دوازدهم ميلادي  در اواخر قرن     4.يدند به حكومت رس   يناز خاندان س   هندو  
 او  ينو جانـش  ) .م1158ـ ـ1125 (ين س ايجبي پسر او   .  داد يلرادها حكومت خودمختار تشك   

، .م1179در  . دنـد  گسترش دا  يشمال هاري تا ب  ي را از بنگال شرق    ي قلمرو پادشاه  ين س للاّبا
. م1205 او از مــسلمانان شكــست خــورد و در 5. برتخــت نشــستين ســهــانكپــسر او لا
  .درگذشت

۲.����. +# "�3�45(� 6��78   

 ينسالاران ترك قطب الـد     ، از سپه  ي خلج يار محمد بخت  يارالدين، اخت م1201./ق595 در
 يا، نـد  .م1204در   بـه بنگـال رفـت و         يجنـوب  هاري ب يالتدر ا   حكومت   ه، پس از توسع   يبكا

                                                       
  م، 1881رابرتي، دهلي نو، . جي. ايچ: ، ترجمه148ص ، AB:�# @�?�0منهاج سراج ،  ، جوزجاني.1

��*�  ,+-��، يعل قاسم بن غلام فرشته، محمد  .2C، م1867 ،لكهنو ،296، ص 2 ج .  

، پرينتـرس آنـد     44،  43، ص   1، ج )دوره باسـتان  (»-ـ��,+ =ـ�D��E«بنگلادشر ايتيهاش  رامش چاندرا ماجومدار،     .3

  .م1998پبليشرس، كلكته، 

  .104، 103، ص 1، جهمان رامش چاندرا ماجومدار، .4

  . 110، ص1 همان، ج.5
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 در  يبـك  ا ينالـد   پـس از وفـات قطـب        .بـه سـلطه خـود درآورد       ين را سپادشاهان   يتختپا
 او  ي خلج ي امرا .م1211در   .  كرد م خود را در بنگال اعلا     ي بن مردان پادشاه   ي، عل .م1210

، ين الـد  يـاث ، ملقب به سـلطان غ     ي خلج ينالد حسام. م1213در سال   را به قتل رساندند و      
 كرد و قلمرو سلطنت گسترش      يادي ز يشرفت، بنگال پ  يزمان حكومت و   در  . دديگرپادشاه  

 ينسان نخست  ينسلطان التتمش، كشته شد و بد      ، پسر   ين به دست ناصرالد   يو. يافت ياربس
با وجـود نـوعي      .م1288 تا   1226بنگال از   ). .م1227 (يافت يان مستقل بنگال پا   دشاهيپا

 عهـد پادشـاهان خودمختـار مـسلمان،         در.  بود ي از قلمرو سلطنت دهل    يبخشخودمختاري  
هـا، مـساجد،     ، قلعـه  ي دولت يدر گوشه و كنار مملكت بناها     .  كرد يشرفتبنگال در آرامش پ   
 مـدت   يندر ا . يد گرد يجادها ا   راه هها ساخته شد و شبك     ها، سراها و خانقاه    مدارس، اقامتگاه 

دوران حكومـت     در   .اشـتند  حكومـت د   ين شاهي  و حس  ياس شاهي الهاي   به نام   دو خاندان   
ــاسال ــم رواج ي شــاهي ــت عل ــرياف ــزوده شــد   و ب ــا اف ــرام علم ــد. احت  ينحــس  ينعلاءال

 يـت حماهـا    يزبـان و فرهنـگ بنگـال      امـا از    ، هرچند عرب بود،     )م1520 -1493حك(شاه
محل، مركز    راج يداكا به جا   و   آغاز شد   ادر عهد او فتوحات و عمران و احداث بناه        . كرد يم

 يابـت خـان، بـه ن     يـسته شا ،  يبدر عهد اورنگ ز   . يد موسوم گرد  يرنگرو به جهانگ  بنگال شد   
 پـل،   ، او صدها مدرسه، مـسجد     يدر حكومت طولان  .  بنگال منصوب شد   ياتپادشاه، در ولا  

در اواخـر روزگـار     . يافـت  رواج   ي سـاخته شـد و فرهنـگ بـابر         يجاده و عمـارت مـسكون      
او . يـد  بنگال منـصوب گرد    يدار سپس صوبه  و   يوانيد خان به شغل     ي، مرشد قل  يبز اورنگ

حكومـت  دوران   در. داد  يش و هم درآمد كـشور را افـزا        يد را سامان بخش   يهم نظام كشور  
 چندان بـود كـه      ي محصولات و كالاها و ارزان     ي بنگال فراوان  يز زرخ ينمسلمانان، در سرزم  

 در دوره ت،  پـول خرمهـره كـه در زمـان هنـدوان رواج داش ـ            . خواندند يم آن را باغ بهشت     
 ينگسيمن، در داكا و ميبه قول ابوالفضل علام. شد بدل م يم زر و سيها مسلمانان به سكه

 ـ     معدن . جـواهر وجـود داشـت       و بـردوان معـادن المـاس و انـواع            ي آهن و در مناطق هگل
مـل  مل. انـد   كـرده  ياد ي و كاغذ و قال    ي آهن و جواهرساز   يها  از كارگاه  يجهانگردان خارج 

 يد توليدسف   و شكريردر بنگال حر. داكا در سراسر جهان شهرت داشت) يك كتانناز  هپارچ(
 و  ي كتـان  يهـا   پارچـه   هجـري   دهـم   قرن در. شد ي كوچك و بزرگ ساخته م     هاي ي كشت و
شـد و در مقابـل طـلا و          ي از بنگال صادر م    يوه فلفل، برنج، كره، نمك و م      ،، شكر يشميابر 

 رفـاه   ينا ، دوران   ي شرق هند يپس از انحصار كمپان   . شد يجواهرات وارد م   نقره و الماس و     
   .به سرآمد
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 در هنـر،    يسهم مهم  است و   بوده   هند   ي مراكز فرهنگ  ين بنگال از مهمتر   يغربقسمت  
 سرشـناس   يلـسوف ، ف يس نـو  نامـه  يش تاگور، شاعر، نما   يندراناتراب.  دارد يقي و موس  ياتادب

  1.استم 1913 در يات نوبل ادبيزه جاهبرند  يبنگال

۳. '(:3 / ����. "����;  

   حـدود   در» مان تـاجر  يسـل «بـه نـام     پـرداز معـروف       قصه مطالعات بنگالي به      سرچشمه
   بارهـا بـه منظـور تجـارت بـه سـوى             او در همـان سـال     . گردد م بر مي  851/.ق237 سال
 ـ در شـمال جز    كالياز تنگه   او   .ن رفته است  ي و چ  ، بنگال هند  ـ  يره س ـ ي ج بنگـال   يلان و خل

 ـ بـه     و رفته است ) وباريكر ن يى از جزا  يك(بالوسكه لن ريگذشته تا جز     هـا   گـاه  ادآورى منـزل  ي
  فى زنـده   يه توص ـ ك ـرده بل ك ـ ن ندهاس روز و گـاه بـه فرسـخ بـس          يها به مق   ن مسافت ييو تع 

  هاى مختلـف و شـهرها و مـردم و محـصولات و مـصنوعات                ر و بندرگاه  ياز سواحل و جزا   
  ، يبازرگانـان خـارج    جهـانگردان و  چنـين    هـم  2.الاهاى بازرگانى به جاى گذاشته است     كو  

نارگاون سـتا       چاتگاون،  بنگال مانند    ياز بندرها   ـ يشسـاتگاون و سـ   در . انـد   كـرده  ي فراوان
 ـ    آن ي، ماركو پولو از محصولات صـادرات      م13/ق7قرن      و   كـرده  يـاد پارچـه،     يـژه وه  جـا، ب

سفرهاى داستان  . استسخن گفته   . ق746 بنگال در    ي و ارزان  اه از رف  .)ق779م(ابن بطوطه 

	ــ����ــ��  در كتــابابــن بطوطــه� 
�ــ�� ��ــ������ــ�ــ�� ����� � ��  : چنــين آمــده اســت � 

  مـه  يركگذشـت و در همـه نـواحى         ) ميمـه قـد   يرك(ش از سـلخات   يابن بطوطه بر راه خو    «
  د، سـپس از ولگـا گذشـت        ين بلغارهاى ولگا رس   يه جنوبى بگشت و از آنجا به سرزم       يو روس 
  / .ق734د و بـه غـرّه محـرم سـال           يجا به بخـارا و افغانـستان رس ـ        و از آن  وه رفت   يو به خ  

  در دهلـى   . شـود  جـا جـزو دوم سـفرنامه آغـاز مـى            وارد هند شـد و از آن       .م1333سپتامبر  
ه او را به مدت پـنج سـال   كافت  يابن بطوطه به نزد سلطان محمد بن طغلق اعتبار فراوان           

ه ابن بطوطـه    كن فرستاد   ي سلطان سفارتى سوى چ    ن اثنا يدر ا . در مقام قضاوت نگه داشت    
  ن برســد يى و از راه قنــدهار بــه چــكابــن بطوطــه نتوانــست از خــش. از اعــضاى آن بــود

  ه در اثنـاى آن     ك ـجـا بمانـد      و رفـت و دو سـال آن       ير مالد يا به جزا  يوت از راه در   يكالكو از   
  و انـدونزى را    لان، بنگـال، هنـد شـمالى،        يگر به مقـام قـضاوت گماشـته شـد و س ـ           يبار د 

                                                       
1. The World book encyclopedia, s.v. "West Bengal", London 1995. 

�	C + @�5*�,-�� ،) م1951متوفي( چيانوويوليگناتى  ي ا ؛ىكوفسكرا چ ك .2FG H��
�I�!��	 ��JG �� K،  فصل  ،114 ص 

ت انتـشارات علمـى و      كشـر : ناشـر ،  )هجريسوم  /  ميلادي گردان قرن نهم   شناس و جهان   دانان لغت  يجغراف( ،4

  .  ش1379،   تهران ،فرهنگى
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ــبد ــه جــايي حاكمــان و ســلاطين دهلــي و   1.»دي ــاگون سياســي و جــا ب   او جــوادث گون
  چنـين او     هـم  2.بنگال در عـصر خـودش را در كتـاب سـفرنامه خـويش شـرح داده اسـت                  

  گان صـوفي كـه از يمـن         در سفرنامه خود در معرفي شخصيت شاه جلال، يكي از برجسته          
  سـيلهت اقامـت گزيـده بـود، مطـالبي مفـصل            واحى  نبه سوي بنگال عزيمت نموده و در        

   3.دارد بيان مي
ى در  يمـا يپدريا دسـتورات    �#-
�,  �� �+*( !)' �#&%ـ� $ �#"
�!ـ ابن ماجد در اثر خود بنام       

ا را  يهاى جنوب شرقى آس    ن و آب  ياى غربى چ  يج فارس، در  ياى سرخ، خل  يانوس هند، در  ياق
اى از تمـامى سـواحل هنـد را بـه      انـى نقـشه  ر شتىك ـانورد متبحر در امـور   ين در ي ا .نوشت

ه معاصـر ابـن ماجـد و از او          كمان مهرى   يمان بن احمد بن سل    يسل. ودوگاما نشان داد  كواس
انوردى ي ـن در ي، پـنج رسـاله دربـاره قـوان        يلاديمه اول قرن شانزدهم م ـ    يتر بود، در ن    جوان

�.«ن آنها يتر ه مهم كنوشت  /#� 2 �#&%.��1#/ 0
ه فصولى در باب كست ا» ��ـ� �� 4ـ&3 �#1)ـ
 ـ    ياى عرب، نواحى سـاحلى آفر     يهاى آبى در   ى، راه ياينجوم در  ج بنگـال و    يقـاى شـرقى، خل

 727م(ن محمـد  يشمس الد  4.انوس هند دارد  يهاى آبى اق   ن و راه  يا و سواحل هند و چ     يمالا
وضـعيت شـهرها، جزايـر، رودهـا و      ،�8&ـ7 �#ـ �� �ـ� !�6,ـ5 �#&ـ� $ �#&%ـ�در كتاب خـود     .) ق

 5.ي مختلف از جمله شهرهاي هند و بنگال و خليج آن را به تفصيل شرح داده است                درياها
 ـ « :گويد كند و مي   تعبير مي ر  يبكاى معبر   ي در  را ج بنگال يخلمؤلف در اين كتاب      ج يچهل خل

چنان شـاخه    گذرند و هم   ها مى  ان همه آن  يهاى بزرگ از م    يشتكه  كگردد   رون مى ياز آن ب  
از «: دارد  سپس پيرامون آن را چنـين بيـان مـي          .»ماند ان مى يرن رود، پر آب در ج     ياصلى ا 

ه درختـى   ك ـا تـاتوره اسـت      ي ـد درخت جوز ماثل     يرو ن رود مى  يهاى ا  نارهكه بر   كاهانى  يگ
ل و  ي ـچون نارگ  اى هم  وهيشود، م  افت مى يز  يبزرگ و هندى است و در شهرهاى جلاهقه ن        

وه آن همانند تخم    ي سطبر دارد، هسته م    وتاه و كى  يآورد، خارها  تر از آن بار مى     كوچكن  يكل

                                                       
  .332 ص ،همان ؛ىكوفسكرا چك .1

 ،2 ج ، )فارسـى   ترجمـه ( Bـ��9%ـ� 	�ـ5L= 3،   ن ابى عبداالله محمد بن عبداالله اللواتى الطنجى       يالد ابن بطوطه، شمس   .2

  .ش1376،  تهران،  آگه: ناشر، 425، 423ص
  .426، 425ص ،2  ج همان،، هابن بطوط .3

� 	� ��A	�M,+ , 	�*5	��%.%  ،رافىي تاجر سمانيسل .4J�	 � 3$ش1381،  تهران، ريانتشارات اساط:  ناشر، 34، ص�.   

� Cـ� &<�Qـ P	�Aـ� � 	�OAـ�@ANـ ،  ن محمـد  ي شمس الد  ؛ ابى طالب انصارى دمشقى    بنا .5� : فـصل پـنجم    ،33، ص  	�ـ$
هـا از روى درجـه و        هـاى آن   شورهاى مشهور و مساحت   كها، شهرهاى بزرگ،     وهكها،   م و اندازه  يدرباره هفت اقل  

   .ش1382 ،ريانتشارات اساط،   تهران،ميزهاى آن هفت اقلن مرييساعت و تع
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 او وقتي كه در مورد جزيره فارس مطالبي بيـان           1.»...رآور و مخدر است،   كبالنگ و بسى س   
افت يها   رهيگر جز يها در د   ه همانند آن  كى است   يها ره نخل ين جز يدر ا «: نمود، چنين گفت  

 ـ(ر  ي ـبكهـا از راه معبـر        ها خودروسـت و خرمـاى آن       ن نخل يا. شود نمى بـه  ) ج بنگـال  يخل
  2.»شود هاى وقواق برده مى رهيجز

و در دوران حكومت مسلمانان      به بعد    هفت هجري  از قرن    به هر حال، مطالعات بنگالي    
ي شناساندن فرهنگ، تاريخ    ها برا    تلاش نينخستدر واقع مسلمانان    .  است نيمرهون مسلم 

دسـت فرمادهـان تـرك      از آغاز تصرف سرزمين بنگال بـه        . دهند يانجام م و تمدن بنگال    
و زبان فارسي زبان رسـمي       يراني پناهگاه فرهنگ ا   غوري تا پايان حكومت مغولان، بنگال     

بنگـال از  . هاي آن دوران در زبان فارسي است به اين خاطر، اكثر كتاب . دولتي و اداري بود 
 يا نهاده ي عموم هاي يژگي و يق طر ين به شمار آمد و از ا      يدهل  ي از پادشاه  يالتيآن پس ا  

  . ارث برد  بود، به يافته تكامل يان را كه در حكومت عباسيرانيا
 ـاز جمله ا  . خلجيان بودند عصر   مسلمانان   خودشناسان   بنگال نينخست  هـا   تيشخـص  ني

تي برجسته در دربار قطب     ي و نيز شخص   منهاج السراج جوزجاني   >&"�; ��+ـ.:، مؤلف كتاب 
پـس از خلجيـان سلـسله    .  نظامي هستند به نام حسن��< �#/ـ=��الدين ايبك، مؤلف كتاب    

م حكومـت   1328تا سال    كه   به حكومت رسيدند  جا   در آن ) م1285 -1226 :حك (مملوك
منهاج الـسراج    كه در آثار   مينيب ي ما م  .شود يم دهلي    از قلمرو سلطنت   يبخشبنگال تابع و    

كـرد و   مي زندگي ي كه او در قرن دوازده و سيزدهم ميلاد        >&"�; ��+ـ.:، به نام    جوزجاني
 بنگال  يهاي سياسي اجتماع    م به پايان رساند، نخستين گزارش     1260تاب را در سال     كن  يا

  . دهد را ارائه مي
نويسان و نويسندگان در مورد جامعه و  دانان خارجي، سياحان، بازرگانان، سفرنامه    جغرافي

د، زبـان و    هـاي خـو    آنان در نوشـته   . فرسايي كردند  عصر خودشان بسيار قلم    اقتصاد بنگال   
ادبيات عربي، فارسي و به ويژه ادبيات بنگالي عصر حكومت مـسلمانان، جامعـه و اقتـصاد                 

هـاي متـصوفين بـه       بخـشي از يادداشـت    . بنگال آن دوران را معرفي و شرح و بسط دادند         
از وضعيت زندگي مردم، جامعه ) هاي صوفيان  آوري پيام  جمع(عنوان مكتوبات و ملفوجارات     

  . كند زگاران را نيز بازگو ميو اقتصاد آن رو
اگرچه دوران مغولان هند، از نظر تدوين اطلاعات تـاريخي و معرفـي سـرزمين بنگـال               

                                                       
   .ها نهاى آنيگر رودهاى بزرگ و سرشناس و سخن از چگونگى سرزمي درباره د: فصل دوم،151، صهمان .1
  .هاى آن يها و شگفت ها، آبخست يها، آبادان رانهكاى فارس، ي درباره در: فصل هشتم،261ص ،همان .2
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بهايي دارد، ولي تا پيش از آنـان تأليفـات تـاريخي در ايـن مـورد انـدك                 هاي گران  سرمايه
ته شـده  ها مطالعات بنگالي وجود دارد و پيش از مغولان نوش   هايي كه در آن    كتاب. باشد مي

  :باشد است به شرح زير مي
 .>&"�; ��+.:ابو عمر منهاج الدين عثمان بن سراج الدين الجوزجاني، 

 .���A �#= ��@?امير خسرو، 


 ��.BC	���ضياء الدين براني، ����. 


 ��.BC	���شمس سراج عفيف، ����. 


D �#=�>�?عصامي، ��. 

����EFيحيي بن احمد سرهندي، �&� 
����. 

 .�)�� �#= ��@?اق، عبد الرز

�فضل االله العمر، �=�G� H#�=�.  
هايي از كتاب در مورد      هايي كه به طور كامل يا بخش       در دوران حكمراني مغولان كتاب    

  : باشد سرزمين بنگال نوشته شده است، به شرح زير مي
 .$�I�J ;�1A.:شاه ظهير الدين محمد بابر، 


��1A;چي،  جوهر آفتاب#� ;��FK�. 

 .$��A��E� ;�1A مشتاقي، رزق االله


 �/��*�بايزيد بيات، ����. 


 	��	���عباس خان شيرواني، ����. 


 �F&.:نظام الدين احمد بخشي، ����. 

 .�F&.����علامه ابو الفضل، 

 .F� ?@�L&.:ملا محمد قادر بدايوني، 

58 �#�
�I@?ملا محمد قادر بدايوني، �M�. 

��; �#��N.�?طاهر محمود، $��. 

�:، عبداالله$C�� 
����. 


 ��>�? �����احمد يازگار، ����. 

 .��O8 �����نعمت االله، 


 ��	��ابو القاسم هندو شاه فرشته، ����. 



 

 

200 

ر 
ها

ـ ب
م 

ده
انز

 ش
ره

ما
ش

13
91

 
 ت
ن

خ
س

خ
ري

ا
 

��6P;، )حاجي داور(عبداالله احمد بن عمر المكي  
����. 

����Q.:امپراطور جهانگير، � R$O�. 

����Q.:معتمد خان، � �����
S�. 

����� ��S&�ميرزا ناتان، ��I. 

�Tحمد صادق، م�+ U&+. 

 .���; �V/ :علي محمد خان، 

 .���; ��MW �:اسكندر منظو، 

هايي كه در دهلي نوشته شده يا با مركزيـت دهلـي تـدوين گرديـده، معمـولا در                    كتاب
بـه طـور    . هاي سرزمين بنگال را پنهان يا وارونه بيان كرده اسـت           ها حقيقت  هاي آن  نوشته

 شكست سلطان فيروزشاه تغلق به دسـت حـاكم بنگـال            مثال، در كتاب تاريخ فيروزشاهي،    
گويد بدين وسيله او با  شاه را توجيح نموده و علت آن را خيرخواهي نوشته است و مي         الياس
و نيز در بيان وضعيت     . شاه صلح نموده و پس از آن از بنگال به سوي دهلي برگشت             الياس

 در حالي كه امپراطـور همـايون        .شود طبيعي آب و هوا سرزمين بنگال نگاه منفي ديده مي         
بـرد،   او هنگامي كه در بنگال به سـر مـي         . آباد يا بهشت ناميد    پايتخت بنگال، گورا را جنت    

گرديد كه مسائل شمال امپراطـوري را از يـاد           هاي طبيعت بكر آن مي     طوري شيفته زيبايي  
  . برد مي

 ـ دهلي براي مدتي در بنگال سكونت مي      تاريخ نويسان   برخي از    مـورخ مـشهور    . دگزيدن
   دو  جوزجـاني معـروف بـه منهـاج الـسراج          قاضي ابوعمر منهاج عثمان بـن سـراج الـدين         

در لاكاناباتي زندگي كرده مواد مطالعات بنگـالي را فـراهم كـرده             ) م1244 - 1242(سال  
   پـدر جوزجـاني زمـاني       1.م در فيروزكـوه غـور تولـد يافـت         1192/ق 589سال   دراو  . است

  سـاقط  از قـدرت     م1186/ق 582سـال    ملـك در لاهـور در      خسرو كه آخرين شاه غزنوي   
  غـور   جوزجـاني تـا سـنين جـواني در        . را يافت  ها سمت قضايي لاهور     غوري ، از جانب  شد
   در ملتـان    او سـرانجام    .علمي به بـست، فـراه و هنـد پـيش آمـد              تا اين كه سفرهاي    دمان

  . مـشغول گـشت    يانكر لـش  وت در ميـان   قضا تحت حمايت ناصرالدين قباچه به تدريس و      
  وي بـه دهلـي      بـا  آمـد و   الدين التـتمش در    به خدمت شمس   م1227/ق 625 در سال    وي

  ابتـداي خلقـت انـسان        از نوشـته شـده كـه     كتاب طبقات ناصري در تاريخ عمـومي        . رفت
                                                       

  .، بي تاانجمن تاريخ افغانستان، 242ص  ،2، جهمان، جوزجاني. 1
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هاي اسـلامي    محتويات عمده آن شرح تاريخ سلسله     . دارد بر را در  م1259/ ق658 سال تا
  داده ايـن كتـاب شـرح       در راحوادث دوره غزنوي و سلطنت مغـول         او. سلاطين هند است  

شرح  خانفصل كامل درباره حمله مغول به خراسان تا هلاكو        اين كتاب   پايان   در او   1.است
هنـد    در اين كتـاب مـشاهدات چنـدين سـاله خـويش را در خراسـان و                 داده است و نيز او    

هـاي   لف طبقـه  ؤآيد كه م   مي ين بر از مطالعه آن چن     طبقه بوده و   23مشتمل بر  گنجانيده و 
 .نوشته باشد  م1257/ق655سال  در حدود    دهلي   ايام سكونتش در  اول كتاب خويش را در      

قـاره هنـد و اروپـا        هـاي مختلـف شـبه      برداري در جا   پس از آن، اين كتاب به وسيله نسخه       
 بـه چـاپ     اما اين كتاب اولين با در زمان استعماري بريتانيا در هند          . شده است  نگهداري مي 

در ) W.N.Less(لـيس . ان. م بـا ويراسـتاري داوليـو      1864چتد طبقات آن در سـال       . رسيد
در امـور   ) H.G.Raverty(راورتـي . جـي . زماني كه مورخ معـروف ايـج      . كلكته چاپ گرديد  

. تحقيقاتي تاريخي در افغانستان مشغول بود، يك نسخه چاپي اين كتاب به دستش رسـيد              
م در دهلـي    1881 مقايسه نموده و ترجمه كامل آن را در سال           هاي خطي  او آن را با نسخه    
 او.  اسـت  عبدالحي حبيبـي  يكي ديگر از ويراستاران زبردست اين كتاب         2.نو به چاپ رساند   

م چند طبقه 1941/ ش1320 در سال«: نويسد مي اين اثر چگونگي نشر ها و مورد نسخه در
ل پيـشتر طبـع شـده در كابـل بـه      طرف انجمن آسيايي بنگال هشتاد سـا     اين كتاب كه از   

هـاي   جنـگ  چنگيزيان و  خروج كفار مغول و    وقايع سلطنت غوريان و    3.»مطالعه من رسيد  
 در قـسمت    بـه اكمـال    ،جـا  امـراي آن   احـوال ملـوك و     حوادث هندوستان و   سپس   و غور

نيـز ذكـر     آن را    راوي ،حوادث برخي از اين گزارش    است و شده  مشاهدات جوزجاني شامل    
   4.كرده است

او . ، دو بار به لاكاناباتي بنگال سـفر كـرده بـود           ���A �#= ��@?امير خسرو، صاحب كتاب     
م هنگامي كه غياث الدين بالبان عمليات نظامي به سـوي بنگـال             1280اولين بار در سال     

اما او دوست نداشـت در بنگـال        . جا آمد  كرد همراه گروه نصيرالدين باغرا به آن       هدايت مي 
جا  با اين وجود، وليعهد در لاكاناباتي ماند و شاعران و درباريان با او آن             . شداقامتي داشته با  

م همـراه بـا سـلطان       1325امير خـسرو بـار دوم در سـال          . را اقامتگاه خود انتخاب نمودند    
                                                       

  .ش1332 ،امير كبيرانتشارات  ،تهران، 329ص، -��,+ 	����#،  شفق؛رضا زاده .1
2. Maulana.Manhaj-ud-din.Abu umar-i-usman, Tabakat-i-Nasiri,Translated by M.H.G. Raverty, 

New Delhi, 1970  

  . 1، ص2ج ،���4، جوزجاني .3
  .همان .4
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  .الدين به بنگال سفر كرد غياث
   گـزار  خـدمت  او. مورخ ديگري به نام بايزيد بيات نيز ارتباط مـستقيم بـا بنگـال داشـت               

  م سـال مـرگ مـنعم خـان در بنگـال            1575او تـا    . و عامل خان خانـان مـنعم خـان بـود          
  هاي خـود بـا ايـن كـه دربـاره وضـعيت سياسـي و                 مورخان دهلي در كتاب   . اقامت داشت 

كنند، ولي آنان در حين بيان حوادث سياسي و نظامي،         نظامي عصر خود را بيشتر مطرح مي      
ــان در . پرداختنــد مــردم بنگــال نيــز مــيبــه وضــعيت اجتمــاعي و زنــدگي اقتــصادي     آن
هـاي مفـصل     گير در بنگال، بحث    هاي چشم  گفتار اقتصادي خود درباره فراواني و پيشرفت      

 و ابوالقاسم هنـد شـاه   �)�ـ� �#ـ= ��@?، عبد الرزاق در ��
D �#ـ=�>�?عصامي در كتاب  . دارند
جتماعي و اقتصادي مردم    بهايي در مورد زندگي ا      مطالب گران  �ـ���
 ��	ـ��فرشته در كتاب    

  .بنگال نوشتتند
 كه اين كتاب در ايران نوشته شـده بـود،           �=�#�G� Hـ=��ابن فضل االله العمري در كتاب       

  ها در ساختن كشتي و سـير و سـفر در درياهـا را بـه تفـصيل ذكـر           در مورد شهرت بنگالي   
  .نموده است

:�$C�� 
ليف  تـأ  ���
 �ـ�>�? ���ـ���ـ افغـان بـوده،      نـويس   تأليف عبداالله كه تاريخ    �ـ���
����� Sـ��&� افغان ديگر به نام احمد يازگار و نيز          نويس تاريخ��I      نوشته ميرزا ناتان كه يك ،

نظامي در دربار امپراطور بود و در بنگال و درباره سرزمين بنگال نوشته بود، در شناسـاندن                 
ها  در ميان اين كتاب   . اند مردم و اجتماع و اقتصاد و سياست اين سرزمين نقش بسيار داشته           
  . بهارستان غايبي از همه بيشتر به تاريخ اجتماع بنگال پرداخته است

خواست  او مي. سازي در دستور كار او قرار گرفت ملت) م1605-1556(در عصر اكبر شاه
احثات ديني  در نتيجه مب  .  ملت ايجاد كند   72يك وحدت و هماهنگي در ميان اين سرزمين         

 متون تركي و عربي را به فارسي تـشويق            متون سانسكريت، ترجمه    مهعلماي اديان و ترج   
رامايانا، بهاراتا، بهاگـاوات گيتـا، بهاگـاوت پورانـا و تعـداد زيـادي از آثـار مهـم                    . كردند مي

اين باعث شد كه توجـه زيـادي و يـك           . سانسكريت در زمان او به فارسي ترجمه شده بود        
جهان كتاب   در ايام امپراطور شاه   . دي ايجاد شود  وجوش علمي در زمان او و شاهان بع        جنب

او شخص بسيار هوشمند    . صادق نوشته شد   ، تأليف محمد  +ـ&U +ـ��Tمهم ديگري به نام     
م اقامتش را در بنگال آغاز نمود و اين كتاب را در سال             1631او از   . و داراي علم بسيار بود    

  . م به پايان رساند1638
� ��	  A)ها،   علاوه بر آن  ��I*���X � ،ـ� تأليف آزاد الحسيني���.-Y�    ،نوشـته كـرم علـي 
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ZM� [&%� )C�     ،ـ�( تأليف يوسف عليQMJ 
 تـأليف  �ـ�� �#/�8ـ���? تـأليف سـليم االله،       �ـ���
حـسين سـليم در سـرزمين بنگـال           تأليف غـلام   ��ـ�\ �#ـ=�>�?غلام حسين طباطبايي و     

ها   در اوايل حكومت انگليسي    هاي مغول يا   ها در زمان نواب    تمام اين كتاب  . نوشته شده بود  
  .اند در اين سرزمين نوشته شده

  هـاي عربـي و فارسـي در دوره حكومـت مـسلمانان          هاي اساسـي در زبـان      برخي كتاب 
  يـك  . هـاي مختلـف ترجمـه گرديـد        هاي بعد بـه زبـان      بنگال نوشته شده بود كه در دوره      

   عربـي و فارسـي ترجمـه        هـاي   بـه زبـان    �F���.�L�ـ �كتاب عرفاني به زبان بنگالي بـه نـام          
 به زبان فارسـي تـدوين گرديـد و تأليفـات            � ��] �$��،  �-.����،  ��' V[،   �"���;.گرديد

ديگر از طرف دانشمندان و شاعران بنگال، در مـورد آمـوزش و فرهنـگ و تـاريخ بنگـال                    
   1.نوشته شد

نه هنـد   هاى شـانزدهگا   تي از ولا  يك خود از هر     �ـ��^تاب  ك در   &ـ��L@�� ?F مؤلّف   ،فران
فهرسـتى از   او  . نـد ك اد مـى  ي ـهاى مختلف را     انكه محلّ شهرها و م    كگزارش مفصل دارد    

 .آورد پرست و مسلمان را مى     ل بت يدهد و نام قبا    عى و صنعتى به دست مى     يمحصولات طب 
هـاى مختلـف     برهمنى و فلسفه هندى و فرقـه      هاي   از ويژگي تاب قسمتى   كاين  در خاتمه   

 ـانوردى، وصف ولا  يره شرق اقصى چون عطرسازى، مسائل در      مطالبى دربا نيز   ومحلى   ت ي
   . بيان شده استميب اقاليات به ترتيم ولايبنگال، و تقس

 تا دوران حاضـر    ميلادي   ى فارسى از قرن پانزدهم    يايهاى جغراف   نوشته نوزدهمفصل  در  

	������از كتاب   � 
 ����� ����������� ���� ��نين آمـده    چ F� ?@�L&.:، در مورد كتاب     � 

العاده متنوع و پر مطلب است و از         ه فوق كشود   م مى يتاب تقس كبرى به پنج    كن ا ييآ« :است
تاب اول از شخص سلطان و خانـه        ك. توان داشت  ها تصورى از آن نمى     تابكوتاه  كن  يعناو

تـاب دوم از    كنـد،   ك امل سخن مى  كل  يتفصه  ب اجراى آن ب   يو دربار و مراسم دربارى و ترت      
گران مقـرب دربـار، و       يقيبان و موس  يرى و اد  كشورى و لش  كم دولت و عمال     يدستگاه عظ 

تـاب  ك. دهـد  ند و فهرست درآمد را به دسـت مـى         ك تاب سوم از نظامات قانونى بحث مى      ك
 ـ و قبا  گـردان  چهارم درباره وضع اجتماعى هندوان و فلسفه و قانون و سرداران و جهان             ل ي

 ـولـى ا  . بـر و سـخنان منقـول اوسـت        ك ا مات سلطان ي تعل تاب پنجم خاص  ك. هند است  ن ي
.  به دست بدهـد     را العاده متنوع  تاب فوق كن  ياملى از مضمون ا   كشه  يتواند اند  ها نمى  عنوان

                                                       

R 	� ���كتر محمد عبدالرحيم،    د .1G�!�� �%E�= D�J
*,	 R
محمـد  : ، ترجمه )تاريخ فرهنگ و جامعه بنگال    (	�>�,*

  . م1995، بنگلا آكادمي، داكا، 18 -12، ص 1اسد الزمان، ج
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تـابى جـامع،    كه آن را    ك ـترى از آن بـه وجـود آورد          قير دق تاب تصو كد نظر رنو درباره     يشا
ه بـا   ك ـدانـد    خى، مى يعى و تار  يى و طب  ياياملى درباره دولت از لحاظ جغراف     كشامل گزارش   

  1.ل همراه استهاى آمارى مفص جدول
ه ك ـال دولـت    گـر از عم ـ    اصلش از رى بوده، از خاندانى توان      (ن احمد رازى  يامچنين   هم

� ،).با هند رابطه داشتند   شاه  بر  كام ا يبعضى از افراد آن در ا     �خود كه ايـن     '��-] �A)ـ  كتاب 
 ـ ياي مطالب جغراف  سى است، ياى در رشته سرگذشت نو     نامه فرهنگكتاب   ي را ذكـر    ى فراوان

سان يك ـا بـه    ي ـغرافت آن را از لحـاظ سرگذشـت و ج         ي ـقـان معاصـر اهم    ق مح .كرده اسـت  
را نوشت و در    تاب  كاين   ،ار مدام ك پس از شش سال      ورده  كف به هند سفر     مؤل. اند شناخته

 ان و ير صـوف  يسرگذشت از مشاه  1560شامل  اين كتاب   . م آن را به پايان رساند     1594سال  
دشان بر مناطق مختلف    لب محل تو  يه به ترت  كخ است   يزرگان تار سندگان و شاعران و ب    ينو

ى را در   ياي ـن جغراف ك امـا  ازتاب جـدولى    كدر آغاز   . م شده است  يى تقس يايم جغراف يهفت اقل 
خى از فتوحـات    ي خلاصـه تـار    يـك درباره هندوسـتان    او  . دهد هاى مختلف نشان مى    مياقل

  را ب و محـصولات اساسـى آن      يخ و عجا  يهر شهر و منطقه، تار    ده و در مورد     ورمسلمانان آ 
نبـال،  ك، احمد آبـاد،     )ه آن يبا هفت ناح  (ن  كدي مانند    فهرست بلاد مناطق   او.  است كردهاد  ي

هـاى   ه گهگـاه بـه قـسمت      ك ـسا  ي، و اور  )با تعدادى نواحى  (ور، بنگال   كسورت، سومنات، نا  
   2. استآوردهم شده يتر تقس كوچك

او . اسـت  �#�1#' �%-7تاب  كمؤلف  ف شوشترى   يعبداللطسندگان مشهور   يكي ديگر از نوي   
ار سفر يبس. افتيد  لسال محلى تو   هنك خاندان   يكدر شوشتر در    . ق1172/م1758سال  در   

. ز رفـت  ي و به بغداد ن    ن كرد ديرمانشاه د كراز و   يران چون ش  يمناطق ا از  بعضى  از  رد و   ك مي
د آمـد و    ن بنگال فـرو   يشتى نشست و به سرزم    كاز بندر بصره به     . ق1202/م1788به سال   

شود و   ف، شوشتر، آغاز مى   تاب با گزارشى مفصل از مولد مؤل      كاين   .تى دراز در هند ماند    مد
 ـاد شهر و گزارشى مهم از نـسق آب        يلات فراوان درباره بن   يتفص آخـر  در قـسمت    . ارى دارد ي

 ـ بنگال، ح  ته،كلكخ هند و وصف     يرود از تار   ف سخن مى  له از سرگذشت مؤ   ككتاب   درآباد، ي
 ـتانيافى درباره بسط نفـوذ بر     كل و   ه در خلال آن اطلاعات مفص     ك سخن رفته ز  ين ن كو د  ا ي

هـاى   ا و بعـضى از دولـت      يك ـمرآاز  نيز  دهد و    مىبه دست   ان  يسيدر هند و درباره خود انگل     
                                                       

  .423 ص ، همان،ىكوفسكرا چك .1
تـا دوران   . قنهـم   / همى فارسى از قـرن پـانزد      يايهاى جغراف   نوشته 19 فصل   ، 425 ص ، همان، ىكوفسكرا چ ك .2

  .حاضر



 

 

205 

رق
ش

 
ي

گال
ت بن

عا
طال

و م
ي 

اس
شن

   1.به ميان آمده استاروپا سخن 
�ـ�< �#-ـ��X �ـ� !)ـ' �#&%ـ� �مؤلف كتاب   مان مهرى   يسلM/#ـ��X�_# ه آن بـه هفـت بـاب        ك ـ

در آن چهارم باب . دهد انوس هند را شرح مىيسواحل اقتاب، كل باب اودر  ،شود م مىيتقس
قاى يج بنگال و فاصله ساحل آفر     يفاصله بلاد عرب با ساحل هند غربى و بندرهاى خل         بيان  

   2.شرقى و بندرهاى سوماترا و جاوه و بالى است

۴.�����	 ��
����   � ��� ���������� ���� �� ������  

  به تحقيق، آغاز هندشناسـي و بـه تبعـه آن مطالعـات بنگـالي بـه مطالعـات ابوريحـان                     
» تحقيـق ماللهنـد   «او كتـابي دارد بـه نـام         . بيروني دانشمند ايراني رابطـه تنگاتنـگ دارد       

 بـه تـاريخ     لكـه او در اين كتاب نه تنها تاريخ سياسي و تاريخ نظامي، ب           ). پژوهشي در هند  (
او اولـين نفـري اسـت كـه بـه مطالعـات             . پـردازد   هنگي، علمي و دينـي هنـد نيـز مـي          فر

روش پژوهش بيروني هم ميداني و هـم مطالعـات متـون            . تشناسانه هند پرداخته اس    مردم
شاهكار بيروني ايـن اسـت      . ها را مورد مداقه قرار داده است       هاي هندي  او كتاب . بوده است 

 ـ  يرت علم ـ  مطالعه خود را به صو     جيو نتا كه ا  ز مطالعـه   او ا . داده اسـت  ارائـه    طرفانـه  ي و ب
 ي علم ي هند شناس  نديگو ي كه م  ستي ن خود يبلذا  .  است هها هم بهره گرفت      فرهنگ يقيتطب

 ـ هند كار كنـد ناچـار اسـت ا     يرو خواهد يمكه   هر   ني بنابرا . گره خورده است   يروني ب اب  ني
  .  را مطالعه كنديرونيكتاب ب
دانـش  . كه در مورد بنگال نوشتند، اغلب عرب يا ايرانـي بودنـد           داناني   چنين جغرافي  هم

آنان بسياري از مطالب مهم را درباره بنگال        . آنان به زبان بنگالي از طريق غير مستقيم بود        

كتاب  . هاي خود گنجاندند   در كتاب ���
 از سليمان تاجر و ابوزيد شـرفي، كتـاب         �)=)� �#�ـ

H#�=5ه، ابــن خرداذبــ  از�#/ــ�Kتــأليف مــسعودي و �ــ.$< �#ــ T��E_�ــ] �#/ــ�از ادريــسي،  
ها به مطالعات بنگال پرداختند و در مورد رابطه ايـن            هايي هستند كه در بخشي از آن       كتاب

سرزمين با كشورهاي عربي و زندگي اجتماعي و اقتصادي بنگال آن دوره مطالبي را بيـان                
يران چين نقش به سزايي را      نويس معروف ابن بطوطه و سف      در اين مورد سفرنامه   . اند نموده

چنـد مـاهي در بنگـال اقامـت          م1346 -1345هـاي    ابن بطوطه در ميان سال    . ايفا كردند 
او در سفرنامه خود در مورد زندگي مردم، وضعيت بازارهـا و قيمـت اجنـاس و         . داشته است 

                                                       
  .19 فصل ،428  همان، ص.1
نهـم و   / ان در قرنهاى پانزدهم و شـانزدهم      كانوردى به نزد عربان و تر     ياى در ي جغراف ،20 فصل ،454 ص  همان، .2

  .قدهم 
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  .دهد كالاهاي آن دوره بنگال را شرح مي

۵.� ! �� ������ ��
����   

هايي به   تهيأم از جانب امپراطور چين      1415 تا   1406لادي از سال    در قرن پانزدهم مي   
پاندوا در سرزمين بنگال اعزام شده بودند و از دربارهاي پادشاهان بنگال ديـدن بـه عمـل                  

در آن دوران شخصي به نام ماهوان كه با سفارت چين در ارتباط و يـك مـسلمان                  . آوردند
ان پادشاهان اين سرزمين مطالبي جالب نوشـته و         زباندان چيني بود، در مورد مردم و درباري       

هاي زير را    ها نويسندگان چيني كتاب    تبر اساس اطلاعات اين هيأ    . شته است به يادگار گذا  
  :درباره بنگال تدوين كردند

»Ying Yai Sheng Lan«توسط مـاهوان تـأليف    م1432 و 1425هاي  ، در ميان سال
 .گرديد

»Sing Cha Sheng Lan« م توسط فاسين نوشته شد1432، در سال. 

»Sia Yang Ch'ao Kung Tien Lu«م 1520تـو اينـگ در سـال    سـينگ  ، توسط هوان
 . نوشته شد

»Shu Yu Chou Tseu La«   توسـط ايعـن تـسوانگ ،)Yen Ts'ong(  م 1574 در سـال
ترين كتابي است كـه در ميـان منـابع چينـي در              ترين و كامل   اين بزرگ . نوشته شده است  

هاي چيني نبـود     تأاين كتاب تنها بر اساس اطلاعات هي      . دوين گرديده است  مورد بنگال ت  
 .بلكه از طرق گوناگون اوضاع و معرفي بنگال در آن كتاب مطالبي آمده است

 . اين يك تأليف دولتي است. م به پايان رسيد1739 در سال »Ming She«كتاب 

 .نوشته شده استم 1349، توسط وان تا يوان در سال »Tao-Yi-Che-Leu«كتاب 

۶. ����� #���$� ��% ��
����   

  در . گـردد  تاريخ آغـاز مطالعـات غـرب دربـاره بنگـال بـه آغـاز قـرن شـانزدهم برمـي                    
  هاي بارتمـا، بارباسـا، سـيجار فرداريـك          ميان سياحان و بازرگانان اروپايي به طور ويژه نام        

  بازرگـان ايتاليـايي بـه      . ردتوان ذكـر ك ـ    و رلاف فيچر كه آثاري در مورد بنگال دارند را مي          
  م از تناسـريم بـه بنگـال سـفر كـرده و از شـهرها                1508م تا   1503هاي   نام بارتما در سال   

  او . بارباسـا يـك بازرگـان پرتغـالي اسـت     . جا بازديـد بـه عمـل آورده اسـت     و بندرهاي آن 
 سـال   در. شـود  م از طريق ساحل دريايي به اريشا و از آن راه وارد بنگال مي             1518در سال   

هـاي   بازرگان انگليسي رلاف فيچـر در سـال       . م سيجار فرداريك به بنگال سفر كرد      1563
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ايـن بازرگانـان مطالعـات ميـداني خـود در مـورد             . م در سرزمين بنگال بود    1586 و   1585
تجارت، بازرگاني، فراواني اجناس، منابع مالي، ثروت و سرمايه، اقتصاد و صـادرات صـنايع               

هـا را در      كـشاورزي و شـهرها و بنـدرهاي بنگـال داشـتند و آن              دستي و كالاهاي ديگـر،    
  .دندهاي خود به تفصيل آور كتاب

م به اركـان بنگـال رسـيدند و در    1629ت تبشيري مسيونرهاي پرتغالي در  أنخستين هي 
مبلّغ و سياح پرتغالي به     . ها آمدند  جا مستقر شدند و مسيونرهاي اسپانيايي بعد از پرتغالي         آن

م وارد منطقه اركان شـده      1629ت تبشيري در سال     أ مانريك كه او با يك هي      نام سياستين 
م در راه بازگـشت بـه اروپـا از طريـق            1640او در سـال     . جا اقامت داشت   شش سال در آن   

م كتاب سفرنامه خود را به      1649او در سال    . بنگال و شمال هندوستان به قندهار سفر كرد       
هاي   ثروت و سرمايه فراوان در ميان مردم، زمين        سياستين مانريك با مشاهده   . چاپ رساند 

خيز و مناسب براي كشاورزي و نيز فراواني و ارزاني كالاهاي خوراكي بنگال              فراوان حاصل 
  . به وجد آمده بود

نوشته بسيار مشهور پزشك فرانسوي به نام فرانكو بارنيار با تحصيلات عـالي در مـورد                
او در اين   . جا ماند  ندوستان آمد و دوازده سال در آن      م به ه  1658او در سال    . باشد بنگال مي 

او . به عنـوان پزشـك خـدماتي را ارائـه داد          مدت كارمند بعضي از ولي عهدها و امرا بود و           
  .  در شبه قاره هند داشت و از تمام مناطق بنگال بازديد كردهاي گسترده مسافرت

اطلاعـات او در    . و بارنيـار بـود    عصر فرانك  نويسنده ايتاليايي به نام نيكولاي مانوچي هم      
او . كـرد  م در قلمرو مغولان كار مـي      1656او نيز از سال     . مند است  مورد بنگال بسيار ارزش   

نوشته او در مورد زندگي مردم بنگال و شـمال          . م در بنگال بود   1663 و   1662هاي   در سال 
   1.هند نوشته بارنيار را تكميل كرد

�������	 �	��
 �
 ������ ���������� �
 ������ ��   

 تـاريخ،    اي است كه بـه مطالعـه       مطالعات بنگالي در اروپا يك زمينه مطالعاتي بين رشته        
  توجـه شـود    ). يعنـي بنگـال بـزرگ     (پـردازد    تمدني و فرهنگـي مـي       ادبيات، فرهنگ، حوزه  

 Bengali studiesدر .  اســتBengali studiesتــر از  كــه مطالعــات هندشناســي وســيع
 بـه  Indian studies اسـت، امـا   Bangali، زبـان، فرهنـگ و تـاريخ    موضوعاتش ادبيـات 

پردازد كـه شـامل تمـام شـبه قـاره            فرهنگ، تاريخ، زبان و ديگر وجوه تمام مردم هند مي         
                                                       

  . م1995، بنگلا آكادمي، داكا، 18 -12، ص 1 دكتر محمد عبدالرحيم، همان، ج.1
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  . است Indian studies   زير مجموعهBengali studiesبنابراين . شود مي
 ـا. ه كردنـد   توسـط آن بـه شـرق توج ـ        هـا  ي بوده است كه غرب    يتوجه به مصر چراغ     ني

چنـان   هم. پيدا شود) هندشناسي( Indialogy به ناميا  باعث شد كه رشتهها ي غربيكارها
كه ذكر شد مطالعات جديد در مورد بنگـال همـواره در زيـر مجموعـه هندشناسـي انجـام                    

 ـ و آكادم  ي عبارتست از مطالعات علم    يهندشناس. پذيرفته است   در مـورد    ي دانـشگاه   و كي
 مطالعـات   مجموعـه  ري مطالعات ز  نيقاره هند كه ا      شبه يها   فرهنگ  و خيار ت ،متون،  ها  انبز

و  (Indian Studies)هنـدي  مثـل مطالعـات   ينيتحـت عنـاو  Indialogy .يي گرديـد ايآس ـ
   .ودش يهم مطرح م (South east studies) ايمطالعات جنوب شرق آس

���� ��	   

 ـدولـت  قتـصاد،  عـه ا بـه مطال ، نوعـاً   در مـوارد خـاص  ءجـز  Indialogy اين است كه  اي
  ماننـد  ، گـسترده اسـت    اري بـس  يشناس ـ هنـد . پـردازد  ي نم ـ اي در جنوب شرق آس ـ    ها  استيس

ي، خي تـار  يشناس ـ  زبـان ي،  مطالعات فرهنگ ـ ي،   اجتماع يشناس  مردمي،   فرهنگ يشناس  مردم
، همـه   ...يلولوژي، تاريخ، ادبيات، تاريخ فلسفه، تاريخ اديان جنوب آسـيا از جملـه بنگـال                ف

: دو بخش است( بودايي، هندوئيزمني شامل داي جنوب آساديان نيا. گيرد ا در بر ميها ر اين
هـا و اديـان محلـي كـه در ايـن             ، جينيئيزم، بوديزم، دين سيك    ) ويشنائيزم .2 شيوائيزم،   .1

افـزون بـر ايـن،      . گيرد  شود و يهوديت، مسيحيت و اسلام را نيز در بر مي            منطقه است، مي  
  .شود در جنوب آسيا شامل مي... اورزي و علوم، هنر، معماري، كش

بـه  تحـصيل علـم،      يرشـته خودشـان بـرا     در  هندشناسـان    اين است كه      جالب ي هنكت
بـان تـاميلي، زبـان      ز،  )connada( كراگريـت، كنـّادا    ،يزبان پال ،  تيسانسكر  مثل ييها  زبان

عبـارت   Indialogyدر واقـع    . دهنـد  ي م ـ يادي ز اري بس تي اهم يفارسبنگالي، زبان تلوگو و     
 كه تحولات هند داشت و جنوب       يجي نتا و)  ابعادش  همه( هند ي  از گذشته  يرياست از تفس  

  . يمنيب يچه كه ما امروز م  آنبه كه منجر شده ايشرق آس
 هند شناسي كلاسيك .1. دكنن ي ممي رشته را به دو بخش تقسنياشناسان   از هند  يبرخ

)ClassicalIndialogy(     متمركـز اسـت    ي باسـتان  يها   زبان رگي و د  تيسانسكر كه اين بر  .  
هـاي جديـد هنـد      كه در ايـن رشـته از زبـان   )Modern Indialogy(  مدرنيشناس  هند.2

كردها جامعه شناسـانه اسـت،       به علاوه اين كه در هند شناسي مدرن روي        . كند  استفاده مي 
  .در مورد كلاسيك چنين چيزي وجود ندارد

م باعث وحدت   1201نظامي مسلمانان در سال     قابل يادآوري است كه پيروزي نيروهاي       
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م كه آن سال بنگال بـه       1576سرزمين بنگال تا پيش از      . بنگال با سلاطين دهلي شده بود     
در اين دوره بنگال بـه      . تصرف اكبر شاه درآمد، دوران چند سلاطين مستقل را سپري كرد          

. ت يافته بـود   گيري در زمينه مختلف سياسي و اقتصادي و فرهنگي دس          هاي چشم  پيشرفت
م 1757اما اين سرزمين در سـال       . ها ادامه دادند   چنين شاهان مغول نيز به اين پيشرفت       هم

 بنگال را به تـصرف      م1757  در آنان. ها افتاد  در نتيجه يك جنگ نابرابر، به دست انگليسي       
 يـسه ربهـار و اُ    بنگال و    يواني سند د  يولرد كلا . يد در بنگال به سررس    يابتدرآوردند و نظامِ ن   

 كـرد  يب تصوي قانونيتانيا پارلمان برم1784در .  كسب كرده بودي هندشرق ي كمپان يرا برا 
 هندوسـتان شـناخته     ي و تجار  حقوقي مالك و صاحب     ي هند شرق  يبراساس آن، كمپان   كه  

 بـه   يـسي ، قـانون انگل   ي احكام اسلام  يبه جا . يد گرد يلتشك  نظارت   تأي آن ه  يشد و برا  
 كه سخت بـه ضـرر       يافتادارات رواج     در   ي زبان فارس  ي به جا  يسيلاجرا درآمد و زبان انگ    

 از  دولتـي   در بـه دسـت آوردن كـار          يسيهندوان با فراگرفتن زبان انگل    . مسلمانان تمام شد  
نـسق و انـضباط       نظم و  يجاد ا ي هند، برا  ةالسلطن يبلرد كرزن، نا  .  گرفتند يشيمسلمانان پ 

 ـ     ي بنگال شرق  لتيابزرگ بنگال را به دو ا      ، استان   يحكومت ، بهـار و    ي و آسام، و بنگال غرب
دادند با   ي م يل را تشك  يت اكثر ي بنگال شرق  يدجد  يالتمسلمانان كه در ا   .  كرد يم تقس يسهار
 و  يدادن قـدرت اقتـصاد      كه نگران از دست      ي بنگال ي موافق بودند، اما هندوها    يم تقس ينا

 ـ يـري درگ.  اعتراض كردند  يم تقس ين خود بودند به ا    ياسيس  هنـدوها و مـسلمانان بـه        ين ب
 يمسـل .  آمـد  يـد  پد م1900 ة در ده  يزجنبش استقلال هند ن   .  منجر شد  يني خون يها شورش 

 هاي يري درگ ةيجدر نت .  داد يل از مسلمانان هندوستان در داكا تشك      مجمعي ،  م1906االله، در 
 ـ .  بنگال را لغو كرد    يم تقس م1911پادشاه انگلستان، در   ،  انهندوها و مسلمان   ه اسـتان   آسام ب

   .يافت انتقال ياز كلكته به دهل  هندوستان يتخت شد و پايل تبديسريكم
به هر حال، پس از سقوط حكومت مـسلمانان در بنگـال و هنـد و تـشكيل و تأسـيس                     

. ها، آنان براي آگاهي بيشتر در مورد بنگال به تكـاپو افتادنـد             حكومتي نو به دست انگليسي    
 سال از جنگ خونين پالاشي، به فرمان فرماندار كمپاني        در اين راستا، پس از كمتر از هفت       

در . االله تـأليف گرديـد     به دست سـليم   ����
 �QMJ( م كتابي به نام     1764هند شرقي در سال     
االله را بـه زبـان       تـأليف سـليم   �ـ���
 QMJـ�( همين كتاب   ) Gladwin(م گلادوين 1788سال  

  .انگليسي ترجمه نمود
پرورش استعدادهاي بنگال، انجمني به نـام انجمـن         م براي شناساندن و     1784در سال   

م يـك  1788در سـال  . تأسـيس گرديـد  ) Asiatic Society of Bengal(آسـيايي بنگـال   



 

 

210 

ر 
ها

ـ ب
م 

ده
انز

 ش
ره

ما
ش

13
91

 
 ت
ن

خ
س

خ
ري

ا
 

حسين سليم كه كارمند كمپاني هنـد شـرقي بـود، بـر              روحاني مسلمان بنگالي به نام غلام     
اودنـي بـراي   او بـه دسـتور جـورج    . نامه كتاب تاريخي براي بنگال مرتب نمود    اساس سال 

او بـر اسـاس مـدارك و        . هاي زيادي را در اين راستا مطالعه كرد        تأليف چنين كتابي، كتاب   
هاي رسمي كه در اداره خود موجود و به زبان فارسي بود، اين كتاب تاريخي را تـأليف                   نامه
را بـه منـصه   ��ـ�\ �#ـ=�>�? مند در مورد تاريخ بنگال، به نـام        سرانجام كتاب ارزش  . نمود
مطالـب  .  اتخاذ شـده اسـت   ����
 �QMJ(بسياري از مطالب اين كتاب از كتاب        . ور رساند ظه

به عبارت ديگر اين كتـاب،      . م امتداد دارد  1757م آغاز گرديده و تا      1200اين كتاب از سال     
م توسـط عبدالـسلام ايـن كتـاب بـه           1904در سـال    .  سال بنگال را در بر دارد      557تاريخ  

چنـين سـر چـارلز       هـم . انجمن آسـيايي بنگـال منتـشر گرديـد        انگليسي ترجمه و از طرف      
�ــ���
 QMJــ�( م كتــاب خــود را بــه نــام 1813در ســال  )Sir Charles Stewart(اســتويارد

)History of Bengal (اين كتاب . نتشر نمودمCharles Stewartهاي دراز به عنوان   سال
شناسان بنگـال    تاريخ و جامعه  گران   كتاب مرجع در تأليفات راجع به بنگال در ميان پژوهش         

م دفتر او در بنگال، اين كتاب را به زبـان بنگـالي برگردانـد و                1908در سال   . شد تلقي مي 
) Sir Edward Thomas(شناس معروف سر ادوارد تـامس  اما در دوره بعد سكه. منتشر كرد
  ) Journal of the Asiatic Society(م در رسـانه رسـمي انجمـن آسـيايي    1867در سـال  

عـلاوه بـر   . تشر نمودمن» On the Initial Coinage of Bengal«وان دو تا مقاله تحت عن
دشــاهان پاتــان دهلــي تحــت عنــوان م كتــاب معــروف او در مــورد پا1871آن، در ســال 

»Chronicles of the Pathan Kings of Delhi «م 1872سـپس در سـال   . ار يافـت انتش
   J A S Bدر مجلـه  ) H. E. Blockmann(نرئيس مدرسه عاليـه كلكتـه ايـچ اي بـولاكم    

زمـان   هم. اي را منتشر كرد    هاي زنجيره  هايي كه يافته شده بود مقاله      شتهون بر اساس سنگ  
هاي مسلمان مانند تـرك و       هاي دوران حكومت   دكتر ناليني كانتا واتاشالي در موضوع سكه      

 ـ     Coins and Chronology of the Early Independent«وان افغـان كتـابي تحـت عن

Sultans of bengal «تابي تحت م يعني تا انتشار ك1910م تا 1813از . چاپ و منتشر كرد
�� عنوان  *P  
  توسـط راجانيكانتـا چاكرابـارتي، كتـاب سـر چـارلز اسـتويارد             ) جلـد دوم  (����

)Sir Charles Stewart (    به عنوان كتاب مرجع و منبع اصلي در نوشـتار تـاريخ و فرهنـگ
  .شد مسلمانان محسوب ميبنگال دوره 

م بـه عنـوان     1910لازم به يادآوري است كه سرزمين بنگال در مستعمره هند تا سـال              
هـاي طـولاني در مـدارس انگليـسي          در اين سال  . آمد قلب حكومت انگليس به حساب مي     
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زبان بنگال، تاريخ بنگال را با زبان انگليسي و در مـدارس بنگـالي زبـان بنگـال بـه زبـان                
در اين روزگار، براي تحصيل و تـدريس در ايـن مـدارس، چنـدين               . شد ريس مي بنگالي تد 

  :ها از جمله آن كتاب. كتاب تاريخي درسي تأليف شده بود
م 1839 در سال John Clark Marshmanوسط ت) History of Bengal(�ـ���
 QMJـ�(. ۱

  .تأليف شد
�ـ���
 اپ رسـيد، كتـاب       اولين كتابي كه در مورد تاريخ بنگال در زبان بنگالي بـه چ ـ             .2

 )�QMJ م به چاپ رسيد1840توسط گوبندا چاندرا سين بود كه در سال.  
ز ا) History of Bengal(ب م قسمت آخـر كتـا  1848 ايشارچاندرا بيداشاگار در سال .3

John Clark Marshman را به نام )�QMJ 
����)����/(=� c�C�  . ترجمه و چاپ نمود) 
 John Clark Marshman از )History of Bengal(تـاب  م ترجمـه ك 1849 در سال .4

  . به زبان بنگالي تكميل و چاپ گرديد
م با تأكيد بيشتري بـر زبـان و تـاريخ انگلـيس كـار را دنبـال                  1837ها از سال     انگليسي

در نتيجه به تدريج زبان و ادبيات انگليسي جاي زبان و ادبيات بنگال را گرفت و به                 . كردند
اي از   در آن زمـان عـده     . هاي درسي مدارس حذف گرديـد      خ بنگال از كتاب   دنبال آن، تاري  

نويس معروف بنگالي به نام بانكيم چانـدرا در          نويسان بنگالي مانند رمان    نويسندگان و رمان  
او جهت احياي زبان و ادبيـات بنگـالي         . مقابل اين سياست استعماري قلم به دست گرفتند       

سپس او در سـال     . هاي گوناگون در زبان بنگالي نوشت      در رثاي زبان بنگالي و وطن رمان      
ي بنگـال را     م در تأليف رمان معروف خود تحت عنوان مريليني تاريخ فراموش شده           1869

ها در حفظ زبـان، تـاريخ، فرهنـگ و آداب و رسـوم               اين اقدام در بيداري بنگالي    . باز نوشت 
گـال جهـت بازيـابي تـاريخ و         م در نشريه فلـسفه بن     1873او در سال    . بسيار مؤثر واقع شد   

سـپس او   . نوشـت » برهامناديكار«اي تحت عنوان     ها مقاله  حيثيت سرزمين بنگال و بنگالي    
QMJـ�#�� «هاي   هايي به نام   ها، پي در پي كتاب      بنگالي  به منظور بيداري و ايجاد انگيزه در دل       

)�J*�I«    ها،    به معني قدرت بنگالي»g������ ��QMJ«      ،يعنـي تـاريخ بنگـال  » hـ������ ��QMـJ

��Fـ�  
�Fـ=  c �ـ���	بـه همـت او   .  يعني گفتگوي در مورد تاريخ بنگال، چاپ و انتشار نمود»
پايريزي گرديد، اما او قبل از افتتاح اين انجمن و نخستين جلـسه             » انجمن ادبيات بنگال  «

م و تـشكيل اولـين جلـسه انجمـن          1894 آوريـل    8مرگ او در    . آن، از دنيا رخت بر بست     
رامـش چانـدرا در     . كار او را شاگردانش ادامه دادند      .م بود 1894 آوريل   29ات بنگال در    ادبي

هـا،   در ادامه اين فعاليت   . به چاپ رساند  QMJـ�( هاي بعد كتاب معروفش را تحت عنوان         سال
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به معني تلاش، به مديريت و ويراسـتاري شـاعر و اديـب معـروف               » شادانا«مجله مشهور   
م اوكهاي كومـار مـويترا انتـشار        1895در سال   .  شروع به كار نمود    بنگال رابيندرانت تاگور  

دو سـال بعـد ايـن سلـسله         . شروع كـرد  » الدوله سراج«اي خود را به نام       هاي زنجيره  مقاله
رابينـدرانت تـاگور در سـال       . درآمـد » الدولـه  سـراج «مقالات به صورت كتاب تحت عنوان       

���� جله  م درباره شخصيت اوكهاي كومار مويترا در م       1897��I او در تـاريخ    «: چنين نوشت
سرزمين بنگال دوران استقلال خواهي مردم بنگال را پايريزي نمود كه اين امـر در تـاريخ                 

�ـ���
 QMJـ�(، زمان كالي پوراشـانا بانـداپاداي كتـاب          هم. »ادبيات بنگال جاودان خواهد بود    

 i�
� ���C�� را، نيكهيل نـات رأي كتـاب        �J� ـ	ـ��� �����تـأليف كـالي    . يف نمودنـد  را تـأل  
پوراشانا بانداپاداي در مورد دوران نواب بنگال اولين كتاب دردبخوار در اين راستا بود كه از                

 550اين كتاب بـزرگ در  . ها در هند نوشته شده است م تا آغاز استعماري انگليسي 18قرن  
از منطقـه  » �
�ـj*�� �ـ��«اي به نام   م فصلنامه1899در سال . صفحه به پايان رسيده است   

شـاعر معـروف بنگـال      . راجشاهي بنگال توسط اوكهاي كومار مويترا شروع به انتشار نمود         
 نوشـت كـه   »SLـ�B«اي تحـت عنـوان    نامـه مقالـه   رابيندرانت تاگور در شماره اول اين فصل    

عـلاوه بـر آن، در سـال        . ها گـشود   بسياري از درهاي بسته تاريخ بنگال را به روي بنگالي         
�c �ــــ=)/����ه تــــاريخي بــــه نــــام م مقالــــ1870C� ��) م1538-1203(�ــــ���
 QMJــــ�( 

(Contributions to the Geography and History of Bengal, Muhammedan 
period,1203-1538 A.D.) 

ــت  ــشار ياف ــولاكمن انت ــت . توســط ب ــوع فعالي ــن ن ــه اي ــشكده  در ادام ــيس دان ــا، رئ   ه
  ابي تحـت عنـوان   ـــــ ـكت) Roper Lethbridge(جـــــ ـا نگـر روپـر لتبري  ـــــــكريشن

An Early Introduction to the History and Geography of Bengalمنتشر نمود .  
را  )History of Aurangzib(�ـ���
 ��C��OQـ5م كتـاب  1904جادونات سـركار در سـال   

  در اين كتاب تاريخ بنگال دوران مغولان بـه صـورت پراكنـده تـدوين گـشته                 . منتشر كرد 
ــتا ــم. س ــاب    ه ــه كت ــال ترجم ــان س ــين در هم ــتويارد �ــ���
 QMJــ�(چن ــارلز اس ــر چ    س
)Sir Charles Stewart (  نيـز همـان سـال ترجمـه كتـاب      . در زبان بنگلا به چـاپ رسـيد

م 1905در سـال    .  عبدالسلام در زبان انگليسي از چاپ خارج شد          با پاورقي  �#ـ=�>�? ��ـ�\
در اين سـال كتـاب      . در زبان انگليسي منتشر شد    ترجمه آن كتاب با پاورقي رامپران گوپتا        

نامه نواب ميرقاسم توسط اوكهاي كومار مويترا و كتاب تاريخ باستان بنگال توسـط               زندگي
  . پارشنات باندوپاداي چاپ گرديد
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اي  سـسه ؤدر دهه نخست قرن بيستم ميلادي به منظور حفظ آثار باستاني هندوستان م            
هـاي   در اين زمان بررسي   .  لورد كارجان تأسيس گرديد    توسط» شناسي هند  باستان«به نام   
ها،  اكتشافات، حفظ و مطالعه سكه. آغاز گرديد) Archaeological Survey(شناسانه باستان

هـاي مختلـف هنـد تأسـيس         هاي تاريخي در ايالت    همراه اين كارها، موزه   . نيز آغاز گرديد  
  در اين زمان، كتابخانه   . شود داري مي  ها حفظ و نگه    اشياي باستاني هند در اين موزه     . گرديد

داري  هـاي خطـي فـراوان نگـه        بزرگ امپريال در كلكته تأسيس گرديد، جايي كـه نـسخه          
 و) Asiatic Society of Bengal(هاي انجمن آسيايي بنگال چنين در كتابخانه هم. شود مي

)Royel Asiatic Society(زمـان در  از ايـن  . شـود  داري مـي  هاي خطي زيادي نگه  نسخه
با .  ها نيز به وجود آمد ها كتابخانه ها آغاز گرديد و همراه آن  تأسيس دانشگاه،هاي هند ايالت

 و )Post Graduate Department( دپارتمـان تحـصيلات تكميلـي    ،كوشش سر آشوتوش
هـاي مكتـوب    داري سرمايه در حفظ و نگه. گاهي در دانشگاه كلكته تأسيس گرديد    پژوهش

 نيـز  »Imperial Record Office«در اين عصر دفتـر  . درخشد شوتوش ميبنگال نام سر آ
ها  به تبعيت از اين اداره، دفاتر مشابهي در شهرهاي بزرگ و مركز ايالت            . شروع به كار كرد   

 »Indian Archives« به نام »Imperial Record Office« بعد همين دوره. تأسيس گرديد
 حفظ و نگهداري اطلاعات تـاريخي  »Indian Archives«هدف اصلي اين . معروف گشت

كــاري لــورد كارجــان در منــاطق مختلــف بنگــال مؤســسات و  بــا تــشويق و هــم. اســت
 در شـمال  )Robendra Reachars Society(هايي مانند انجمن پژوهشي رابندرا  پژوهشگاه

 و شـاعر و     يـسنده رابنـدرانات تـاگور نو    لازم به يـادآوري اسـت كـه          .بنگال تأسيس شدند  
ي،  وشوابارت   نوبل هم بوده دانشگاه    يزهءدار هند كه برندهء جا      نام نويس يشنامه و نما  يلسوفف

 ـ يـده  د دوستي ي فارس يطتاگور در مح   . كرده بود  يسرا تأس ) بنگال(يتن نك شانتي جهـان  ه   ب
 يجـه  از آن فرهنـگ داشـته كـه نت         ي كـه رنـگ و بـوئ       يافـت  پرورش   يگشوده و در آغوش   

 و  يـران  اوضاع بـا ا    ينتاگور در اثر ا    . و هند بود   يران ا يم قد يها  و امتزاج فرهنگ   يهماهنگ
 دانشگاه بـا    ين مؤسس ا   بستگي م ه ينبنابر هم  .ديمند گرد  زبان و ادب و فرهنگ آن علاقه      

انجمـن  لـذا   . علاقه شديدي داشـت    و فرهنگ مشترك هند      يزبان و ادب و فرهنگ فارس     
 از اسـتادان بازنشـسته      يكـي ز را به     ممتا ي استاد يزه سراسر هند هرسال جا    ياستادان فارس 

   .كند ي اعطا ميممتاز فارس
  هـاي علمـي     زمان بـا توجـه و نگهـداري بـه سـرمايه            از آغاز قرن بيستم ميلادي و هم      

  هـاي   هـا و كتـاب     نامـه  گـان بنگـالي و انگليـسي، مقـالات، نمـايش           بنگال از سوي نخبـه    



 

 

214 

ر 
ها

ـ ب
م 

ده
انز

 ش
ره

ما
ش

13
91

 
 ت
ن

خ
س

خ
ري

ا
 

ــال در     ــرزمين بنگــــ ــاندن ســــ ــي و شناســــ ــورد معرفــــ ــادي در مــــ   زيــــ
Archaeological Survey Journal, Numismatic Survey Journal, Asiatic 
Journal, Epigraphica Indica, Epigraphica Indo Moslemica, Calcutta Review, 
Bengal Past and Present 

Pـ*�� در ايـن ميـان كتـاب        . و نشريه انجمن ادبيات بنگـال منتـشر گرديـد           
تـأليف  �ـ���

#Mـ�  تـأليف مانموهـان چاكرابـارتي،        ����
 ��#ـ ���ي،  راجانيكانتا چاكرابارت �F  $ ��ـ���
 ��ـ=*

�� تأليف شاتيشميترا،   *k�.� 
تأليف اوچـوت  �8? �.���; تأليف كايلاش چاندرا سينگ، ����
��Fـ� تأليف كدرنات مجومدار،    ����
 ��/ZM�=M چودوري،   
تأليف جاتيندرا موهـان رأي،   ����

Memoires of Gaur and Pandua      ـ�(تـأليف عابـد علـي و كتـابQMJ ـ�(� 
 تـأليف  �ـ���
هـا از سـنگ      اطلاعات اغلب اين كتـاب    . باشند اوپندرا رأي چودوري بسيار قابل اهميت مي      

م كتاب 1910در سال . آوري شده است ها و شعرهاي محلي جمع ها، اسطوره ها، سكه شتهون
��Pـ*  
Pـ*��� ���/ـ�G م كتاب 1912ال در س .  توسط راجانيكانتا چاكرابارتي منتشر گرديد     �ـ���


	�� تأليف راماپوراشاد چاندرا و كتاب    � �!
/6�  ��*P تأليف اوكهاي كومار مايترا انتـشار      ��: 
�ـ���
 QMJـ�( و جلد اول كتاب » The Palas of Bengal«هاي  كتاب م1915در سال . يافت

قصد داشـت   W.U.R. Gourlayم 1916در سال . تأليف راخلداش بانداپداي به چاپ رسيد

 QMJـ�(كتاب  ���� l��F   دان به نام    دوست و تاريخ   در آن زمان شخصيتي علم    .  را تدوين كند

Lord Ronaldshayنويـسان  تاريخبه تشويق او براي تأليف چنين كتابي .  حاكم بنگال بود 
هاي هارپاراشاد شسري، راخلداش بانداپاداي، نيكهيلنات رأي و دينش  بنگالي معروف به نام

اما به علت جنگ جهـاني دوم تـأليف ايـن كتـاب متوقـف               . درا سين دعوت شده بودند    چان
  .تأليف راخلداش بانداپداي منتشر گشت����
 �QMJ( م جلد دوم كتاب 1917در سال . گرديد

   م رئـــيس مـــوزه داكـــا دكتـــر وتاشـــالي كتـــابي بـــه نـــام       1922در ســـال 
»Coins & Chronology of the Early Independent Sultans of Bengal«   

  در اسـتان راجـشاهي   ) Stapleton(هـا شخـصي بـه نـام اسـتپلتون      ل در آن سا  . منتشر كرد 
ــازرس مــدارس اشــتغال داشــت  ــوان ب ــه عن ــا صــبر و حوصــله فــراوان مجموعــه  . ب   او ب

ــسل ــع   ن ــسلمان جم ــلاطين م ــاي س ــام     ه ــا ن ــال آن را ب ــان س ــود و در هم   آوري نم
»Stapleton's Bibliography and List of Inscriptions«   ايـن كتـاب   . به چـاپ رسـاند

براي معرفي سلاطين مسلمان و تاريخ و فرهنگ مـسلمانان بنگـال بـسيار حـايز اهميـت                  
  .باشد مي
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دانـيم   ما مي . ها پژوهشي را انجام دادند     ها زودتر از خود بنگالي     شناسي نيز غربي   در زبان 
دسـتور زبـان بنگـالي صـورت        كه تا پيش از قرن هيجدهم ميلادي هيچ اقدامي بر تأليف            

  بــراي نخــستين بــار يــك روحــاني مــسيحي بــه نــام مانويــل دي آسومپاســايو. نگرفــت
»Manoel da Assumpcam «     ــز ــان و ني ــتور زب ــاب دس ــود، كت ــال ب ــل پرتغ ــه اه   ك

ــت ــت  لغـ ــالي را نوشـ ــه بنگـ ــا. نامـ ــاي  ل او در سـ ــه 1742-1738هـ ــه در منطقـ   م كـ
ــن      ــود، ايـ ــشغول بـ ــود مـ ــار خـ ــه كـ ــال بـ ــت  واوال بنگـ ــاب را تحـ ــوان كتـ   عنـ

Vocabolario em idioma Bengalla, e Portuguez dividido em duas partes 
در . اپ رسـيد  چ ـم در شهر ليسبان پرتغال به زبان رومي بـه           1743 اما آن در سال      1.شتنو

. بخش اول اين كتاب، دستور زبان بنگلا به صورت غير منظم و خيلي خلاصه آمده اسـت                
نويـسنده بـه منظـور      .  بنگالي اسـت   - پرتغالي و پرتغالي   -گ بنگالي بخش دوم كتاب فرهن   

برطرف نمودن نيازهاي مبلغان مـسيحي مـستقر در منطقـه ايـن كتـاب را نوشـته اسـت،                    
خواست در پيشرفت گرامر بنگالي      چه در مقدمه همان كتاب آمده است، نه اين كه مي           چنان

ها مخفـي بـود و هـيچ كمكـي           مم از چش  19 و   18هاي   زيرا اين كتاب در قرن    . كمك كند 
شناس انگليـسي بـه نـام نتانيـل براسـي            چنين شرق  هم. براي زبان بنگالي و بنگاليان نشد     

به تقاضـاي فرمانـدار كمپـاني هنـد شـرقي وارن      » Nathaniel Brassey Halhed«حالهد
  تور زبــان مــدرن بنگــالي را تحــت عنــوان كتــاب دســ) Warren Hastings(هــستينگس 

»A Grammar of the Bengal Language «م آن را منتشر كرد1778ت و در سال نوش .
 2.اين اولين كتاب بنگالي بود كه با تايـپ حـروف بنگـالي از چاپخانـه خـارج شـده اسـت                     

ــسيحي   ــاني م ــر خــلاف روح ــاب ب ــن كت ــسنده اي ــه Manoel da Assumpcam نوي   ، ب
اي كـه بـه زبـان     قـه منظور برطرف كردن نياز مبلغان مسيحي ننوشت، بلكه به خاطره علا   

 كه دستور زبان بنگالي را نوشـت،         اما نخستين فرد بنگالي   . بنگالي داشت، آن را مدون كرد     
ت عنــوان م كتــاب گرامــر زبــان بنگــالي را تحــ1832او در ســال . راجــا رام موهــان بــود

Grammar of the Bengali Language 3.چاپ رساند به   
 را در زبان بنگالي به چاپ رسـاند رام چانـدرا    بنگاليـاولين بنگالي كه فرهنگ بنگالي  

سـپس فرهنـگ    . م در كلكته منتـشر سـاخت      1817او آن كتاب را در سال       . بيداباگيش بود 
م توسـط رامايـشور     1839هـاي گونـاگون در سـال         هـا و روش     بنگالي به نام   -لغت بنگالي 

                                                       
1. Rahman, Aminur, Grammar, Banglapedia, Asiatic Society of Bangladesh, 2003. 
2. Bangla language, Asiatic Society of Bangladesh, 2003.  
3. Ray, S Kumar, The Bengali Language and Translation, Translation Articles, Kwintessential. 
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ط رام كومـال    م توس 1866م توسط موكتارام بيداباگيش، در سال       1853تاركالانكر، در سال    
م توسط گنندرا موهان داش،     1917م توسط شوبال ميترا، در سال       1906بيدالانكر، در سال    

م توسط هري چاران باندوپاداي، در      1932م توسط راج شخار بوشو، در سال        1930در سال   
م توسط شويلندرا بيشاش نوشته شد      1955م توسط قاضي عبدالودود و در سال        1953سال  

  .پ رسيدو در كلكته به چا
 مطالعات بنگالي، از طرف كمپاني هنـد         اما كار علمي همراه با تفكر استعماري در زمينه        

مدتي بعد از اسـتقرار     . شرقي جهت گسترش نفوذ اقتصادي در اين منطقه قابل توجه است          
هاي تبشيري بـراي تـرويج       حكومت انگليس در هند، در ادامه نقش استعماري خود، هيئت         

هـا مقابلـه بـا اسـلام هـم           شوند كه يكي از اهداف اين هيئت       عزام مي مسيحيت به بنگال ا   
ها در هند و بنگال لازم است قدري         نوع فعاليت  جهت آگاهي بيشتر بر چگونگي اين     . است

چنين آنان كالجي كه در كلكته ساخته و پرداخته بودند كـه             هم. در مورد اين كمپاني بدانيم    
اكنون توضيح مختصر در مـورد       .ود، دانسته شود  باعث بسياري از حوادث پس از آن شده ب        

  .گردد مياين كمپاني و كالج فورد اوليام به شرح زير ارائه 

���� ��� ��� �!)East Indian company(  

ها در قرن شانزدهم ميلادي به دلايل گوناگون سياسي و ديني علاقـه زيـادي            انگليسي
هاي دريـايي و علـوم        كه اكتشافات راه   در اين قرن از وقتي    . ندبه تجارت با شرق نشان داد     

جغرافيايي رو به گسترش نهاد، تجارت با شرق به عنوان يك ايده در افكار اروپايان پديدار                
جـوار خلـيج     تا آن ايام روابط تحاري با شرق منحصر بود به چين و كشورهاي هـم              . گشت

 سوي شرق تجارت در واقع، در آغاز كار، هدف از سفرهاي دريايي به      . فارس و درياي سرخ   
  :نبود بلكه به سه چيز براي بريتانيا اهميت بسيار داشت

هـا در شـرق آسـيا و گـسترش           ها و پرتغـالي    جلوگيري قدرت و نفوذ بيشتر هلندي     ) الف
 .ها اقتدار انگليسي

 .مبارزه با دزدان دريايي) ب
 .هاي تبشيري مسيحيت كمك به هيئت) ج

 تـا   1577هـاي    رانسيس درك در طـي سـال      اما پس از دور زدن كره زمين توسط سر ف         
بـدين منظـور در سـال       . يافت ها در مورد شرق تغيير       م به طور فزاينده نظر انگليسي     1580
. م رويل چارتر با تشكيل كمپاني هند شرقي اين فكر جديد را در عمل محقق ساخت1600

هـاي تجـاري     انـدازي كـشتي    داران بريتانيا در تشكيل و راه      ه و سرماي  هدر حقيقت قشر مرف   
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هاي قيمتـي، سـراميك و ابريـشم         جات، سنگ  زيرا ادويه .  مهمي ايفا نمودند   ةانگليسي نقش 
شرقي، اين قشر مرفع را به طمع انداخته بود تا آنان از سفرهاي تجاري به سوي شرق بـه                   

چون هكلوت و تامس هكـوك       هاي نويسندگان آن زمان هم     در نوشته . شدت حمايت كنند  
ها در مورد گسترش و نظم بخشيدن سـفرهاي دريـايي             ديد كه انگليسي   توان به آساني مي  

  . ورزيدند به شرق به چه مقدار اصرار مي
و يـا شـركت جـان    ) The British East India Company(نيا كمپاني هند شرقي بريتا

)John Company( دسـامبر  31در اليزابـت اول  بود كه ملكـه   يركت سهامي عامش، يك 
 بـه آن     هندوسـتان  كسب امتيازهاي تجاري در    را به هدف    زنامه سلطنتي   امتيايك  م  1600

امتيازنامه شاهي به شكلي موثر كمپاني معظم هند شرقي نوظهـور را بـه سـوي                . اعطا كرد 
  . رهنمون شدهند شرقي  ساله همه تجارت در 21انحصار 

اي كمپاني بـه    ه  سرانجام، كشتي . اما در همان ابتدا نتوانست پايگاهي ماندگار بنيان نهد        
 م1608پهلو گرفتند؛ كه به عنوان نقطه ترانزيت تجاري در          سورت  هندوستان رسيدند و در     

هـا، تـصميم بـه سـاخت          دو سال بعد به محـض شناسـايي تجـارت خانـه           . بنيان نهاده شد  
  خلـيج بنگـال     در  كرانه كوروماندل  درماچيليپاتنام  نخستين كارخانه اين كمپاني در شهرك       

، او امتيازنامه كمپاني را بـراي زمـاني نامحـدود تمديـد كـرد، بـا                 م1609 در   اما. گرفته شد 
داشـت    كرد كه اگر تجارت براي سه سـال پيـاپي سـود نمـي               افزودن بندي كه تصريح مي    

ــي  ــي م ــشه ملغ ــراي همي ــه ب ــك سرپرســت و   .شــد امتيازنام ــد شــرقي را ي ــاني هن   كمپ
  هـا منتـسب و زيـر         آن. اختندس ـ  كردند كه با هم هيئت مـديره را مـي            مدير رهبري مي   24

  هـا بـراي تجـارت ميـان بريتانيـا و هنـد،              به هر حـال، انگليـسي     . نظر هيئت مالكان بودند   
East Indian company      را تأسيس نموده و توسـط آن نفـوذ اقتـصادي قابـل تـوجهي در 

  . سرزمين هند به ويژه در بنگال به دست آوردند
، م1717كمپـاني در    .  بـود  استعمار بريتانيـا   مسئول آفرينش    لندناين كمپاني مستقر در     

 دريافت كرد كه اين كمپاني را از پرداخت عـوارض           گوركانيفرماني سلطنتي از فرمانرواي     
كرد؛ اين يك مزيت اقتصادي قطعي در بازار هندوستان به             معاف مي  بنگالواردات كالا به    

م كـه منجـر بـه       1757 در   نبـرد پلاسـي    در   سر روبرت كليو  پيروزي قطعي   . رفت  شمار مي 
اري نيـروي نظـامي و      ذگ ، عامل اصلي در بنيان    فروپاشي حكومت نواب سراج الدوله گرديد     

در مرحله بعد، هنگامي كه عمليات نظامي جـواب         . نيروي اقتصادي كمپاني هند شرقي بود     
 يا   طبقه تي ترب يبران كمپاني   يا ازينداد و توانست شبه قاره هند را به تصرف خود درآورد،            



 

 

 ـ بي كـسان  ي به سو  ي گردش امور هند باعث شده است كه رو        ي برا ياز مأموران ادار    اوردي
  . هند آشنا باشندخيتمدن و تار،  فرهنگ، با زبانكه

 يكمپـان ن  يا دست   در مرحله اول  : كرد يط هند دو مرحله را   استعماري بريتانيا در     خيتار
 تـا   1772از سـال    . شد  مستقيماً اداره مي   ايتانيدست بر به   ه دوم، و در مرحل   بود،   يهند شرق 

$�ِ��  « فرماندار كل به نـام     اي حاكم   ترين قدرت  پر اي نيتر  است كه معروف  اي   م دوره 1835

_QM��=�ِ«)1732-1818گرديد نصوبر هند مب ايتاني از طرف بر)م.  

$��! %���&	 
�'(  

 ـ پد كم ي ـ 1835-1772ي   فاصـله زمـان     در ايتاني بر ي استعمار خي در تار  يشناس  شرق  دهي
 ـتاني در بر  يشناس ـ  كـه شـرق     است هدوراين  . است و به تبع آن در بنگال         در هند  گانهي  و اي

هاي  زمان است با سال    اين هندشناسي هم   .شود ي خودش م  ي مراحل تكامل  وارد يهندشناس
رنـسانس  « ايـن دوره را   . گيري يك قرن تغييرات فكري، ديني و اجتماعي در بنگال          شكل
. كردنـد   مـي هاي بريتانيايي انفرادي كـار       شناس در بيشتر اين دوره شرق    .  نامند  مي» بنگال

عقـل گرايـي و     (هاي فكري رائج در غرب مانند راسيوناليزم         جريان  آنان خود منعكس كننده   
آنـان  . كردنـد   اند و از هند خيلي تمجيد مي        ، جهان وطني، رمانتيزم در هند بوده      )خرد گرايي 

هاي فرهنگـي شـبه    هاي مختلف بسيار تحت تأثير اديان باستان و سنت رغم اين ايزمعلي  
  در نتيجـه  . انـد  اما مأموران بعدي انگليسي در اين منطقه اين چنين نبوده         . قاره قرار گرفتند  

 فرهنگـي، ايـدوئولوژي، مـردم        گيري در زمينـه     هند، آثار چشم     شيفته  هاي اين عده   فعاليت
فكـر   مـيلادي آنـان      19در قـرن    . اسي، تاريخ هند منتشر شـده اسـت       شناسي، باستان شن  

.  هر دو را داشته باشـد      يها يژگي و بودند كه  شرق   ي سنت مي تعال با غرب   ييگرا   عقل اختلاط
م فرماندار كل هند، بـه جـاي هـستينگز          1800در  . اما در دوره بعد اين تفكر از دست رفت        

ريتانيا پس از تسلط سياسي بر بنگال و        ب. منصوب شده بود  » �C)ـn #ـ� #��«شخصي به نام    
آنان به خاطر اداره كشور زبان را . رو گشت و آن زبان بوده ب هند، با يك مشكل اساسي رو   

را در  » فورد اوليام «م كالج   1800 جولاي سال    10نيز ياد گرفتند و به دنبال همين فكر در          
شـياتيك سوسـايتي در     م، ا 1781تأسيس مدرسه عاليه كلكته در سال       . كلكته تأسيس كرد  

م باعث شده بود كه شهر كلكته بـه عنـوان           1800م و فورد اوليام كالج در سال        1784سال  
   1.هاي عقلي و نقلي آغاز به ظهور كند مركز آموزش

                                                       
1. Majumdar, Swapan, Literature and Literary Life in Old Calcutta, in Calcutta, the Living City, 
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ي رتق و فتـق امـور       كارهاي و    هند شرق  يموران كمپان أماين كالج مركزي براي تربيت      
 ـ ا لانيالتحص  فارغ. هند بود   و در خـود هنـد كـار         شـدند  يم ـامپـاني   ن ك  كـالج كارمنـدا    ني

تمدن هند وجود   زبان، فرهنگ و     فهم   ي بود كه برا   يازي كالج ن  سيهدف از تأس  . كردند يم
  اداره امـور هندوسـتان     ي برا اي ه منطق ي ادار لاتيتشك ندياي درك ب  نياساس ا  بر تا   داشت

حكومـت  بـراي   «: گفت  چون او مي  . بود» �ـ=��QM_«ي   كارها جهي نگاه نت  نيا . كنند سيتأس
براي عشق به هند بايد با مردم هنـد ارتبـاط برقـرار كنـد،               .  عاشق هند باشد   دي فرد با  مؤثر

پس ضـرورت دارد كـه آن       . ها را بداند   براي برقراري ارتباط با مردم هند، فرد بايد زبان آن         
نـه فقـط    » فورد اوُليـام  «اين كالج   . »زبان هندي را به صورت جدي و آكادميك ياد بگيرد         

جي را براي فراگيري زبان بـه        پرخر  ن كالج برنامه  يا. هشگاه نيز بود   كالج بلكه يك پژو    يك
 ـ         هم.  گذاشت اجرا ي خيلـي     لاخره كتابخانـه  اچنين اين كالج نيروي علمي تدارك ديدند و ب

آوري   ي جمـع  هاي خط  در اين كتابخانه از تمام كشورهاي آسيا نسخه       . بزرگي درست كردند  
هـاي    بعد كتـاب   ةدر دور .  منتشره از اين كالج قرار داده شده است        يها  شده همراه با كتاب   

 در آن زمـان بحـران       1.آوري نمودنـد   تاريخي فراوان كه اهميت بسيار داشتند را نيـز جمـع          
 گجت كلكته درخواستي مبني بر      1789 آوريل   23در  . هاي درسي بنگلا وجود داشت     كتاب

 لذا بخش ترجمه در اين كالج       2.ه نموده بود  راينامه زبان بنگالي را ا     چاپ دستور زبان و لغت    
 آنـان تـدريجاً     3.دانان فراوانـي مـرتبط بودنـد       شروع به كار نمود و با آن دانشمندان و زبان         

نويسي، رمان، تـاريخ باسـتاني و ادبيـات بـه            ها در موضوعات داستان    شروع به انتشار كتاب   
تعـداد كثيـري از     . ن ماراتي كردنـد   زبان بنگالي، اردو، هندي، فارسي، سانسكريت و نيز زبا        

در » فـورد اوليـام   «علماي بومي كه زبان خودشان را بلد بودند و جمع شده بودند در كـالج                
بسيار قابل توجـه اسـت كـه آنـان فقـط در زبـان               . كنار اهل علم دانشگاهي تركيب شدند     

د كه  اين كالج اولين مؤسسه به نوع خودش بو       .  كتاب چاپ كردند   100سانسكريت بيش از    
مردم شناسي تطبيقي، چاپ انتقـادي و تحقيـق تـاريخي را در سـطحي گـسترده در كنـار                    

اين كـالج بـه عنـوان يـك سـازمان مـنظم آموزشـي بـراي                 . تعليمات سنتي به كار گرفت    
در نتيجـه در سـرعت رشـد        . هاي آسيا، گروهاي گونـاگون علمـي را بـه راه انداختنـد             زبان

                                                                                                                              
Vol- I, edited by Sukanta Chaudhuri, pp. 107–9, Oxford University Press. 

1. Diehl, Katharine Smith, College of Fort William, Katharine Smith Diehl Seguin, Texas ; 
Pritchett, Frances, Selected publications of Fort William College, Columbia University. 

2. Mukhopadhyay, Prabhatkumar, Rammohun O Tatkalin Samaj O Sahitya, 1965, pp. 47–51, 
Viswa Bharati Granthan Bibhag. 

3. Diehl, Katharine Smith, Same. 
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هاي آسيايي  عمده زبان  1. ديگر هند كمك شايانه نمود     هاي هاي بنگلا و هندي و زبان      زبان
. هاي عربي، هندي، فارسي، سانسكريت و بـنگلا        شد زبان  كه در اين كالج آموزش داده مي      

هـاي مختلـف      مـديران گـروه    2.هاي ماراتي و چيني نيز آغاز گرديد       مدتي بعد آموزش زبان   
هاي فارسي   رجم معروف كتاب  مدير گروه زبان فارسي مت    . افراد دانشمند و متخصص بودند    

نيل ادماند استون، مدير گروه عربي متخصص عربي جان بيلي، مـدير گـروه زبـن هنـدي                  
شـناس   هندشناس معروف بورت اويك گيلكريست، مـدير گـروه زبـان سانـسكريت شـرق              

اوليام  3.شناس مشهور اوليام كري بودند     معروف كول باروك و مدير گروه زبان بنگلا، زبان        
ا لانكر را به عنوان استاد اصلي، رام موهان را استاد دوم، و رامرام باشو را استاديار كري، بيد

اين كالج علاوه بر اين كه هدف اوليه او كه همان تربيت متخصص بود را                4.منصوب نمود 
از ايـن   . براي استعماري بريتانيا برآورده كرد، تأثير بسيار زيادي بر نخبگان بنگال گذاشـت            

 سـر بـر     )»بهاترا لوكـا  «به گويش خودش    ( نخبگان علمي و فرهنگي بومي     كالج يك گروه  
بر اثر اقدامات فورد اوليام به شكلي سيتماتيك و منظم بـه فرهنـگ              » بهاترا لوكا «. آوردند

چنين گذشته فرهنگي هندوستان و بنگال اشـراف پيـدا            سانسكريت، هندي و بنگالي و هم     
  . به ويژه بنگالي زبانان پديد آوردندكردند و نوعي بيداري در ميان جوامع هند 

 ـتاني بر Orientalism اين اسـت كـه موفقيـت         جالببسيار  نكته   ا در هندوسـتان يعنـي      ي
Indialogy     بدين ترتيب نقشي كـه  .  بريتانيا نهايتاً موجب سقوط آن كالج فورد اوليام گرديد

ته فرهنگي هنـد    هندشناسي بريتانيا در بيداري مردم هند ايفاء كرد، موجب بازشناسي گذش          
هـاي   گيـري مـسيونري    اين نتيجـه، موضـع    . در داخل جوامع هندوستان به ويژه بنگال شد       

شـده بـود كـه مـأمور        اين كالج تأسـيس     . مسيحي و مأموران استعماري را به دنبال داشت       
هندوستان   مردم يداريب عملاً اما آن كالج     باشد، ايتانيآنان در خدمت دولت بر     تا    كند تيترب
 در كلكتـه بـه نفـع        يشناس قكه شر ه بود    سؤال مطرح شد   نياها   در ميان انگليسي  لذا  . شد

كند يا به نفع مردم هند؟ براي پاسـخ بـه ايـن سـؤال، مـسؤلين                  حاكمان بريتانيايي كار مي   
گروهـي از مبلغـين     هجـرت   آن سـيل     م قانوني را نوشتند كه بـه موجـب        1813بريتانيا در   
بعـد از   .  ايـن گـروه در بنگـال مـستقر شـدند           بتـدا ا. اروپايي به هند سـرازير شـد      مسيحي  

                                                       
1. Sarkar, Nikhil, Printing and the Spirit of Calcutta, in Calcutta, the Living City, Vol. I, edited by 

Sukanta Chaudhuri, pp. 130–2, Oxford University Press. 
2. Diehl, Katharine Smith, Same.  
3. Islam, Sirajul, Fort William College, Banglepedia,. 
4. Mukhopadhyay, Prabhatkumar, Same. 
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 كه به هند آمـده      ييايتاني بر يحي مس ني و مبلغ  نيمهاجر ني از ا  يدينسل جد شناسان،   شرق
گفتند فرهنگ هند پويايي دارد، ديدگاه تحقيرآميـزي          شناسان كه مي   ، بر خلاف شرق   بودند

د كـه ديـن مـسيحيت    اعتقاد اين مبلغين مسيحي اين بـو . نسبت به فرهنگ هندي داشتند 
هدف آنان محو فرهنگ هندي بود و به جاي آن مـي            . قدرت اروپايي را فراهم آورده است     

م كارهـاي نـژاد پرسـتانه و        1820به دنبال آن، در سـال       . خواستند مسيحيت را غالب كنند    
همين امر باعث شـد كـه       . شناسي كرد  هاي شرق  امپرياليزم فرهنگي شروع به غلبه بر ايده      

م 1830از اين رهگذر تا اواخر دهـه        . شناسي بريتانيا رو به افول بگذارد      يي شرق دوران طلا 
شناسي بريتانيا به عنوان يك سياست رسمي كه به صورت فورد اوليام كالج در آمـده                 شرق

سر بنابراين، اختلاف نظر بسيار شديدي در هند و انگليس بر           . بود، از هند بريتانيا حذف شد     
 كه فرمانـدار    �C)ـ�' M��MJـHم  1835در نهايت در سال     .  وجود آمد  له سياست فرهنگي به   مسأ

 و كتابخانـه آن را      1كـرد » فورداوليام«كل هند بود، اقدام به انحلال شوراي مديريت كالج          
هاي آن را كتابخانه عمومي كلكته كه اكنون كتابخانه ملي هنـد نـام               پراكنده نمود و كتاب   

سرانجام به طور رسـمي     .  تعطيلي آن فراهم گشت     بدين ترتيب موجبات   2.دارد اهداء گرديد  
 ـ  با وجود اختلاف و      3.تعطيل گرديد  م كالج فورد اوليام رسماً    1854در سال    ي در  رقابت داخل

منـد در    شناسان بريتانيايي و مسيونرهاي مسيحي، يك تأثير مـشترك و قـدرت            ميان شرق 
اسان بـه غـرور هنـدوي    شن ي بنگال گذاشتند، به اين صورتي كه شرق       »بهاترا لوكا «حيات  

هاي مسيحي و مأموران استعماري تحت تـأثير          مسيونري  كه يدر حال ها دامن مي زدند،      آن
� ��ــlهــاي  انديــشه�oطلبــي  اي بــراي ســودچويي و منــافع  بــه هندوســتان وســيله�ــ�� �ــ

ايـن  . حاصل اين شرايط درك فرهنگ سنتي هندوئيزم در پرتو مدرنيته بـود           . نگريستند مي
از » بهـاترا لوكـا   «تعـدادي از سـران      . مردم هند بي سابقه و يك تجربه نو بود        نتيجه براي   

هاي بريتانيـايي در تحقيقـات خودشـان در مـورد آئينـه هنـدو و هويـت                  orientalistشيوه  
 ميلادي آثـاري كـه بهـاترا لوكـا بـراي            19و  18در قرون   . فرهنگي خودشان بهره گرفتند   

هاي جديد غربي    م توليد مي كند، در پرتو انديشه      تعريف مجدد هندوئيزم و دفاع از هندوئيز      
هاي غربـي بـوده اسـت كـه مـأموران            شناسان و انديشه   ي تأثير شرق   اين همان ثمره  . بود

هاي بريتانيـايي در شـبه قـاره        orientalistهايي كه    بي ترديد شيوه  . استعماري آورده بودند  
                                                       

1. Sengupta, Nitish, History of the Bengali-speaking People, p236, UBS Publishers’ Distributors 
Pvt. Ltd. 

2. Diehl, Katharine Smith, Same. 
3. Islam, Sirajul, Same. 



 

 

222 

ر 
ها

ـ ب
م 

ده
انز

 ش
ره

ما
ش

13
91

 
 ت
ن

خ
س

خ
ري

ا
 

متفكران بنگالي تا قـرن  . بودكرد جديد براي مطالعات در مورد هند   شروع كردند، يك روي   
  . هاي بريتانيايي بودندorientalistكرد  م تحت تأثير همين روي20

م متولـد و از جانـب     1921 اين بيداري نخبگان بنگالي دانشگاه داكـا در سـال            ةدر نتيج 
  .  به عنوان اولين رئيس اين دانشگاه منصوب گرديدp .> .Z�.V�بريتانيا 

 بنگـالي    فورد اوليام كالج تدريس داشتند و خدماتي در زبان        ه در   كبعضي از دانشمنداني    
  :باشد ارائه دادند به شرح زير مي

م در ايـن كـالج      1831تـا    م1801اين شخص از سـال      ): م1834-1761(اوليام كري . 1
هـاي درسـي و      نامه، كتاب  او در اين مدت يك كتاب دستور زبان، يك لغت         . تدريس داشت 

هاي ديگر هندي گرامـر و لغتنامـه تـأليف           بنگلا و نيز در زبان    ترجمه كتاب انجيل به زبان      
  1.نمود
او نخستين سرگروه دانشمندان متخصص در ايـن كـالج          ): م1819-1762(تاركلانكر. 2

را به خود   » هنرمند بيدار «هاي زيادي نوشت و در نثر زبان بنگالي لقب           او كتاب . بوده است 
هـايي   كريت استاد بود، اما در زبان بنگالي كتـاب      با اين كه او در زبان سانس       2.اختصاص داد 

م و  1808در سـال    » هـا  پنـد و نـصيحت    «م،  1802در سـال    » سي و دو پادشـاهي    «مانند  
  3.م نوشت1808در سال » راجابالي«

هاي انگليسي، اردو، هندي، عربي و  او استاد زبان): م1837-1772(تريني چاران ميترا  . 3
او نيـز در زبـان بنگـالي        . هـاي هنـدي بـود      بط بـا زبـان    فعاليت او مـرت   . فارسي بوده است  

  4.هاي زيادي ترجمه كرد داستان
او يـك دانـشمند بنگـالي بـود كـه از سـال              ): م1891 -1820(اشورچاندرا بيدشـاگور  . 4

 5. در اين كالج در مقام استاد اعظمي فعاليت نمود1846م تا 1841
هـاي   ين كالج تدريس كرد و كتـاب      ها در ا   او نيز سال  ): م1758-1718(مادون ماهان . 5

 6.متعدد را تأليف نمود
   . ابعاد خود رشد بسيار نمودةهاي آنان زبان و ادبيات بنگلا در هم به خاطر فعاليت

به هر حال، موضوعاتي كـه در برپـايي رنـسانس بنگـال و در بازشناسـي هويـت ملـي                     
                                                       

1. Sengupta, Subodh Chandra and Bose, Anjali (editors), Sansad Bangali Charitabhidhan 
(Biographical dictionary) Vol I, p. 112, 1976/1998. 

2. Acharya, Poromesh, Education in Old Calcutta, in Calcutta, the Living City, Vol I, edited by 
Sukanta Chaudhuri, pp. 108–9, Oxford University Press. 

3. Mukhopadhyay, Same, pp. 47–51. 
4. Sengupta, Subodh Chandra and Bose, Same, p. 196. 
5. Sengupta, Subodh Chandra and Bose, Anjali, p. 64. 
6. Sengupta, Subodh Chandra and Bose, Anjali, p. 391. 
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 ـ          بنگالي ان باسـتان، ادبيـات بنگـال،       ها نقش به سزايي داشتند، عبارتند از تاريخ بنگال، ادي
شعرهاي بنگالي، غزل و سرودهاي بنگالي، شعرهاي شعراي بنگالي مانند نـذر الاسـلام و               

  . رابيدرانت تاگور
بخشي و معرفي بنگال و در شكوفايي و رنـسانس           هايي كه در آگاهي    مؤسسات و انجمن  

  گــال، جوانــان بن)جامعــه براهمــان (آن ســهيم بودنــد عبارتنــد از براهمــان شــامج    
»Young Bengal«مؤســـسه هنـــد بريتانيـــايي ،»British Indian Accociation« ،  

، خانواده رابيندرانت تاگور، دانشگاه شانتي نيكتـان،        )نهضت وطن دوستي  ( شادشي اندولان 
  هـايي ماننـد تاتتـابوداني و شـانگباد پروواكـار، اننـداموهان              انجمن ادبيـان بنگـالي، مجلـه      
  ، مدرسـه دخترانـه بنگـال، كـالج بنگاليـان، مدرسـه كـالج               كالج، انجمـن آسـيايي بنگـال      

  كلكتــه، كــالج پژشــكي كلكتــه، داف كــالج، فــورد اوليــام كــالج، انجمــن هنــدوان بــراي  
ــوم  ــشار علـ   ، »Indian Accociation for the Caltivation of science« انتـ

»Jenaral Assembiz Institution«    يناري، ، انجمن آموزشي ملـي بنگـال، اوريئنتـال سـم
  ...دانشگاه داكا، دانشگاه كلكته و

هايي كه در اين رنسانس نقش داشتند، عبارتند از آربيد گهوش، بانكيم چاندرا              شخصيت
چاتاپداي، شارات چاندرا چاتاپداي، آكهاي كومار داتا، مايكل مادوشادان دوتا، الكزاندر داف،            

 گهوش، رقيه شاكهاوات حسين،     هنري لويي ويويان ديروجيو، رامش چاندرا داتا، مونماهان       
  .و ديگران قاصي نذر الاسلام، رابندرانت تاگور، جاگاديش چاندرا باشو،

������ )�*+ ������ ������� ��� �
 ������ �� �������	 ����, -	 ., ��  

ها ديرتر از اروپايان در مورد مطالعات بنگالي به ميدان آمدند، اما مطالعات  اگر چه بنگالي
در ايـن راسـتا،     . اي آنان با سرعت بيشتر توانست بسياري از كمبودها را پر كنـد            ه و فعاليت 

مؤلف در  . م به چاپ رسيد   1950تأليف دكتر نيهار رانجان رأي در سال        ����
 �QMJ#��� كتاب  
م رامـش   1986چنين در سـال      هم. اين كتاب به تاريخ بنگال پيش از تركان پرداخته است         

او در ايـن كتـاب تـاريخ        . خـود را منتـشر كـرد      �ـ.QMJ ?��Bـ�( �ـ���
 چاندرا مجومدار كتاب    
اجتماعي، فرهنگي و سياسي دوران پيش از حكومت تركان در بنگال را به تصوير كـشيده                

جا جند   در اين . هاي ادبي و تاريخي بيش از ديگران درخشيدند        در اين مورد شخصيت   . است
يگـران جلـو زده اسـت را بـازگو          هاي مهمي كه مطالعات و آثـار آنـان از د           نفر از شخصيت  

  . نماييم مي
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���� /�01 ��1������ 2�  

اند و   هاي بزرگي كه از دهه سوم قرن بيستم به بعد از بنگال برخاسته             در ميان شخصيت  
در مورد تاريخ، زبان و ادبيات بنگال به تحصيلات پرداختند و درجات عالي رسـيدند و نيـز                  

شتند، نام دكتر محمد شـهيد االله، دكتـر قاضـي ديـن             جا گذا  هاي علمي و آثار آن به      فعاليت
  .محمد، دكتر آفتاب الدين رحماني درخشش بيشتري دارد

���� ���	 
��
�� 

شناس، فيلسوت و استاد دانشگاه بـود كـه در           دان، زبان  شناس بنگالي، زبان   او يك شرق  
الج و دانشگاه   او تحصيلاتش را در مدارس، ك     . م در بنگال غرب هند به دنيا آمد       1885سال  

عـلاوه بـر آن، در سـال        . كلكته ادامه داد و فوق ليسانس زبان و فلسفه را به پايان رسـاند             
او از  . م از دانشگاه سربن پاريس در موضوع شعرهاي باستان بنگـالي دكتـرا گرفـت              1925
او مـدتي در دانـشگاه      . هاي مختلف نشان داد    م علاقه خود را در فراگيري زبان      1919سال  

م بـه  1921گر و معاون دكتر دينش چاندرا مشغول بود و در سـال            ه عنوان پژوهش  كلكته ب 
م بـه عنـوان اسـتاد    1937استادان رشته زبان و فرهنگ در دانشگاه داكا پيوست و در سال         

م در دانـشگاه داكـا در   1955-1953او از سـال  . تمام وقت در دانشگاه داكا منصوب گرديد   
او در كارهاي علمـي بـنگلا آكـادمي         . نمود ي تدريس مي  رشته روابط بين الملل زبان فارس     

او پـس از فـارغ      . كرد او همواره در مورد زبان و ادبيات بنگالي كار مي         . شركت فعال داشت  
التحصيلي از دانشگاه كلكته به عنوان دبير در انجمن ادبيـات مـسلمانان بنگـال منـصوب                 

توانست مانند اهل زبـان      زبان مي  18 زبان مهارت داشت، به طوري كه در         24او بر   . گرديد
زبان (»$��	ـ� $ 	ـ����«هاي معروف او     كتاب. او آثار زيادي به جا گذاشته است      . صحبت كند 

، ��J!�ـ] !/ـ� �Xـ�2،  ��ـ
�� Vـ��q،  )تـاريخ زبـان بنگـالي     (»�QMJ $��	ـ�� ����&.��ـ�«،  )و ادبيت 
���F  ����	 �QMJ)  سخن ادبيات بنگالي(  ،ـ���WJ ـ�	��$ �QMـJ)   و  ) زبـان بنگـالي   گرامـر» �QMـJ

او بر زبان سانسكريت تبهـر      . باشد مي) لغتنامه زبان محلي بنگالي   (»$��	� ���CC� H�#�rـ ��
هاي حافظ و عمـر خيـام را بـه           او اولين نفري بود كه در شبه قاره هند كتاب         . كامل داشت 

 ـ          1911در سال   . زبان بنگالي برگرداند   ي او،  م دانشگاه كلكته به پاس خـدمات علمـي و ادب
او در علـوم مختلـف چنـين مهـارت داشـت كـه              . شناسـي را راه انـداخت      گروه علمي زبان  

م سـردبير مجلـه ادبيـات       1818او در سـال     . انـد   المعارف سيار ناميده   ةدانشمندان او را دائر   
پس از تدريس در دانشگاه كلكته در رشـته ربـان بنگـالي، از سـال                . بنگال منصوب گرديد  
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 سال در همين دانشگاه تـدريس       23پس از آن،    . اه داكا آغاز نمود   م تدريس در دانشگ   1921
هـاي بنگـالي و      او پس از بازگشت از پاريس، مقالات علمـي زيـادي در زبـان             . را ادامه داد  

در سـال   » زبـان و ادبيـات    (»وهاشا و شـهيتا   «اولين كتاب او تحت عنوان      . انگليسي نوشت 
  .م در داكا از دنيا رفت1969 جولاي 13سرانجام او در . م منتشر شد1931

���	 ��
 ���� 
��
 

از معدود افرادي كه در تعليم، ادبيات، زبان و پژوهش علمي در بنگال شـهرت فراوانـي                 
م در بنگال شرقي    1927او در اول فوريه سال      . يافت، پروفسور دكتر قاضي دين محمد بود      

يلـي بـراي تحـصيلات      او بعد از اتمام تحـصيلات تكم      . وقت و بنگلادش فعلي به دنيا آمد      
م از دپارتمـان مدرسـه      1961م بـه بريتانيـا سـفر كـرد و در سـال              1957تر در سـال      عالي

 )School of Oriental and African Studies(»شناسـي و مطالعـات آفريقـايي    شـرق «
)SOAS (     او پـس از    . شناسي به درجـه دكتـري نائـل آمـد          در دانشگاه لندن، در رشته زبان

هاي مختلف مشغول به تدريس      ل معلمي را اختيار نمود و در دانشگاه       بازگشت به بنگال شغ   
هـاي مختلـف    م تا آخرين لحظات زندگي همواره در تدريس دانـشگاه 1971او از سال   . بود

  م در دانــشگاه داكــا بــه 1951ســال  او در. هــاي زيــادي نوشــت معتبــر بــود و نيــز كتــاب
  بـه عنـوان پروفـسور در گـروه         م  1986-1976هـاي    عنوان مدرس استخدام شد و در سال      

  م به عنـوان مـدير گـروه زبـان بنگـالي            1984-1981سپس از سال    . زبان بنگالي كار كرد   
  م مـديريت آكـادمي بـنگلا را نيـز بـر            1980-1976علاوه بر آن، از سال      . كار را ادامه داد   

  كـا   از دانشگاه داكا، مدتي رياسـت دانـشگاه آسـيايي دا           گينشستزاو پس از با   . عهده داشت 
  او در آكادمي بنگلا، بنياد اسلامي داكا، انجمـن تـاريخي بـنگلادش             . را نيز بر عهده داشت    

  او بــا مؤســسه . و مؤســسه پژوهــشي زبــان در لاهــور پاكــستان عــضويت دائمــي داشــت
  نذر الاسلام، كـانون علـوم انـساني بـنگلادش، انجمـن پژوهـشي عـالي دانـشگاه داكـا،                    

  رســي مــدارس و مؤســسات آموزشــي و پژوهــشي هــاي د هئيــت تــدوين و تــأليف كتــاب
شـاهي و چتاگونـگ      هاي داكـا، راج    او رايزن آكادميك در دانشگاه    . مختلف همكاري داشت  

  نامـه محمـدي     هـا، در روزنامـه و هفتـه        او مقالات زيادي درباره هويت اصيل بنگـالي       . بود
اسي، كتـاب در مـوارد زبانـشن       37تـاكنون از او     . و روزنامه آزاد به چاپ رسـاند      

 

جغرافيـايي،  
قاضي دين محمد پس از استقلال    . چاپ شده است  ... ادبيات بنگالي، تاريخ ادبيات بنگال، و     

  بنگلادش در ترجمه و ويراستاري قرآن، صـحيح البخـاري، صـحيح الترمـذي، موطـا بـن                  
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مقـالات  . مالك و سنن ابي داوود توسط بنياد اسلامي بنگلادش، نقش اساسي داشته است            
انتـشار يافـت كـه ايـن       » قلـم «حت عنوان از ميدان آكادمي بنگلا در ماهنامه         اي ت  زنجيره

هـاي   پـژوهش . اي نـو را گـشود      شناسـي و تـاريخ زبـان بنگـالي دريچـه           مقاله در بعد زبان   
در اين راسـتا او راه      . گران قرار گرفته است    شناسانه او مورد تمجيد بسياري از پژوهش       زبان

تأليفات دكتر دين   . كتر شهيداالله را دنبال نموده است     شناس معروف بنگالي د    استادش شرق 
. هاي زبان بنگالي بـسيار حـائز اهميـت اسـت           محمد در مورد شناساندن ريشه زبان و واژه       

�I@ــــ�; QMJــــ�#�(»Jــــ�QM 	ــــ����� �����ــــ�g«هــــاي  كتــــاب� 
در چهــــار مجلــــد، ) �ــــ���
Pــ��(»I.�ــ���«، )�Js�ــ���ME(»$��	ــ��*��« t�$ ( و»ct�$  ���Xــ� �ــ���M	 ــ��Js :ــ�� �-P  ��ــ���  Js 

، »QMJ «»The Phonology of the Verbal Structure in Colloquial Bengaliـ�#�
اين كتاب اخير دكتر دين محمد در سه مجلـد و           . آيد مند به شمار مي    بسيار ارزش تحقيقات  

او در سمينارهاي بسيار در سطح جهاني شرگت جسته . در زبان انگليسي منتشر گشته است
شناسي در لندن، دهلي نو ، لاهـور         شناسي مانند شرق   رف بسياري از مؤسسات شرق    و از ط  

بنيـاد  «پاكستان و كلمبو دعوت شدند و از جانب مؤسسات مختلف داخلي و خارجي ماننـد                
 American Biographical Institute Published in 7th Edition«، »اسلامي بنگلادش

of Biographical Encyclopedia« و »The Asiatic Society Calcutta, India «
 85سـرانجام او در سـن       . ها دريافت نمـود    هاي گوناگون از آن    تجليل به عمل آمد و جايزه     

  . م در داكا درگذشت2011 نومبر 4سالگي در 

������ ����� ����� 
��
 

شناس و متخـصص تعلـيم و        پروفسور دكتر آفتاب الدين رحماني دانشمند اسلامي، زبان       
او . م در يك خانواده مسلمان بنگالي چـشم بـه جهـان گـشود             1933 دسمبر   31يت در   ترب

م در  1968تحصيلات عالي خود را در دانشگاه پنجاب و دانشگاه داكـا گذرانـد و در سـال                  
شاهي به درجه دكترا مفتخـر       موضوع علم حديث از نظر ابن حجر عسقلاني از دانشگاه راج          

شـناس و     دانشگاه كمبـريج تحـت راهنمـايي شـرق         م از 1970چنين او در سال      هم. گشت
او از سال   . سرجنت، دكتري دوم خود را دريافت نمود      . بي. شناس معروف پروفسور آر    عربي
شاهي  هاي داكا و راج هاي مختلف استادي در رشته زبان عربي در دانشگاه م در پست1960

 مقام استاد نائل آمـد و       شتهي به  در دانشگاه راج   م1981او در سال    . مشغول به تدريس بود   
. تا آخر عمر به عنوان استاد در رشته مطالعات زبان عربي و اسلامي مشغول به تدريس شد                
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م تـا   1978شاهي مـدير گـروه زبـان بـود و از             م در دانشگاه راج   1976م تا   1973او از سال    
هـاي   او علاوه بر زبان عربي، بر زبان      . م مديريت گروه زبان عربي را بر عهده داشت        1981

دكتر آفتـاب عـضو انجمـن آسـيايي         . بنگالي، انگليسي، اردو و فارسي مهارت كامل داشت       
مقـالات او در    . كـرد  گر كـار مـي     لندن بود و در گروه عربي دانشگاه داكا به عنوان پژوهش          

شـود و در   كه از داكا به زبـان عربـي منتـشر مـي        » الاسلامية المؤسسةمجلات  «فصلنامه  
كـه در زبـان انگليـسي از لاهـور منتـشر            ) ادبيـات اسـلامي   (»رچاراسلاميك ليتا «ماهنامه

هايي را تأليف كرد كـه       هاي بنگالي و عربي كتاب     او در زبان  . شود، به چاپ رسيده است     مي
  . م ديده از جهان بست1984 آوريل 21او در . قابل ستودني است

ل در رسـد تـا مؤسـساتي كـه در بنگـا         ها، ضروري به نظـر مـي       اكنون پس از شخصيت   
  . اند را باهم مرور كنيم هاي بزرگي برداشته راستاي مطالعات بنگال قدم

�� ��34 ��! 5���� ������� 
�'� �
 6! �+�7�8� ���!  

۱. �!"# $���%� ��&�� »Asiatic society of Bengol«  

م نـام  1825بود، اما در سال » Asiatick Society«در هنگام تأسيس، واژه اين انجمن 
  م آن نيــز تغييــر كــرد و 1832در ســال . تغييــر يافــت» The Asiatic Society«آن بــه 

»The Asiatic Society of Bengal «م دوباره ايـن نـام بـه    1936اما در سال . ناميده شد
»The Royal Asiatic Society of Bengal «سرانجام در اول جولاي سال . تبديل گشت

اكنـون   تعيين گرديد كه هـم » Asiatic Society of Bengal«م براي اين انجمن نام1951
  .با همين نام معروف است

 جولاي سـال  15در  يسيشناس بزرگ انگل شرق) Sir William Jones(سر ويليام جونز
م در پايتخت وقت هند شهر كلكته در كالج فورد ويليام، انجمني را بـه نـام انجمـن                   1784

ره انگليس وارن هستينگس از ايـن       فرماندار وقت هند مستعم    1.آسيايي بنگال تأسيس كرد   
 ـايـن انجمـن      با ايـن وجـود،       2.كانون حمايت جدي به عمل آورد       دكتـر چـارلز     يلهوس ـه  ب

  .پيدا كردتوسعه در ابعاد گوناگون  )Charles Wilkins( يلكينسو
 و علـوم خـالص و       ي و مطالعات در علوم باستان     يقات تحق ، انجمن از تأسيس چنين   هدف

                                                       
�ـ�� واباتوش داتا،    .1 �� ��	
� ��
����ـ� ��ـ
��� � م؛ آشوك واتـاچرزا،     1989، ديش،   136، مجله بينودون، ص   ���	

������ ���  .م2008، آكادمي بنگال غرب، كلكته، 135-122، ص #"��!��  

�آشوك واتاچرزا،  .2 ���  ��!��"# � ���
�� ����������  .م2008، آكادمي بنگال غرب، كلكته، 135-122، ص 
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چـه كـه بـه دسـت      يز در مورد طبيعت، فرهنگ، تاريخ، مـردم و آن و ن  يائيفنون و ادب آس   
 در حال حاضـر، ايـن انجمـن داراي يـك كتابخانـه و               1.آيد، بود  مردم در آسيا به وجود مي     

هـاي   هـا، نـسخه    نوشـته  هاي كهن، دست   ن، كتاب زدر اين كتابخانه و مخ    . باشد ن مي زمخ
  2.شود ي ميدار نگه... ها و هاي سنگي، مجسمه ها، سند خطي، سكه

 شو انتــشارات »Journal of the Asiatic Society of Bengal« ، انجمــنيهنــشر
»Bibliotheca Indica« ــه كــل جهــان رســان ــه آن، . يد شــهرت انجمــن را ب در كتابخان

تعداد مجلات موجود در اين كتابخانه      . هاي شبه قاره موجود است     هاي ناياب در زبان    نشريه
 ـ يت،صـدها مـتن سانـسكر     ين انجمن تاكنون    ا. رسد  مي 80000تقريبا به     ي، فارس ـ ي، عرب

 و  يوانـف چـون اسـپرنگر و ا      شناسان مشهور هـم    شرق .منتشر كرده است  ...  و   ي تبت ي،بنگال
 ي رو ي دانـشمندان هنـد    يكـار  انجمن وابسته بودند و با هـم      اين   با   يسبلاخمان، و ناسول  

رسد كه به عنـوان       به نظر مي    مناسب .اند انجام داده را   يقات تحق يمتون و مخطوطات فارس   
 19:  مـرگ -م1813 سـپتامبر  3: هزاد) (Aloys Sprenger( اشـپرنگر نمونه دربـاره آلـويس  

 او. يشي يك اشاره مختـصري بكـنم       اتر شناس  خاورشناس مشهور و ايران   ) م1893دسامبر  
 بـه آمـوختن     م1836  سـال   تـا   و  آشـنا بـود    يفارس ـبا زبان    از جمله  ، و پنج زبان   يستبه ب 

 بـه   م1838در  او  .  پرداخـت  يـن  در دانـشگاه و    ي شرق يها  زبان يز و ن  يعي علوم طب  ي،پزشك
  پاياننامـه » ه اسلامي در دورپزشكي«در موضوع   م1841  سال  انگلستان درآمد و در    يتتابع

 درآمـد و در     قي هنـد شـر    ي بـه اسـتخدام كمپـان      م1843در  او  . را به اتمام رساند    يشدكترا
 بنگـال   يايي انجمن آس  يري و دب  ي دهل ي كالج اسلام  استي چون ر  ييها  هندوستان به پست  

بـه  بار ديگر پس از بازگـشت از هنـد           م1857 سالاز  او  . ه كلكته رسيد   مدرس ياست ر يزو ن 
  كتاب ها و نگارش     سرگرم ترجمه متن   يش زندگ يان پرداخت و تا پا    ي شرق يها  آموزش زبان 

  .بودمشغول 
هـاي كتـاب از جانـب        ن بـا دريافـت    به هر صورت، اساسا فعاليت كتابخانـه ايـن انجم ـ         

م بـا دريافـت     1784 مارس سـال     25اين كتابخانه در    . ها و مؤسسات آغاز گرديد     شخصيت
ــون      ــري ريچاردس ــب هن ــي از جان ــان فارس ــه زب ــي ب ــيس خط ــاب نف ــدد كت ــت ع    هف

)Henri Richardson (ــع ــار جمـ ــاب كـ ــود آوري كتـ ــاز نمـ ــا را آغـ ــد . هـ ــدتي بعـ   مـ
 هـايي را در موضـوع تـاريخ جزيـره سـوماترا      كتـاب ) William Marsden( ويليام مارسدن

                                                       
  .همان .1

  .م1991، آنندا پابليشرس، كلكته، 11 و 10، ص )امروز و فردا: كلكته(���% �� �	�%: كالكته راتين ميترا، .2
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)History of Island of Sumatra ( ــال ــوم  1804و در س ــرت ه ــه روب ــاني ك    م زم
)Robert Home (هاي ذي قيمتي در رشته  منشي و اولين مسئول اين كتابخانه بود، كتاب

 زيـادي از    هـاي  در قرن بيـستم مـيلادي كتـاب       . علوم انساني را به اين انجمن اهداء نمود       
مربوط ) Dr. B. C. Law(لاو. سي. ، دكتر بي)Dr. N. Annandale(انناندال. جانب دكتر ان

مربوط به ادبيات يوناني و لاتين، ) Dr. C. W. Gurner(گارنر. دابليو. به بوديسم، دكتر سي
) C. R. Cama(كاما. آر. مربوط به فرهنگ و تاريخ هند، سي) R. P. Chanda(چاندا. پي. آر
  مربـوط بـه سياسـي    ) Bengal Club(ربوط به ادبيات و تاريخ ايندو مسلم، باشگاه بنگـال م

  هـايي ماننـد مؤسـسه       چنـين مؤسـسه    هـم . و تاريخي اروپا به ايـن انجمـن اهـداء گرديـد           
 ، مؤســسه دانــيس)Smithsonian Institute of America( آمريكــايي اســميت ســوني

)Institut Danois des Exchanges (ــا ــنو بني ــداء ) Japan Foundation( د ژاپ ــا اه ب
  .هاي زيادي در غناي علمي اين كتابخانه كمك شاياني كردند كتاب

زماني كه فورد ويليام كالج تعطيل شد، تمام ذخاير مكتوب در مورد تاريخ، ادبيات، اديان               
هاي خطـي بـوده، در       هاي سانسكريت، عربي، فارسي و اردو كه اكثر آن نسخه          در زبان ... و
هاي منحصر بـه فـرد در مـورد          در اين كتابخانه نسخه   . ختيار اين انجمن قرار گرفته است     ا

نامـه كـه مـشتمل بـر         قرآن، متن قـديم گلـستان و يـك نـسخه خطـي از كتـاب پادشـاه                 
اي از   م مجموعـه  1822در سـال    . باشـد  نويس امپراطور شاه جهان بوده، موجـود مـي         دست
 ـ   هاي خطي و نقاسـي  كتاب   ) Colonel Mackenzie(ب كولونـل مـاكنز  هـاي نفـيس از جان

  .اهداء گرديد
  : مجموعه ذخاير اين كتابخانه مشتمل بر سه بخش است

  هاي منتشر شده و مجلات علمي كتاب) الف
  هاي خطي و آرشيوها نسخه) ب
  اي اشياي موزه) ج

هاي مهـم در موضـوعات و        اين انجمن در كارنامه درخشان خود، چاپ بسياري از كتاب         
.  نسخه كتاب چاپ كرده است     149000ي مختلف دنيا را ثبت كرده است و تاكنون          ها زبان

 در هنـد    ي فارس يها چاپ كتاب . باشد نويس موجود مي    متن دست  26هاي خطي در     نسخه
 در هنـد    ي فارس ـ يها  كتاب ين چاپ نخست  آغاز.  است نجمناهمين   مرهون   ياديتا حدود ز  

 قرن نـوزدهم بـه      يدر ط . گردد بر مي  لاديي قرن نوزدهم م   يل اواخر قرن هجدهم و اوا     به
 در هنـد، بـه دو روش        يران ا ي فرهنگ يراث و مهم م   ي اصل يه سرما ين بخش بزرگ ا   يجتدر
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هـا،   گذاري سلسله   عنوان كتاب با شماره    325اين انجمن تاكنون    .  چاپ شد  ي و سنگ  يسرب
  .چاپ نموده است

گـال واقـع در كلكتـه كـه         آسـيايي بن   انجمن   يلهوسه   منتشر شده ب   يآثار فارس برخي از   
  :باشد شود به شرح زير مي  اين انجمن نگهداري ميكتابخانهاكنون در  هم

ــضل ب. 1 ــي،ابوالفـ ـــ�� يهقـ �
�I ـــ� "�ــصح ،@ ــه تـ ــام ويح بـ ــورل يليـ ــوك مـ   ي،  هـ
ــفحات ،ش1241 /م1862 ــوع صـــ ــ868 :مجمـــ ــسلهصـــ ــشارتفحه، سلـــ   : انتـــ

 Bibliotheca indica, Collection of Oriental works;no: 37   
   يحتــصحه  بــ،�.:�A&ــ�( ���ــ� ��ــ��Q  بــن اكبــر شــاه،ير جهــانگيمعتمــدخان نخــشب. 2

ــدالح ــفحات ش1244/م1865 ي،عبـــــ ــوع صـــــ ــ 3084: ، مجمـــــ   فحه، صـــــ
Bibliotheca Indica,Collection of Oriental works  

�	ـ�����M ي، لاهـور  يدعبدالحم. 3�J : ـ#� i��� �Vـ
�( �Iـ
�#/Y-� 	ـ�?�cـ�	ـ��   �%/ـ  ��

vc�	�، سـه   ش1251-1246 /م1872-1867 يم، احمـد، عبـدالرح    يرالـدين  كب يحتصحبه   ،�
  .Bibliotheca Indica, Collection of Oriental worksمجلد، 

� �Vـ
�( �8ـ=�: �.���ـ�P !ـ�#' ين،محمد كاظم بن محمـدام    . 4�?� Zـ��C� [MN(ـ� )ـ�� c� 

s5�Q/#�!  ��cـ�	��v ، راتانتـشا  ،ش1247 /م1868،  ي عبـدالح  ين، خـادم حـس    يحتصحه   ب :
Bibliotheca Indica. Collection of Oriental works  

 ـ  احمـد  يحتـصح ه   ب ،�
�8�Mـ5 �#�ـ
�� ي،عبدالقادر بن ملوك شاه بداون    . 5  باهتمـام   ي،عل
  .ش1247/م1868 احمد، يرالدينكب

�	ــي،  تتــويدعبدالرشــ. 6 ZــM���: � :ــ��� #�ــ] $ ��ــ��1��; Jsــ�� ��� و يح بــه تــصح،�
 يك در   لدج2 ش،1254-1251 /م1875-1872،  ي مرشدآباد يل ابوطاهر ذوالفقار ع   يهتحش
  .مجلد
 يـان  گو ي مثنـو  يف و تعر  ي مثنو يقدر تحق :  هفت آسمان  ، احمد ي آغا احمدعل  يمولو. 7

   .ش1252/م1873 ،رساف
ــه خــاف . 8   : �8�Mــ5 �#)&ــ�iي،  خــان نظــام الملكــيمحمــد هاشــم خــان المخاطــب ب

� �Vــــ
�( �ــــ�>��ــــ� ��? �*/�MN(ــــ��� �ــــ�$ M� ��Fــــ�  ��ــــ  �F ــصح،]  ــدين كب:يح تــ    يرالــ
ــد،  ــفحات  ،ش1253/م1874احمـــ ــوع صـــ ــ1150:مجمـــ ــشاراتفحه، صـــ   : انتـــ

Bibliotheca Indica: Collection of Oriental works.  
-1256/م1886-1877 يم، عبـدالرح  يحتصحبه   ،�F&.���ـ� ي، بن مبارك ناگور   يعلام. 9

  .لدجسه م ،ش1265
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ــان،  . 10 ــاه نوازخـ ــه شـ ــصام الدولـ ــ،���xـــ��G� �wـــصمـ ــصحه  بـ ــدالرحيحتـ   ، يم عبـ
ــه م ،ش1270-1267 /م1888-1891 ــسله جســـــ ــد، سلـــــ ــشاراتلـــــ   :  انتـــــ

Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works, New Series; no. 656, 740, 751  
 ـ ، �QMJ#ـ��
�ـ��: �? �#ـ=�>�ـ�\� يم، سـل  ينغلام حس . 11  عبـدالحق عابـد،     يحتـصح ه   ب
  .ش1269 /م1890
ــلا . 12 ــا ع  ــمولان ــت قلم ــد هف ــويم محم 
	M* ي، دهلX c�FKــه  ،�ــ=���ــ ــصحب    يحت

  :  انتـــــــشارات سلـــــــسله.ق1328/م1910، ين حـــــــسيتمحمـــــــد هـــــــدا
Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works, no. 1233   

13 .���
ــــــ �I 2ــــــ�� ــــــ��@ ��X ــــــ��X ــــــ��X ،ــرايش و ــسوندن.  ا:يــــ    /م1910 راس، يــــ
  : تـــــــشارات انفحه، سلـــــــسلهصـــــــ917 :مجمـــــــوع صـــــــفحات ،ش1289

Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works, New Series; no. 1241.  
14. ���� h��،   كلنـل  يـوت  توسـط ل يـسي  انگليهـا  يرنويس با زي متن فارس  يحتصحبه 

:  انتـشارات  ،سلـسله  مجلد يـك  در   لـد جدو   ،ش1290-1289/م1911-1910،  يلوتف. س.د
Bibliotheca Indica,Collections of Oriental works; no. 1250, 1304  

ــو، . 15 ــالح كنب 
�ــ
J 2ــ� 	ــ�cمحمدص/#� U#ــ�+ lــ� !/ــ���ــ�� �ــ، � ــصحه ب ــلام يحت    غ
 :اراتـ انتـش  سلـسله . مجلـد سـه جلد در چهار  ،ش1325-1302 /.م1946-1923، يزداني

Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works. New series; 1331, 1395, 
1421, 1433, 1454 

 بـه   يـسي  ترجمـه از انگل    ،� �+-���: KP����J�J	��V [ ي، احمد كرمان  يخ ش خامه. 16
 :، مجموع صـفحات   ش1303 /م1924فلات،  . يس. ي به اهتمام د   يمرتبه و محش  ي،  فارس

   . صفحه470، 6
ــد  . 17 ــام ال ــه نظ ــد، ينخواج ــ. احم &F� ;ــصح ،:>&"ــ� ــه ت ــيح ب ــيح و تنق   . يد.ي ب

:  انتــشاراتسلــسله. ، در ســه مجلــدش1314-1306/م1935-1927اس، . يســ. ياثــ. ام
Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works; no. 223   


�ـ�� يهرندي، بن احمد بن عبداالله الـس      يحيي. 18�y� ـ ،�	ـ��  �&ـ�  يح و تـصح   يسـع ه   ب
 : انتـشارات  صفحه، سلـسله  278 مجموع صفحات  م،1931 /ش1310،  ين حس يتمحمد هدا 

Bibliotheca Indica, collection of Oriental Wroks, New Series; 1512.  
  . مجلديك در لدجسه  ش،1317/مA� [-�'�، 1939) ي، احمد رازينام. 19
   يســـعه  بـــ،) ���ـــ��*��/ـــ�(�*��Aـــ��*� �/ـــ�،  محمـــدين الـــديـــاث غير؛خوانـــدم. 20

ــصح ــدا يحو ت ــد ه ــسيت محم ــسلهش1319 /م1940 /ق1359، ين ح ــشارات، سل  : انت
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Bibliotheca Indica, Collection of Oriental works. New series; 260  
 /ق1360 ين، حسيت محمد هدايح و تصح  يسعه   ب ، $ �c�FK��*��&F �/�يات،   ب يزيدبا. 21
  Bibliotheca Indica; no. 264:  انتشارات، سلسلهش1320 /م1941
 ينالـد مشتمل بر احوال و كوائف عهـد سـلطان علاء         :  الفتوح ينخزاي،   خسرو دهلو  يرام
يـرزا،   م يد محمد وح  يه و تحش  يد و تنق  يح به تصح  ي،هجر711 از سنه جلوس تا سنه       يخلج

 .ش1332 /م1953

۲.*!"# �	
�� � )Bangla Academy(  

م تأسيس و با سخنراني فرماندار وقت بنگـال شـرق افتتـاح             1955اين آكادمي در سال     
گال شرق به عنوان مدير      نومبر همان سال توسط دولت بن      26محمد بركات االله در     . گرديد

م بـه   1956بعد از او، دكتر محمـد انعـام الحـق در اول دسـمبر               . اين آكادمي تعيين گرديد   
  .عنوان مدير اين آكادمي برگزيده شد

اين آكادمي با چهار بخش، بخش اول در پژوهش، بخش دوم در ترجمه، بخش سوم در  
م به  1957اما در سال    . آغاز نمود تأليفات و انتشارات و بخش چهارم در فرهنگ كار خود را            

بخـش  : بخـش ترجمـه، سـه     : بخش پژوهش، دو  : يك. در آمد  شش بخش به صورت زير    
در . بخش كتابخانـه  : بخش فرهنگ و شش   : بخش انتشارات و فروش، پنج    : تأليفات، چهار 

شاهي به مديريت اين آكـادمي منـصوب         م مدير گروه زبان بنگالي دانشگاه راج      1978سال  
  .گرديد

هاي اهدائي آن افزوده شد و بدين وسـيله          از تأسيس كتابخانه بنگلا آكادمي، كتاب     پس  
از ايـن   . ها و مجلات ارزشمند داخلي و خارجي در اين كتابخانه رو به فزونـي گرفـت                كتاب

هاي مختلف كـه در موضـوعات مختلـف در كـشورهاي      هايي با چاپ   المعارف ةرهگذر دائر 
  .شود خارجي چاپ شده است، نگهداري مي

م انتشار يافت و اطلـس بنگـال        1897برتان كه در سال     . علاوه بر آن، تأليفات ريچارد ا     
ــان بنگــالي از ســال  1783   زيبــايي ... م و 1851م، نــشريه لنــدن، تقــويم نجــومي بــه زب

  شناسـان دوره باسـتان،      هـاي اديبـان و زبـان       مجموعه كتـاب  . اين كتابخانه را افزوده است    
  ورد زبـان بنگـالي و ادبيـات آن نگاشـته شـده اسـت، بـه غنـاي                   ميانه و معاصر كـه در م ـ      

  منـد اهـل ادب در       هـاي بـسيار ارزش     چـاپ اول كتـاب    . اين كتابخانه كمك كـرده اسـت      
  اواخر قرن نوزدهم و اوائل قرن بيـستم مـيلادي ماننـد منـشي مهـر االله، سـيد اسـماعيل                     

  ل الكـريم،  حسين شـيرازي، ميـر مـشرف حـسين، منـشي رواج الـدين احمـد، شـيخ فـض               
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مولانا اكرم خان و شاعران چون شهادت حسين، نظرالاسـلام، بـيگم رقيـه شـاخوات نيـز                  
در . دگـرد  بها تلقـي مـي     اين براي پژوهنده تاريخ، به عنوان ذخيره گران       . شود نگهداري مي 

ق پژوهشي دكتر شهيد االله، تاريخ هزار ساله زبـان و ادبيـات بنگـالي را در خـود                   قسمت اتا 
. هاي خطي در موارد گوناگون آراسته شـده اسـت          قسمت با مقدار زيادي از نسخه       آن. دارد

، »مـشيك محمـدي   «،  »مـاه نـو   «،  »سـوغات «علاوه بر اين، مجلات قديم و ناياب مانند         
مجلـه  (»بونگيـا موسـولمان پاتريكـا     «،  »مـسلم بهـارات   «،  »نـوروز «،  »بلبل«،  »الاسلام«

، )خدمـه (»پاريچريكـا «،  »مـؤذن «،  »يناسـاخ «،  »بانگـا نـور   «،  »دربـار «،  )مسلمان بنگـال  
، »لانگال«، )پور مجله انجمن ادبيات رانگ(»رانگ پور شاهيتا پاريشاد   «،  )استعداد(»پروتيوا«
در ايـن كتابخانـه     » ژورنـال انجمـن آسـيايي     «و  » كلكتـه ريويـو   «،  »پوبـالي «،  »سوپان«

 كتـاب و    120000در حال حاضـر، در كتابخانـه بـنگلا آكـادمي حـدود              . شود نگهداري مي 
  . باشد  مجله موجود مي70000

هاي زيادي تأليف يا ترجمه كـرده   اين آكادمي در راستاي مطالعات بنگالي تاكنون كتاب     
كتـاب  . از جملـه آن اسـت     ) فرهنگنامـه تـاريخي   (»اويتيهاشيك اوويـدان  «است كه كتاب    

ليف كـه تـأ   ) تاريخ فرهنگي و جامعه بنگـال     (»بنگلر شاماجيك او شانسكريتيك ايتيهاش    «
باشد در دو مجلد قطور و جلد اول         دكتر محمد عبد الرحيم و ترجمه محمد انيس الزمان مي         

 است، از   هم بيان نمود  1757م تا   1576م و جلد دوم از      1576م تا   1203تاريخ آن را از سال      
 توسـط اكبرالـدين،     �#ـ=�>�? ��ـ�\هـاي    چنين كتـاب   هم. اين آكادمي منتشر گشته است    

���	BC.�� 
 توسـط ابـوالكلام محمـد       >&"ـ�; ��+ـ.:وسط غلام سمداني قريـشي و        ت ����
  .زكريا ترجمه گرديده است

ــر ــگ اًاخي ــادمي فرهن ــنگلا آك ــرف ب ــه  از ط ــوان  نام ــت عن ــادمي «اي تح ــنگلا آك ب
نامه افرادي كه    به منظور معرفي زندگي   )  بنگلا آكادمي  -ها فرهنگ شخصيت (»چاريتاويدان

سي، اقتصادي، فرهنگي، تاريخي و ديني نقـش فابـل          هاي سيا  در سرزمين بنگال در ميدان    
  . هاي علمي آنان، انتشار يافت توجهي ايفا كردند، همراه با فعاليت

، »بنگلا آكادمي پاتريكا  «هايي مانند    چنين به طور منظم از طرف اين آكادمي نشريه         هم
يكر دان شـل «و » The Bangla academy Journal«، »بيگـان پاتريكـا  «، »اوتاراديكـار «

گـران   بخشي مردم بنگال و پژوهش     اين مجلات در معرفي و آگاهي     . يابد انتشار مي » ديش
پيـام بـنگلا    (»بـنگلا آكـادمي بارتـا     «علاوه بـر آن، فـصلنامه       . بسيار مفيد واقع شده است    

  .يابد  اين آكادمي انتشار مييگو م به عنوان سخن2009از سال ) آكادمي
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/��9�	
 : ������ ������� 6! ;<��� /��9�	
 ���
 -	 =�� �� >�	 ��  

هاي داخل بنگـال اعـم از شـرق و           پس از استقلال هند از بريتانيا، مؤسسات و دانشگاه        
هـا،   ها، مقاله   المعارف ةهاي علمي به صورت چاپ كتاب، دائر       غرب بنگال، بيشترين فعاليت   

 مختلـف   شناسي و مطالعـات بنگـالي و انـستتيودهاي         هاي مختلف بنگال   تأسيس دپارتمان 
براي شناساندن هويت بنگال و بنگالي و معرفي زبـان و ادبيـات بنگـالي كارهـاي زيـادي                   

شـاهي تأسـيس     از زماني كه دانشگاه داكا درست شـد، سـپس دانـشگاه راج            . اند انجام داده 
هاي زبـان    كار رشته . دهند هاي مختلف دارند مطالعات بنگالي را انجام مي        گرديد، دپارتمان 

و ... هاي علوم انساني و علوم اجتمـاعي و        ، فلسفه، علوم اجتماعي در دانشكده     بنگالي، تاريخ 
  .نيز برخي از موضوعات ديگر، مطالعات بنگالي است

۱.�� �
 -�!.��
 )Dhaka University(  

اين دانـشگاه   . دانشگاه داكا، اولين دانشگاه در بنگال شرق وقت و بنگلادش فعلي است           
م آغاز به كار نمـود و در تأسـيس يـك جامعـه ميانـه                1921به طور رسمي در اول جولاي       
. ج. اولين رئيس اين دانشگاه از استادان دانشگاه لندن پـي         . مسلمان نقش به سزايي داشت    

تارنار . سي. اف. مسئوليت كتابخانه اين دانشگاه، بر رئيس سابق داكا كالج مي         . هارتگ بود 
ن مطالعات اسـلامي اهميـت بيـشتري        اين دانشگاه از آغاز تأسيس بر دپارتما      . گذاشته شد 

اي بـراي زبـان بنگـالي در كنـار دپارتمـان زبـان               دپارتمان جداگانـه   براي اولين . قائل شد 
زيرا پيش از اين، مطالعات زبان بنگالي زير نظر . سانسكريت در اين دانشگاه تأسيس گرديد

. شـد   مـي در دانـشگاه كلكتـه انجـام   » Oriental Languages«هاي شـرقي  دپارتمان زبان
شناس معروف، متخصص ادبيات بنگالي و رئـيس سـابق كـالج سانـسكريت كلكتـه                 شرق

هاي سانسكريت و بنگالي  نخستين استاد در دپارتمان» ماهاماهوپاداي هارپاراشاد شستري«
اي  شناسي مقايـسه   چنين دكتر محمد شهيد االله كه اولين فارغ التحصيل رشته زبان           هم. بود

هـاي   دپارتمـان . ، به عنوان مدرس در دپارتمان بنگالي منـصوب گرديـد          در هند بريتانيا بود   
فعال در علوم انساني در اين دانشگاه عبارتند از دپارتمان زبـان انگليـسي، دپارتمـان زبـان                  
سانسكريت، دپارتمان زبان بنگالي، دپارتمان زبـان عربـي، دپارتمـان مطالعـات اسـلامي،               

 19در  . اردو، دپارتمان تاريخ و دپارتمان علوم سياسي      دپارتمان زبان فارسي، دپارتمان زبان      
تـشكيل  » انجمن ادبيات مـسلمانان   «م با رياست دكتر محمد شهيد االله        1925ژانويه سال   

اي بـه    گوي اين انجمـن سـالنامه      سخن. تفكر اساسي اين انجمن آزادي انديشه بود      . گرديد
بنگلادش قاضي نذر الاسلام    م شاعر معروف و ملي      1927در سال   . بود) شعله(»شيخا«نام  
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  . در اولين سالگرد تأسيس اين انجمن سخنراني ايراد نمود
�ـ���
 QMJـ�(، دانشگاه داكا در مورد تاريخ بنگال دوران حكومت مسلمانان تحت عنـوان             

$�مورخان ايـن كتـاب بـسيار معـروف و     . منتشر كرد) History of Bengal.Vol. II(�)ـ  
ايـن  . باشد دان مشهور بنگالي سر جادونات سركار مي ب تاريخمؤلف اين كتا  . بنگالي هستند 

هاي اول تا نهم كه بازگو       بخش نخست شامل فصل   . كتاب به سه بخش تقسيم شده است      
در بخش دوم كه شامل ده فـصل        . كننده تاريخ دوره حكومت ترك و افغان در بنگال است         

بخش سوم تاريخ حوادث پاياني     در  . باشد، تاريخ دوران مغولان در بنگال را نوشته است         مي
  .هاي مسلمانان بيان شده است دوران حكومت

۲.�/�.0�� -�!.��
 )Rajshahi University(  

م كـالج  1873در دوران استعماري بريتانيا در هند جهت گسترش آموزش عالي، در سال  
وزشـي،  اين كالج از لحاظ ارزش و اعتبـار آم        . شاهي بنيان نهاده شد    شاهي در استان راج    راج

شاهي پس از اسـتقلال هنـد از         اما دانشگاه راج  . بعد از كالج پريسيدنسي كلكته قرار داشت      
در . م به صورت رسمي آغاز به كـار نمـود         1954م تأسيس و در سال      1953بريتانيا در سال    

اين دانشگاه پنج انستتييود عالي پژوهشي و نه دانشكده كه چهل و هفت دپارتمان زير نظر   
هـاي زيـر فعاليـت       در دانشكده علـوم انـساني دپارتمـان       . كنند، وجود دارد   ت مي ها فعالي  آن
  : كنند مي

دپارتمان زبان بنگالي، دپارتمـان زبـان انگليـسي، دپارتمـان تـاريخ، دپارتمـان فلـسفه،                 
شناسي، دپارتمان فرهنگ و تاريخ اسلامي، دپارتمان زبان عربـي، دپارتمـان             دپارتمان زبان 

  . رتمان هنر و موسيقيمطالعات اسلامي، دپا
شناسان معروف شبه قاره هند مانند دكتر محمد شـهيداالله           در اين دانشگاه اديبان و زبان     
شناساني چون پيتر باووچي، كارنس مالني، جوهانا كـورك        و دكتر محمد انعام الحق و مردم      

معـروف  نويس   شناساني چون پروفسور عبد الكريم، راميلا تمر و نيز داستان          پتريك و تاريخ  
  .شبه قاره هند پروفسور حسن عزيز الحق تدريس داشتند

بعد از استقلال بنگلادش، اولين رئيس دانشگاه راجشاهي پروفسور خـان سـرور مرشـد               
او با ذكاوت و هوش سرشار خود احساس كرده بود كه مانند انجمـن آسـيايي بنگـال،                  . بود

هاي علمي پژهشگران، بتوانـد      تيك مؤسسه را به وجود بياورد تا آن مؤسسه در پرتو حماي           
لذا او در دانـشگاه راجـشاهي جهـت مطالعـات           . هويت، تاريخ و زبان بنگالي را معرفي كند       

كـه مخفـف آن   » Institude of Bangladesh Studies«بنگـالي يـك انـستتيود بـه نـام      
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»IBS «  تا زماني كـه او در رياسـت دانـشگاه بـود، اسـاتيد مـشهور و                 . است، تأسيس نمود
آنان در اين دانشگاه به عنوان اسـتاد موقـت يـا            . نمود ف را به اين دانشگاه دعوت مي      معرو

شناساني را كـه در مـورد        شرق» IBS«در زمان او،    . كردند هاي علمي مي   پژوهشگر فعاليت 
از جمله اين افراد متخصص بنگال      . كرد كردند، دعوت مي   مند بودند يا كار مي     بنگال علاقه 

او در  . سـوتا آمريكـا در رشـته تـاريخ بـود           او استاد دانشگاه مينـي    . ودپروفسور ديويد كاف ب   
  1.ها به تدريس تاريخ و تمدن بنگال پرداخت دانشگاه راجشاهي سال

۳.6AB3! /��9�	
 )University of Calcutta ( 

 ژانويـه سـال     24باشـد كـه در       دانشگاه كلكته اولين دانشگاه نـوين در هندوسـتان مـي          
 اين تنها دانشگاهي در هند است كه چهار تن از دانشجويان سـابق         .م تأسيس گرديد  1857

  2.اين دانشگاه جايزه بوبل دريافت كردند
م 1854رئيس هيئت كنترل بريتانيا در كمپاني هند شرقي به نـام چـارلس اود در سـال                  

امـا  . را داد ) اي و مـدرج    كلكته، بمبـه  (پيشنهاد تأسيس سه دانشگاه در سه شهر بزرگ هند        
  3.اي دو دانشگاه تأسيس شد م در شهرهاي كلكته و بمبه1857ن پيشنهاد در سال طبق اي

 در  4.اولين رئيس دانشگاه كلكته رئيس ديوان عالي هند سر جمس ويليام كولويـل بـود              
 در دانشكده علـوم     5. دپارتمان وجود دارد   65ها   دانشگاه كلكته هشت دانشكده كه تحت آن      

ي و فارسي، فرهنگ و تاريخ باستان هند، زبان و ادبيات           چون عرب  هايي هم  انساني دپارتمان 
بنگالي، اقتصاد، زبان و ادبيات انگليسي، فرانسوي، هندي، تاريخ، فرهنگ و تاريخ اسلامي،             

شناسـي،   شناسـي، فلـسفه، علـوم سياسـي، فرهنـگ، جامعـه            شناسي، پالي، موزه   زبان، زبان 
 دپارتمان عربي   6.كنند فعاليت مي پژوهش جنوب و جنوب شرق آسيا، پژوهش تاميلي، اردو          

 و  8م1918 دپارتمان فرهنـگ و تـاريخ باسـتان هنـد در سـال               7م،1913و فارسي در سال     
                                                       

  .م2012 مارس 12، داكا، در روز )اولين درخشش(»پروتام آلو« مقاله غلام مرشد در روزنامه .1
2. Chakraborty, Rachana, Banglapedia, University of Calcutta, Asiatic Society of Bangladesh. 

م تـا   1526از  : تـاريخ هنـد   ( 4(���'ـ�۱۹۱۴ *	ـ1 ۱۵۲۶: ,�ـ�+*( �)'
�ـ�& اوتول چانـدرا رأي و پرانابكومـار چاتاپـداي،           .3
  .م1999، كتابخانه موليك، كلكته، 456، ص )م1914

4. Genesis and Historical Overview of the University, University and its Campuses, University of 
Calcutta, 22/3/2007. 

5 . Courses Offered, University of Calcutta, 11/04/2007. 
6.Faculty Council for Post-Graduate Studies in Arts, Courses offered, University of Calcutta, 

11/04/2007. 
7 . Department of Arabic & Persian, Courses offered, University of Calcutta, 11/04/2007. 
8.Department of Ancient Indian History & Culture, Courses offered, University of Calcutta, 

11/04/2007. 
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  .  در دانشگاه كلكته تأسيس شدند1م1919دپارتمان زبان و ادبيات بنگالي در سال 
م به عنـوان اسـتاد در       1932شاعر معروف بنگالي رابيندرانت تاگور در اول آگوست سال          

نـويس،   نام بسياري از شاعران بنگـالي، رمـان       . ارتمان زبان و ادبيات بنگالي منصوب شد      دپ
  .تنويس با اين دپارتمان گره خورده اس نمايشنامه

/�01 ������ ������� 
�'� �
 ;��C 2����� ���  

۱.1�20 3��456 
% )Sir William Jones)(۱۷۴۶-۱۷۹۴3(  

شـاخص   و بنگـال     در بحـث هندوسـتان     ايتاني بر يشناس   كه در شرق   ييها  چهرهيكي از   
بـود و    يـب شـناس، اد    زبـان او   .باشد مي) م1746 متولد   سپتامبر28(» �� �C)�ـ�2 �ـ*�_ «است

ه  بـود كـه خـانواد      ي كـس  ين جونز نخـست   .شود يمحسوب م  ايتاني بر يشناس   شرق گذار  انيبن
 يهـا    بـا زبـان    ي زبـان فارس ـ   ه خويـشاوندي   را كشف كرد و متوج     يياروپا و  هند هاي  زبان
 ـ يت، سانسكر يني، چ يني، لات يوناني، يسي، انگل يها  او به زبان  .  شد يياروپا  ي، فارس ـ ي، عرب

 يري او را به فراگ    ه شديد  موضوع علاق  ينتسلط داشت و ا   ...  و   يتاليايي ا يايي، اسپان ي،پرتغال
 در  ي سـالگ  25 جـونز در     يليامو. دهد  ي آنها نشان م   ه ميان  گوناگون و كشف رابط    يها  زبان

 يهـا    سـن زبـان    ين كـرد و در هم ـ     يدا مهارت پ  ين و نوشتن و سخن گفتن به فارس       خواند
 يهـا    و زبـان   يرانـي  ا يها   زبان يان م يشاونديكشف خو .  را هم فرا گرفت    يني و لات  يوناني

 شـباهت در    يـل  آن هـم بـه دل      ي، بودن زبان فارس ـ   ي سبب شد تا تصور اشتباه سام      يژرمن
  . محسوب گردنديشاوند دو زبان خويآلمان و ي سو نهاده شود و فارسيك به خطال رسم
 جـونز . م در كلكته قاضي بود، اما در كنار قضاوت مطالعات را نيـز ادامـه داد               1783از   او
 ينـي  و لات  يـسي  انگل ي، بـه زبـان فرانـسو      ييسـرا    خـوش ذوق بـود و در منظومـه         يشاعر

 يـك   م اولـين كـار جديـد خـودش را كـه           1774او قبلاً در سـال      .  فراوان داشت  ياستعداد
ايـن  . هاي موجود در اشعار كشورهاي اسلامي بود ارائـه نمـود           انداز گسترده از زيبايي    چشم

 بـه   يـد  با بـاره،  يـن  جـونز در ا    هـاي   يتاز فعال . هاي عربي، فارسي و تركي بود      اشعار به زبان  
ترجمـه  .  بـار اشـاره كـرد      ين نخست ي برا يسي و انگل  ي غزل حافظ به فرانسو    ه سيزده ترجم

 و  يسي به شعر انگل   ي از خمسه نظام   ابياتي ترجمه   يسي، به شعر انگل   ي مولو ي از مثنو  ياتياب
 او مدتي بعد كه به هندوستان       . اوست يفات تأل يگر از د  يني به لات  ي از فردوس  يترجمه اشعار 

او چنـد اثـر از زبـان سانـسكريت          . كند   را شروع مي   تيسانسكرآيد، فوراً يادگيري زبان       مي
                                                       

1.Department of Bengali Language & Literature, Courses offered, University of Calcutta, 
11/04/2007. 
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  او كتـابي را در مـورد حقـوق اسـلامي و حقـوق         . مـه كـرد   گرفت و به زبان انگليـسي ترج      
  .هندوئي نوشت

 چند تـن از خاورشناسـان       يبا همراه م  1784در همان زماني كه او قاضي بود، در سال          
 ين از بزرگتـر يكـي را كه » Asiatic society of Bengal« بنگال يايي انجمن آسيسي،انگل

 و ي هزاران كتاب چـاپ يكتابخانه آن دارا  .  نهاد يان جهان است بن   ي و ادب  ي علم يها  انجمن
تـرين    ايـن قـديمي    . است يسي و انگل  يت سانسكر ي، هند ي، عرب ي، فارس يها   به زبان  يخط

در » Royal Asiatic Society Britain and Ireland«هايي مانند  انجمن نسبت به انجمن
م تأسـيس   1824 اين انجمن دوم در سـال     . ارتباط با مطالعات آسيايي در بريتانيا بوده است       

ها و انتشارات همراه     ها، پژوهش  از همان آغاز تأسيس اين انجمن، با سخنزاني       . گشته است 
سـسه عـالي معرفـي شـده        نگ و جامعه آسيايي به عنوان يك مؤ       لذا آن در فره   . بوده است 

  . م درگذشت1794 يل آور27او سرانجام در . است

۲.<��  �5=�
 )David kaf(  

 مورد پژوهش تاريخي سرزمين بنگـال از همـه پيـشينيان بـه              ستارگان درخشاني كه در   
شناسان قرن نوزدهم جلو افتاده است و شهرت جهاني پيدا نموده است،             ويژه در ميان شرق   

م در نيو جرسي آمريكا بـه       1930او در سال    . باشد پروفسور آمريكايي به نام ديويد كاف مي      
مـادرش اهـل لهـستان      . به آمريكا آمد  پدرش در دوران جنگ جهاني دوم از وين         . دنيا آمد 

ديويـد  . آنان در آمريكا باهم آشنا شدند و ازدواج نمودنـد         . كرد بود، اما در آمريكا زندگي مي     
در دهـه شـست قـرن       . كاف كارشناسي و كارشناسي ارشد را در دانـشگاه نيـورك گذرانـد            

 ايجـاد   بيستم، هنگامي كه جنب و خروشي در مورد پژوهش تاريخي مناطق مختلف جهان            
.  دكتـرا نائـل گرديـد      شده بود، او تحت راهنماي استيفن هر، از دانشگاه شيكاگو به درجـه            

» شناسـان انگليـسي بـر آن       رنسانس بنگال و نقش و تأثير شرق      « دكتري او     موضوع رساله 
	��Mـ� ��Q)�ـ=� $  	ـ.Tنامـه بـه صـورت كتـاب و بـا نـام               اين پايان  م1968در سال   . بود

او . شار يافت انت»� »British Orientalism and the Bengal Renaissance��=�QMJ nـ�(
» نويـسان آمريكـايي    انجمـن تـاريخ   «در سال بعد به جهت اين پژوهش ارزشمند از جانب           

از اين پژوهش او دانسته شد كه چگونه به رهبري و هدايت سر اوليـام               . جايزه دريافت كرد  
بـا حمايـت   .  تأسيس و اداره شده است»Asiatic Society«جمز در كلكته انجمن آسيايي 

شناسان توانستند تاريخ باستان هندوستان را كشف كنند و بـه اطلاعـات              اين انجمن، شرق  
عـلاوه بـر آن، از       .دست پيدا كننـد   ...  اروپا، جغرافيايي و   -هاي زبان اندو   ناب در مورد ريشه   
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س انجمـن آسـيايي   شود كه پانزده سـال بعـد از تأسـي    اين كتاب پژوهشي ديويد معلوم مي   
چگونه با رياست اوليام كري در كالج فـورد اوليـام پـژوهش در مـورد زبـان بنگـالي آغـاز                      

تري  چنين اطلاعات دقيق هم. آيد خانه در تمام آسيا به وجود مي ترين چاپ  گردد و بزرگ   مي
خانه و انتشار روزنامه و مجلات بنگالي را در آن تحقيق بـه              هاي آن چاپ   در مورد پيشرفت  

هـاي   نوشته شناسي و كشف دست    او در آن پژوهش چگونگي مطالعات زبان      . دهد دست مي 
ديويد كاف بـراي  . دهد شناسي به نام پرينس شاپ را ارائه مي     برهمانان باستان توسط شرق   
شناسـان را بـه طـور مفـصل بـه دسـت آورد و                ي اين شـرق    نخستين بار اطلاعات ناگفته   

تولـد و   . ر راه انداختن رنسانس بنگال را آشكار سـاخت        ريزي آنان د   چگونگي نقش و برنامه   
جامعه براهمان چگونه رنـسانس را      . رشد جامعه براهمان در نتيجه اين رنسانس اتفاق افتاد        

هـا نيـز در      جلو برد و چگونه در دل و روان مردم بنگال آن را روشنايي بخشيد، اين ناگفتـه                
  .آن كتاب ديويد آمده است

  » ���1ـ� ���I/ـ�� $ �ـ ��] �-Wـ� �Mـ  �ـ ��«رد بنگـال بـه نـام        كتاب دوم ديويـد در مـو      

)The Brahaman shamaj and the Shaping of the Mordarn Indian Mind(  در
كتاب ديگري كه در مورد رنـسانس بنگـال          .پژوهي بنگال يك افق جديدي را گشود       تاريخ

�W1ــ�I hــ� ��ــ=��n �نوشــته شــد و او همــراه شــافي الــدين جــواردار آن را تــأليف نمــود،  

علاوه بر آن، او نگاه دقيقي . م دارد نا)QMJ)Reflactions on the Bengal Renaissanceـ�(
 �*�ـ] �%)ـ� QMJـ�(ها داشـت و كتـاب        هاي گوناگون مانند بحران هويت بنگالي      بر بحران 

»Bengali Regional Identity«او از پـيش از انتـشار كتـاب    . ا تدوين و به چاپ رسـاند  ر
/��I zـ��	او در  . م، در مورد ابعاد گوناگون تاريخ جهان كار را آغـاز نمـود            1980در سال   �� 

كـشي در منـاطق مختلـف        ها و كشتار جمعي و نسل      موضوعاتي مانند تاريخ مقايسه تمدن    
او همراه دو نفر ديگر از دوستانش درباره تـاريخ          . مندي را انجام داد    جهان، كار بسيار ارزش   

�ـ���
 نظير و سترگ را در دو مجلـد تحـت عنـوان              ها، كتاب بي   ين آن ها و مقايسه ب    تمدن

� �Lـ�� �: �/ � �"��=�� ��)The comparative History of Civilization in Asia( نوشت 
. هـاي متعـددي نوشـته اسـت        كشي نيـز كتـاب      قتل عام و نسل     او درباره . و به چاپ رساند   


��Fـ] $ J/ـ5هـا كتـاب      تـرين آن   مهم(�  ���� Aـ.�  �ـ=l: ��ـ����}�JHـ�� lـ��F  ZـM� $ �EـF

 I)The Holocaust and Strategic Bombing: Genocide and Total War in the@ـ=�'

Twentieth Century(در اين كتاب جنـگ  . م به چاپ رسيد1995اين كتاب در سال . د بو
م كتاب  1977او در سال    . طلبانه مردم بنگلادش را نيز مورد بررسي قرار داده است          استقلال
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��� �M :ديگري تحت عنوان �)Indian World (باشـد،    آن در مورد تـاريخ هنـد مـي   كه
 مقالـه در مجـلات و       علاوه بر آن بيش از پنجاه     . اختنوشت و در همان سال نيز منتشر س       

  . هاي گوناگون ارائه داد ژورنال
دو رمـان و دو     نويسي خشك نپرداخت، بلكه او روان لطيـف خـود را در              او تنها به تاريخ   

نـام  ) Scaches on the Mind of Kali(او نخـستين رمـان   . كتاب شعر به نمايش گذاشت
نـويس   توان پي برد كه ايـن شـخص رمـان          گرچه با مطالعه رمان او نيز به راحتي مي        . دارد

هـا و    هاي جنـوب شـرق آسـيا، جنـگ         معمولي نيست، بلكه در جا جاي رمان او تاريخ ملت         
م را كـه در نتيجـه آن، كـشور جديـدي بـه نـام                1971دش در سـال     نبردهاي مردم بنگلا  

هـا در دانـشگاه راجـشاهي در         او سـال  . بنگلادش تأسيس گرديد، به نمايش درآورده است      
  1.بنگلادش كرسي تدريس داشت

۳.15?�2@A 3��456 »William Beveridge«)۱۸۳۷- ۱۹۲۹3(  

م در سـن    1929 هشت نومبر سال     او در . م در اسكوتلند به دنيا آمد     1837او در نه فوريه     
هنري بيواريز از معدود افرادي هستند كه با        . نود و دو سالگي در لندن چشم از جهان بست         
اي داشت و به پژوهش تاريخي در مورد         يافته وجود كارمندي حكومت بريتانيا، ذهنيت ترقي     

بر » رالاتبا«در هندوستان به عنوان     ) 1884-1880(هنگامي كه لورد ريپون   . هند پرداخت 
هـاي   كرد، آن موقع قوانين ليبرال گلاد اسـتون در سياسـت           فرمايي مي  سر مردم هند حكم   

در اين راستا، بيواريز بهترين حامي و بهترين نماينده ايـن           . هند بريتانيا به شكل دائم درآمد     
پدرش هنگـامي   . بود) م1863-1799(پدر او ادووكت هنري بيواريز    . تفكر شناخته شده بود   

او . در بالفستور قويين كالج ادامه تحصيل داد       م1856دبير نشريه اولستر بود در سال       كه سر 
م 1858 ژانويـه  20م در كار دولتي هند بريتانيا پذيرفته شد و در          1857 آگوست سال    31در  

پس از رسيدن به كلكته دوره آموزش ويژه در فورد اوليام كـالج بـا     . خود را به كلكته رساند    
م، در شـهرهاي مختلـف      1893 ژانويـه    15تـا    م1859او از ژانويه    .  رساند موفقيت به پايان  

پـور،   پور، سيلهت، مـاني    بنگال شرقي مانند شهرهاي ميمنسنگ، ژينايداح، جيسور، موديني       
كوچ بيهار، نواخالي، هوگلي، رانگپور، پابنا، چـوبيش پاگانـا، فريـدپور، بيـرووم و مرشـدآباد                 

                                                       
 يكي از شاگردان ارشد ديويد به نام غلام مرشد است كه تحت راهنماي ديويد كاف رسـاله دكتـري در دانـشگاه                    .1

م ، دكتـر غـلام      2010به مناسبت هشتادمين سالگرد تولد ديويـد در دوازده مـارس            . شاهي بنگلادش نوشت    راج
اي بـه     م در نشريه  2010 مارس   12اين مقاله در تاريخ     . تاد خودش ديويد نوشت   اي درباره زندگاني اس     مرشد مقاله 

  . به چاپ رسيد) The First Light(نام پروتام آلو
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ت و گاهي به عنوان قاضي دادگاه عمومي مشغول به كار           گاهي به عنوان مسؤول امور ماليا     
 سـال پـس از      37او  . م بازنشـست گرديـد و بـه انگلـستان بازگـشت           1893او در سال    . بود

بازنشستگي در مورد مردم، حاكمان، زبان و تاريخ هند مطالعات بسيار كرد و در اين مـوارد                 
و ادبيات را از پدرش به ارث برده        بيواريز علاقه شديد به زبان      . هاي زيادي نيز نوشت    كتاب

هـاي    كه در سال»Comprehensive History of India«ان تأليف پدرش تحت عنو. بود
م به چاپ رسيد، در دل بيواريز علاقه شديدي در مورد مردم و تاريخ هند بـه                 1858-1862

مـدام  لذا هنگامي كه در بنگال مشغول به كار بود و نيـز پـس از بازنشـستگي                  . وجود آورد 
   هـاي مختلـف را از مـادرش جميمـا وات           او علاقـه بـه يـادگيري زبـان        . دست به قلم بود   

هاي مختلف روز دنيا مهارت فراواني       مادرش نيز در زبان   . به ارث برده بود   ) م1795-1885(
ــت ــه   . داش ــتن مقال ــا نوش ــات ب ــدان ادبي ــوان   ورود او در مي ــت عن � اي تح��ــ=�%�] 

 ـ)M�)Christianity in Indiaـ  در سـال  » Theological Review«كـه آن در مجلـه   ود  ب
م در يك همايشي كـه از طـرف انجمـن كلـراش             1870او در سال    . م به چاپ رسيد   1869

اي تحـت عنـوان    برگـزار شـده بـود، مقالـه    » Kalrash Temparenc Society«تمپـرنس 
�jX�	 )�QMJ �� �P �s :��)Life and Manners in Bengal (كـه  او وقتي . عرضه داشت

م بـه انجمـن     1873اي را پيدا كرد كـه آن را در سـال             نبشته در باقرگانج بنگال بود، سنگ    
اي در نخستين شماره ژورنال اين انجمن، تحت عنوان          او مقاله . آسيايي كلكته ارسال نمود   

»Were Sundarbans Inhabited in Ancient Times?«از آن به بعـد، در حـين   .  نوشت
ــي، فرصــت ــدا مــيهــايي شــغل دولت ــه  كــه پي   هــا در  نوشــت و آن هــايي مــي كــرد مقال

»Calcata Review« ،»Journal of the Asiatic Society of Bengal« ،  
»Journal of the Royel Asiatic Society of Great Britain and Ireland « و
»Asiatic Quartily Review «ايي آخرين مقاله او در ژورنال انجمن آسـي . يافت انتشار مي

نخـستين  . چاپ رسيد» Timur’s Apocryphal Memoirs« عنوان م تحت1922در سال 
ل در سـا » District of Bakarganj: Its History and Statistics«كتاب او تحت عنـوان  

 The Trial of Maharaja Nanda« كتـاب دوم او تحـت عنـوان   . م منتـشر شـد  1876

Kumar, A Narrative of a Judicial Murder«    او بـه  .  در همان سـال بـه چـاپ رسـيد
اعدام نانداكومار در زمان حكمراني وارن هستينگس اعتراض كرده و به رأي دادگاه انتقـاد               

» Warren Hastings in Lower Bengal«اللحني را داشت كه اين مطالب در كتاب  شديد
-1877اي ه در سال» Calcata Review«اين كتاب در نشريه . شود به وضوح ديده مياو 
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 ـ   عـلاوه بـر آن، او كتـاب   . م منتـشر گرديـد  1879  The Story of« دهـاي ديگـري مانن

Nuncumar and the Impeachment of Sir Elijah Impey« و »The Trial of 

Maharaja Nanda Kumar «او در سـال  . هاي بعـد بـه چـاپ رسـيد     نيز دارد كه در سال
سخنراني او در اجلاس سـالانه ايـن        . شدم به رياست انجمن آسيايي بنگال منتخب        1890

م دو  1893او در ايام بازنشستگي و در سال        . م به چاپ رسيد   1891انجمن جداگانه در سال     
ترجمـه  . را در زبان انگليسي ترجمه نمـود      » �=�� ����G«و  » F&.����ا«هاي   كتاب مهم به نام   

كتاب . لايي برخوردار است  پژوهان تاريخ هند و بنگال از اهميت با        اين دو كتاب براي دانش    
»:.�Q�ـ��� y
�
را كه الكجاندر راجرس آن را ترجمه كرد، برواريز ويراستاري آن را بر            » �

  1.عهده داشت

 5���� -	 D��E �
 ������ �������  

ها بودند كه تـدريجاً ايـن        به صورت آكادميك پيشگام مطالعات بنگالي در اروپا انگليسي        
تـوانيم   در واقع ما مطالعات بنگـالي را در دو سـطح مـي            . تادرشته در جاهاي مختلف راه اف     

  . دنبال كنيم
  .ردازندپ اشخاصي كه با ذوق شخصي به مطالعات بنگالي مي .1
   .ها وجود دارد هاي مطالعات زبان و ادبيات بنگالي كه در آن دانشگاه  دپارتمان.2

 انجـام   شناسـي   شرقن  مطالعات بنگالي در جامعه بريتانيا توسط دانشگاهيان و متخصصا        
 و يـسي  زبـان انگل )Dr. William Radice( يليـام راديـس  دكتر وها پيش  ز سالا .ودش مي

مدرسـه   در )Tarapada Mukharji(ي مـوخرج تاراپـادا   مرحـوم دكتـر   را زيـر نظـر   يبنگال
 مـورد  )School of Oriental & African Studies«)SOAS« آفريقـايي -مطالعات شرقي

 يـات زبان و ادب  جايي كه    از آن  .كرد يرايش و يا شت كتاب نو  30 از   يش او ب  .دادمطالعه قرار   
يكـل مادهوشـادان    ماشناس بنگالي    ناپذير اديب و زبان    با كوشش و تلاش خستگي     يبنگال

ي رسـيده بـود،   ا يـژه  ويگـاه تاگور به جارابيندرانت  و )Maical Madhusudan Dotta(ا دات
 دو در ترجمـه  ي، بنگـال ياتخود را در ادبهاي  وشتهن) Dr. William Radice(يليام راديسو

��I« كتاب;�����@Mـ *P ��I« و   » �	ـ�1��ـ OP�Ic:  �ـ�;�����@Mـ *P ���ـ��� �ـ��ـ OP�Ic:  �ـ� :cـ��*F  « 
��I« او كتــاب. تكميــل نمــود;�����@Mــ *P م و كتــاب 1985را در ســال »  �	ــ�1��ــ OP�Ic:  �ــ�

»I��;����ـــ  M@�*P ـــ� �  :OP�Ic ـــ ـــ�� ـــ��� � ��� :cـــ� �*F ــال »  ــرد 1991 را در سـ ــشر كـ   . م منتـ
                                                       

1. William Beveridge, India Called Them, London, 1947; M D Hussain, 19th Century Indian 
Historical Writing In English, Calcutta, 1992. 
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Poetry; translation; modern Bengali history; Bengali songs; opera.   او در مـورد
  . داده است كار كلاسيكي انجامشعر، ترجمه، تاريخ بنگالي، آهنگ بنگالي، اپرا

دانشگاه لندن شخصيتي برخاسته اسـت      ) SOAS(از مدرسه مطالعات شرقي و آفريقايي       
. باشـد  ستاد اين مدرسه است و نيز متخصص زبان و ادبيات بنگالي، شاعر و مترجم مي              كه ا 

ها  او در مورد جزئيات فنتيك، صداها، واژه. است) William Radiche(نام او ويليام راديچه
  .زبان بنگالي آگاهي كامل دارد... و

دوسـتان بـه    خانـدو هن   هاي بنگال غـرب و جـار       زبان بنگالي در كشور سريليون و ايالت      
هـا و ويـب سـايت         زبان بنگالي در دادگـاه     1.عنوان زبان دوم به رسميت شناخته شده است       

چنـين در فرودگـاه    هـم . شـود  ايميگرشن ايالت متحد آمريكا به صورت رسمي استفاده مـي  
ويليـام  . هـا مـورد اسـتفاده قـرار گرفتـه اسـت       هيترو بريتانيا زبان بنگالي نيـز در اطلاعيـه     

هـاي درسـي مـدارس بـه زبـان بنگـالي، در        با چاپ و نشر كتـاب ) William Cary(كري
محمود شاه قريشي در مقاله     . گسترش و ترقي زبان بنگالي نقش مهمي را ايفا نموده است          

نويـسد كـه بـه       مـي ) مطالعات زبان بنگالي در خـارج     (»باهيربيشه بنگلا چارچا  «خود به نام    
) Ka Sony(»كه سوني«گالي شخصي به نام ها در مطالعات بن احتمال زياد از ميان خارجي

پس از جنگ جهاني در قـرن       . باشد كه مشهور گشته است     از چكوسلوواكي اولين نفري مي    
. د. بيستم ميلادي است كه حاكم بريتانيا و استاد دانشگاه كمبريج در دوره بعد، بـه نـام ج                 

. ه عمـل آورده اسـت     اندرسان به طور عميق در مورد زبان بنگالي و مرتبط با آن، تحقيق ب             
   2.نامه خود از اندرسان اطلاعات زيادي را ثبت كرده است دينش چندرا سين در زندگي

، )Madam Bikva(پس از استقلال بنگلادش از پاكستان، افـرادي ماننـد مـادام بيكـوا    
ــول چــوك ــوا)Daniel Chuk(داني ــا يعقوبل ــارگي ســري )Kama Yakovleva(، كام ، س

ــاني ــدراونا)Sargey Serybreiani(بريــ ــرين )Aleksandrovnaَ)، الكجانــ ــا پــ ، حنــ
، حنا )William Radiche(از روسيه ؛ ويليام راديچه) Hannah prain Haltabova(هالتابووا
نگلستان ؛ مؤلف كتاب از ا) Angela webham(جلا وبهم، ان)Hanna Thompson(تامپسان

، راچـل  )David kaf(دان معـروف ديويـد كـاف    تـاريخ ) رنسانس بنگـال (»بنگلر رنسانس«
، كلينـتن  )Edward sidmak junior(، ادوارد سي ديمك جونيـار )Rachel Baumar(باومار

                                                       
  .م27/10/2011، دهلي، هندوستان، بيدان شاواشاكلين اوديبشان،  بار.1
در روزنامه انقـلاب،    ) مطالعات بنگالي در خارج   (»باهيربيشه بنگلا چارچا  « مقاله محمود شاه قريشي تحت عنوان        .2

  .21/02/2012داكا، 
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يكي از  ( سالمان، بري مرسان، ادوارد ديماك متخصص للان       بي سيلي، كرلين رايت، كارال    
، دكتر هنـري گلاسـي متخـصص فـوكلار از           )Lalan)(عارفان و شاعران دسته اول بنگال     

ايالت متحد آمريكا ؛ باري مرسان، جوسف او كانل و همسر او گتالين ام او كانل از كـشور                   
 محقق للان از استراليا ؛ لاوري هار        شناس و اونيان   كانادا، مريار مردان، پيتر بر توچي مردم      

كارشناسـي ارشـد در مـورد       (بيلتي، او هلي اوسيكالا از فينلاند؛ چارلس چاپاونه، نيبـو ديبـه           
از فرانسه؛ ماسـايوكي    ) رامايان داشت و دكتري در مورد عارف بزرگ بنگال عالوول گرفت          

ه در اصل از هند بود اما       و نيز راحول پيتر ك     انيشي عاشق للان ، دكتر كاجو آجوما از ژاپن؛        
آنـان از چارجاپـاد     . آفرينـي كردنـد    تابعيت آلماني دارد، در مورد زبان و ادبيات بنگالي نقش         

گرفته تا رابيندرانت تاگور، ماكل مادوشادان داتا، للان، نذر الاسلام، جيبانناندا داش كه هر              
دبيات معاصر بنگالي سـروكار    كدام در ادبيات بنگالي سرآمد روزگار بودند، با همه آنان و با ا            

  .دارند و تحقيقاتي روي آنان پرداختند
چيزي كـه    آن. كند هاي مختلف بر اساس موضوع دارد كار مي         دپارتمان -دانشگاه لندن 

از آغـاز تأسـيس     . باشـد  مـي ) SOAS( آفريقـايي  -فراگير است، مدرسـه مطالعـات آسـيايي       
)SOAS(  ،هنـدي، نپـالي زبـان سانـسكريت و           از جمله زبان بنگالي،     جنوب آسيا  يها زبان 

تـدريس  اردو، و در صورت وجود تقاضاي كافي در گجراتي، پنجابي، سينهالي و تاميـل در                
  . گردد مي

 Association for South East Asian«كانون مطالعات جنوب شرق آسـيا در بريتانيـا   

Studies in UK« )ASEASUK ( كــانون اروپــايي در مــورد مطالعــات جنــوب شــرق و
در ) European Association of South East Asian Studies«)EUROSEAS«آسـيا 

شناسي و تـاريخ ايـن       هاي كشورهاي جنوب شرقي در خود به زبان        ضمن ارتباط با دانشگاه   
  .پردازند كشورها مي

هـاي   هاي مختلف دنيا تحـت عنـوان مطالعـات زبـان           ت بنگالي در دانشگاه   زبان و ادبيا  
. گيرد مورد مطالعه و پژوهش قرار مي) South Asian Languages Studies(آسياي جنوبي

، )London University(در آلمان، دانشگاه لنـدن ) Munich University(دانشگاه ميونيت
و نيـز  ) Tokyo University(ه توكيـو ، دانـشگا )Moscow University(دانـشگاه موسـكو  
، )Indiana University(، دانشگاه اينديانا)The University of Chicago(دانشگاه شيكاگو
 Toronto(در ايالت متحد آمريكا، دانشگاه تورنتو) Columbia University(دانشگاه كلمبيا

University (ادر دانشگاه اينديان. در كانادا مطالعات بنگالي دارند)Indiana University ( از
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جا اديبان و    در آن . كند چند دهه پيش مطالعات بنگالي و زبان و ادبيات بنگالي دارد كار مي            
شاعران و متخصص مشهور زبان و ادبيات بنگالي مانند بوددادب باشو و شـودي نانـدرانت                

 كيلينتـون   سپس جوتيرماي داتا اضافه شد كه از شاگردان معروف وي،         . داتا تدريس داشتند  
  1.بي سيلي بوده است

كانادا تحت عنوان مطالعـات  ) Toronto University(م در دانشگاه تورنتو1997در سال 
در حالي كه پـيش از ايـن   . دپارتمان بنگالي آغاز شد) South Asian Studies(جنوب آسيا

ي دپارتمان  انداز در راه . شده است  هاي ديگر در اين دانشگاه تدريس مي       زبان و ادبيات زبان   
. زبان و ادبيات بنگالي، نخبگان زيادي اعم از بنگالي و غير بنگالي مقيم كانادا نقش داشتند

از جمله آنان، مدير وقت دپارتمان مطالعات جنوب آسيا دكتر نارندرا واگلي، رئيس نيو كالج               
. دنـد در اين دپارتمان افراد سرشناس زيـادي تـدريس كر         . ديويد كلند فيلد و ديگران بودند     

اقبـال  . آيـد  دكتر گوه و اقبال كريم حسنو از اساتيد برجسته در اين دپارتمان به شـمار مـي                
كه از تورنتو كانادا ) Bangla Journal(»بنگلا ژورنال«اكنون سردبير مجله  كريم حسنو هم

ــل ســال  هــم. باشــد گــردد، مــي منتــشر مــي ــين از آوري م دپارتمــان مطالعــات 2012چن
آغـاز  ) Japanese University(در دانشگاه ژاپني) Bengali Studies Department(بنگالي

  .به كار نموده است

                                                       
در دومـاه نامـه     ) يافـزايش اهميـت زبـان بنگـال       (»بيـشا جـوره بـنگلا بهاشـار كـادار برسـه           «اي بـه نـام        مقاله .1

  .، سال سيزدهم، شماره اول، سوئد)مسافرت(»پاريكوروما«
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�بارتولد، واسلي ولاديميرو،     .1C�X ـ�vC�� $ ���$� �� ���M	 حمـزه سـردادور، ابـن       ،، ترجمه 
  .ش 1351سينا، تهران، 

، سسه بوسـتان كتـاب  ؤ، قم، م  	 2��� $ ���M	I.S ���M@ـ�� 	.T ،زماني، محمدحسين  .2
   .ش1385

جزيـره  «، چـاپ    �#Yـ�����G� 0ـ��w� $ 7�A��Eـ� !)ـ� �# ���ـ�; ��Gـ���7دكتر سالم الحاج،     .3
  .م1991، »مالت

هـاي تفـسير و علـوم        ، پـژوهش  PـA :��Kـ��L �=�ـ��A�E $ �ـ���
اسكندرلو؛ محمدجواد،    .4
  .ش1387قرآن، قم، چاپ دوم، 


!�A�E�=/#� 7?عبدالرحمن بدوي،  .5�
 . م1984 ، بيروت،�

��V ?�A�E�=/#� x*(ابراهيم؛    بن ن، عمر رضوا .6L '�.W#� �L�"#�       دارالطيبـه، ريـاض، چـاپ ،
  .م1992اول، 

�	�L�A �J ����Mصادقي، تقي؛  .7C�X ��W�C�،ش1379 ، تهران، فرهنگ گستر.  
 نشست علمـي قـرآن و        االله مكارم شيرازي، ناصر؛ مقاله     جمعي از اساتيد با حضور آيت      .8

  .ش1386 دوم، تابستان  ، شماره�E�=� $ �L�A��Aمستشرقان، مجله 
  . م1867 ،لكهنو ،��	��  �
���، يعل قاسم بن غلام فرشته، محمد  .9

�g«رامش چاندرا ماجومدار، بنگلادشر ايتيهاش     .10�QMJ 
، پرينترس  )دوره باستان (»����
  .م1998آند پبليشرس، كلكته، 


#����MQ �� ؛ىكوفسكرا چ ك .11�C*���|)و فرهنگـى  ت انتـشارات علمـى      ك شـر  ،) م1951م،  
  .  ش1379،  تهران

�V)ـ� �Iـ? ،   ن ابى عبداالله محمد بن عبـداالله اللـواتى الطنجـى          يابن بطوطه، شمس الد    .12


NJ�< )ش1376،  تهران،  فارسى آگه  ترجمه.  
7 �#�
�� ،رافىيمان تاجر س  يسل .13(=(�� 
�j#� ��&X� �� M�، ريانتشارات اسـاط  ،   تهران،  ? $ �#

   .ش1381
�8&ـ7 �#ـ �� �ـ� ،   .) ق 727م(ن محمـد  ي شـمس الـد    ؛دمـشقى بن ابى طالـب انـصارى       ا .14

   .ش1382، ريانتشارات اساط،  تهران، !5,�6 �#&� $ �#&%�
  .تا ، بيانجمن تاريخ افغانستانحبيبي، : ، ترجمه>&"�; ��+.:، منهاج سراج، جوزجاني .15
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�I@�;،  شفق؛رضازاده .16� 
  .ش1332 ،امير كبيرانتشارات  ،تهران، ����
�ـ�QMJ g)ـ� 	ـ�����H �$ 	ـ��حيم،  دكتر محمـد عبـدالر     .17���� H���.Wـ��) $ ZـM��� 
�ـ���

)�QMJ �1���(،م1995محمد اسد الزمان، بنگلا آكادمي، داكا، :  ترجمه .  
��Cواباتوش داتا، كولكتار شيكها جاگات، مجله        .18
م؛ آشوك واتاچرزا، انجمن    M@I  ،1989ـ

  .م2008آسيايي و مطالعات زبان بنگالي، آكادمي بنگال غرب، كلكته، 
آشوك واتاچرزا، انجمن آسيايي و مطالعات زبان بنگالي، آكادمي بنگال غرب، كلكتـه،            .19

  .م2008
، آننـدا پابليـشرس، كلكتـه،       )امـروز و فـردا    : كلكته(اكال او شكال  : راتين ميترا، كالكته   .20

  .م1991
 مـارس  12، داكـا، در روز  )اولين درخـشش (»پروتام آلو«مقاله غلام مرشد در روزنامه   .21

  .م2012
ــداي، بهــارتر ايتيهــاش  .22 ــار چاتاپ ــدرا رأي و پرانابكوم ــول چان  1914 تكــه 1526: اوت

  .م1999، كتابخانه موليك، كلكته، )م1914م تا 1526از : تاريخ هند(پرجانتا
  .م27/10/2011بارشاكلين اوديبشان، بيدان شاوا، دهلي، هندوستان،  .23
مطالعات بنگـالي در    (»باهيربيشه بنگلا چارچا  «مقاله محمود شاه قريشي تحت عنوان        .24

  .21/02/2012، داكا، ��"�iدر روزنامه ) خارج
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